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P R E D G O V O R

I

Ugovorom  potpisanim  u Rimu 27. siječnja 1924. godine izm eđu  
kraljevine Italije i kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca pripojena je  
Rijeka, kao i čitava Julijska krajina kraljevini Italiji.

Dekretom  br. 211 od 22. veljače 1924. godine osnovana je  u Rijeci 
nova prefektura »Regia prefettura per la provincia del Cantaro«. Ona 
je započela redovnim  radom  1. svibnja 1924. godine. U njen teritorijaln i 
sastav stavljeno je  područje grada Rijeke, te općina B rseč, Ilirska B i­
strica, Jablanica, Jelšane, Lovran, Klana i Knežak, M aterija, M atulji, 
M ošćenice, Opatija, Podgrad, Prem, Veprinac i Zagorje. Broj se općina  
kasnije m ijenjao  u slijed  njihovog spajanja dok su se nek i dijelovi 
općina pripojili prefekturi Istre u Puli.

Tokom  svog kasn ijeg djelovanja i novonastalih  adm inistrativnih  
potreba R egia prefettura per la provincia dal Carnaro (u daljnjem  
tekstu riječka prefektura) kao adm inistrativni organ osniva nekoliko  
sam ostalnih  ureda. Godine 1935. započeo je  radom  Com itato generale  
provinciale protezione antiaerea (CPPAA), opći pokrajinski kom itet za 
zračnu zaštitu . Godine 1936. bio je  opći popis pučanstva pa je za po­
trebe ovog popisa osnovan ured »Censim ento generale della popola­
zione, opći popis pučanstva. Sp isi ovog ureda nose oznaku C.

Kad je u slijed  ratnih operacija Italija okupirala dio H rvatskog  
prim orja i Gorskog kotara do rijeke Kupe riječki je prefekt svojim  
dekretom  br. 30 od 28. travnja 1941. osnovao novi ured: Segretaria  
particolare — zona occupata del Fium ano e della Kupa, zasebno tajni­
štvo riječko pokupske okupirane zone. To je tajništvo vršilo adm ini­
strativne poslove za okupirano područje. To je područje već 18. svibnja  
iste godine (dekretom  br. 452) anektirano kraljevini Italiji. Dne 25. 
siječnja  1942. rješenjem  riječke prefekture (br. 470) osnovana je  Dire­
zione generale affari civili — opće ravnateljstvo za civilne poslove. Glav­
ni je zadatak ovog ravnateljstva bio koordinirati djelovanje civilnih  
kom esara koji su vršili funkcije koje otprilike odgovaraju kom petenciji 
kotarskih načelnika u bivšoj Jugoslaviji.

Civilne je  kom esare im enovao prefekt. K om esari su postavljeni na 
dijelove područja u  kojim a još nije bila defin itivno uređena civilna
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uprava a ta su područja stajala pod okupacijom  talijanske vojske. Iza
20. svibnja 1941. godine u okupiranoj riječko pokupskoj zoni nalaze se 
civilni kom esari u m jestim a Čabar, Bakar, K astav i Sušak, te na o to ­
cim a u Krku i Rabu.

Dne 20. studenoga 1943. osnovan je  (dekrtom  broj 798) U fficio  
provinciale per l ’assistenza ai profughi e la tutela degli in teressi delle  
provincie invase, pokrajinski ured za pom oć izbjeglicam a i zaštitu  ko­
risti osvojenih  pokrajina. Ovaj je  ured bio podređen izravno predsjed­
ništvu m inistarskog savjeta u Rimu. Ured je  im ao zadatak da se brine  
o pom oći ratnim  izbjeglicam a i da zaštićuje in terese okupiranog po­
dručja. On je bio sam o dio ustanove Ente nazionale per l ’assistenza ai 
profughi, ustanove za pom oć izbjeglicam a.

Među sam ostalne ustanove m ože se  ubrojiti i U fficio polizia ecco- 
nom ica — ured privredne m ilicije.

Na anektiranom  području kao veza izm eđu naroda i okupacionih  
vlasti djelovali su općinski uredi.

Kod riječke prefekture djeluje već početkom  1943. godine »Der 
deutsche Berater«, savjetnik njem ačke vojne sile. Taj njem ački savjet­
nik je tokom  1943, 1944. i u  prvoj polovici 1945. godine preuzeo svu  
upravnu vlast na tom  području. O djelovanju tog njem ačkog savjetnika  
nije se sačuvala potpuna registraturna građa, već sam o djelom ično ko­
p ije sp isa iz 1943. i 1944. godine kao i Verordnungs und Am tsblatt des 
O bersten K om m isars in der O perazionszone A driatisches K iistenland  
— naredbodavni i službeni list vrhovnog kom esara u operacionoj zoni 
Jadranskog obalnog područja za godine 1943— 1945.

D jelovanjem  tih adm inistrativno organizacionih jedinica i kontak­
tiranjem  sa vojnim  jedinicam a na tom  području nastali su obim ni regi- 
straturni fondovi. U spisim a tih  fondova nalazim o bogatu građu za 
upoznavanje tih  adm inistrativnih organa sa našim  narodom  i njegovog  
reagiranja u vezi sa tim e. Nakon aneksije b ile su u pojed ina m anja  
m jesta postavljene veće ili m anje polic ijske ili vojne jed in ice, koje su  
davale dnevne izvještaje sa svog terena. Tako su nastali izvještaji (veći­
nom  o partizanskim  akcijam a) za m jesta  Baška, Crni Lug, Čabar, Del­
nice, Draga, Gerovo, Gospić, Jelenje, Ilirska B istrica, K astav, Knežak, 
Krasica, Krk, Kuželj, Prezid, Mrzle V odice, Opatija, Plešce, Podhum , 
Rab, Rijeka, Sušak, Škrljevo i Vrbnik.

II

Sastavljanje i objavljivanje ovih regesta im alo je  cilj, da se om o­
gući lakši pristup i uvid u građu toga fonda i da u obim noj građi onim a  
koji se bave h istorijsk im  istraživanjem  tog razdoblja, skrene pažnju na 
neke dijelove građe, koji iziskuju širu obradu. R egesti su  složeni prem a  
strukturi fonda. Do rednog broja 359 incl. spom inju se sp isi iz prefek- 
tovog kabineta, od br. 360 do 830 opći sp isi prefekture. Sp isi su složeni 
ili pod oznakom  ZO (zona occupata), ili po općinam a.
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H ronološki red u iznošenju  regesta nije na žalost bilo m oguće  
održati jer je fond sam o djelom ično sređen a ponegdje i nekom pletan  
pa se sp isi istih  godina nalaze u v iše  svežanja koji ne slijede num erički 
jedan za drugim.

Istraživač će na osnovu u regestam a i obavještenjim a označene 
signature (zadnji broj u zagradam a) vrlo lako pronaći sp ise koji ga 
zanim aju.

Treba napom enuti da u  ovom  fondu im a razm jerno m alo pom oć­
nih knjiga pa to otežava potpuno sređenje fonda.

R egesti se m ogu pod ijeliti u dvije skupine. U prvoj su oni od 1924. 
godine do početka rata 1940. godine, a u drugoj skupini sp isi od 1940. 
do 1945. godine tj. sp is i n asta li za vrijem e rata. U regestim a iz prve 
skupine nalazim o uglavnom  podatke o  radu talijanskih antifašističk ih  
organizacija, o njihovoj organizacionoj strukturi, razne potjern ice za 
nepoćudnim  osobam a, o zaplijeni i širenju  ilegalne štam pe, o prazno- 
vanju i kom em oriranju raznih protufašističk ih  obljetnica, te druga oba­
vještenja  ekonom sko političke naravi. R egesti iz druge skupine iznose  
podatke o raznim  ratnim  okršajim a antifašističk ih  form acija s oru­
žanim  vojnim  ili policijsk im  okupacionim  snagama; o bježanju odnosno  
o priključivanju pučanstva partizanskim  jedinicam a; o vojnim  represa­
lijam a nad pučanstvom ; o deportiranju pučanstva u logore; o nezapo­
slenosti i uopće podatke o političkom  i ekonom skom  stanju  na okupi­
ranom  području.

Dobar je  dio akata nastalih  u vrijem e rata povjerljive naravi, pa 
često  nije na njim a označen ni broj sp isa ni m jesto  odakle spis dolazi, 
osim  vojne šifre. Zbog toga je  davanje indikacije u takvim  slučajevim a  
otežano. Kako je  već istaknuto fond n ije  potpun, pa stoga ni ove re- 
geste, ni obavještenja ne m ogu pretendirati na pružanje potpuno za­
okružene cjeline.

Popis kratica upotrijeb ljen ih  u citiranju arhivske građe

C A (Corpo d’armata), vojni korpus
CCNN (Camice nere), crne košulje, fašisti
CPSC (Comando provinciale Squadre Comuniste), pokrajinsko zapovjed­

ništvo komunističkih jedinica 
CCRR (Carabinieri reali), kraljevski karabinjeri, žandari
CVCA (Comando V corpo d’armata), zapovjedništvo V korpusa
DGPS (Direzione generale della pubblica sicurezza), glavno ravnateljstvo

javne sigurnosti 
DF (Difesa razza), obrana rase
ESCATA (Ente scambi approvigionamento territori annessi), ustanova za

trgovinu i opskrbu pripojenog područja
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FFSS (Ferrovie statali), državne željeznice
GAB (Gabinetto), kabinet
GAF (Guardia alla frontiera), pogranična straža
GNR (Guardia nazionale repubblicana), narodna republička straža
MC (Milizia confinaria), pogranična milicija
MI (M inistero dell 'in terno), m inistarstvo unu trašn jih  poslova
MT (Milizia territoriale), pokrajinska milicija
MVAC (Milizia volontaria anticomunista), dobrovoljna protukomunistička 

milicija
MVSN (Milizia volontaria per la sicurezza nazionale), dobrovoljna milicija 

narodne sigurnosti
PM (Posta militare), vojna pošta
PNF (Partito nazionale fascista), fašistička partija
Pref. (Reggia prefettura), kraljevska prefektura
PS (Pubblica sicurezza), javna sigurnost
RGF (Reggia guardia di finanza), kraljevska financijska straža
Supersloda (Superiore forze arm ate »Slovenia-Dalmazia«), Vrhovni zapovjednik 

oružanih sila Slovenija-Dalmacija
TTAA (Territori annessi), anektirano područje
VAC (Volontari anticomunisti), protukomunistički dobrovoljci
VAP (Vigilanza antipartigiani), protupartizanski nadzor
Z O (Zona occupata), okupirano područje
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R. PREFETTURA DEL CARNARO (1924—1945)

1) 1-7-(10) M inistero dellTnterno (Okružnice M inistarstva unu trašn jih  
poslova — u daljnjem  tekstu  MI) od 6. kolovoza 1924. br. 1194 Gabi­
netto, kojim a se nalaže budnost i pažnja na željeznicama prigodom 
prolaženja k ralja  i osoba iz njegove obitelji zbog sabotaže i diverzija 
prem a kom unističkim  uputam a. (Prilozi okružnice broj 462/1920, 
3066/1920, 12034/1921, 15974/1922). Talijanski jezik.

2) 1-7-(10) M inistero dell’interno, Direzione generale di P. S. Roma, u 
daljnjem  tekstu  MI — DGPS broj pov. 9688 od 1. svibnja 1924. izvje­
štava sve prefek ture  u  Italiji, da je pronađeno više letaka, u kojim a 
se traži da se kom unisti organiziraju u vojne čete (prilog šapirografi- 
rani leci od 20. ru jna  1922), talij. jezik.

3) 1-7-(10) U Comando delle Squadre comuniste (Komanda kom unistič­
kih četa) svojom instrukcijom  broj I određuje organizaciju borbenih 
članova. Jedna četa (compagnia) im a 5—10 desetina (squadri) tj. 
50—100 ljudi određenih za povjerljive zadatke. Sve su instrukcije iz­
dane u Torinu 20. ru jna  1922. pod br. 117, talij. jezik.

4) 1-7-(10) Instrukcija  broj II. Desetina sastavljena od žena i ostalih osoba 
fizički p rik ladnih  za akciju. N jihov zadatak: budnost, kontrola svuda, 
gledati, a da ih  ne vide. M oraju paziti a) na policiju, vojne kasarne, 
sm ještaj, naoružanje; b) na sjedišta fašista; c) na javno i civilno vla­
sništvo; d) eksponente fašističke i građanske. Tal. jezik.

5) 1-7-(10) Instrukcija  broj III govori o disciplini kom unističkih dese­
tina i pojedinaca, koja m ora biti neprikosnovena. M oraju svi rad iti za 
sve. N aređenje izvršiti bez prigovora.

6) 1-7-(10) Instrukcija  broj IV. Mora se proučiti način obrane kom uni­
stičkih središta. Svaka akcija fašista za nas je štetna, zato se moramo 
grupirati u m jestim a gdje je najviše antifašista. Po 10 ljud i može se 
sastajati neopaženo u rejonim a proletera. Tal. jezik.

7) 1-7-(10) Zaključak instrukcija : kom unisti m oraju  držati pripravne 
ljude i sredstva da se suprotstave fašistim a, a Porgo Vittorio je prim jer, 
kako bježe fašisti i kako se rastjeravaju . Tal. jezik.

8) l-7-(10) Pov. spisi C. P. S. C. (Comando provinciale Squadre Comu­
niste) br. 137 od 2-X-1922. saopéuje cirkular s instrukcijom  kako se 
rukuje  s desetinom. Desetina treba im ati biciklistu, čuvati dokum ente 
i oružje od policije. Ujedno se daju  upute o budnosti i borbi s poli­
cijom i fašistima. Tal. jezik.

9) 1-7-(10) Pov. spisi C. P. S. C. br. 139 od 3-X-1922, upućen na sve ruko­
vodioce kom unističkih ćelija u  gradu. Spis sadrži disciplinske odredbe 
pro tiv  nediscipliniranih drugova. To je isključenje iz partije , javna 
opomena, raspust desetine itd. Tal. jezik.

10) 1-7-(10) Dispozicija C. P. S. C. za »ovu noć«, ču v a ti sjedište, zauzeti 
sve prozore, sve kapije na kućam a zatvoriti, na fašiste bacati kam enje 
a upotrijeb iti i vatreno oružje. Treba brzo stup iti u akciju i ne gubiti 
vrijem e i pokazati protivniku da m u pobjeda nije moguća. Tal. jezik.

11) 1-7-(10) Pov. spisi C.P.S.C. svim rukovodiocim a sekcija u provinciji od 
20-VIII-1922. Spis ovećeg form ata u  kom je prikazano teško stanje 
radnika i potreba da se svi proleteri vojnički organiziraju u  desetine 
i čete. Osobita pažnja je posvećena omladini. Tal. jezik.

12) 1-7-(10) M I-DGPS br. 30900 Rim 18-XI-1922. Vrlo povjerljivo. Upozo- 
ru ju  se svi prefekti da budno paze na »subverzivni pokret« koji je 
ubačen u zem lju i ima zadatak rušiti sadanji poredak. Postupiti prem a 
tim  elem entim a bezobzirno. Tal. jezik.
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13) 1-7-(10) štam pani obrazac M I-DGPS br. 31542. od 20-XI-1922. na sve 
prefekte u državi, kojim a se daje raspored žandarskih stanica i njihove 
službe s obzirom na rapidno učestale rad. pokrete. Tal. jezik.

14) 1-7-(10) Šam pani vrlo povjerljivi letak  M I-DGPS br. 33526 od 
15-XII-1922. kojim  se upozorava na kom unističku opasnost, kao i na 
osobe koje prave nered.

15) 1-7-(10) Letak M I-DGPS br. 34001 od 19-XII-1922. Vrlo povjerljiv, u 
kome se nalaže svim silama progoniti kom uniste, koji su u Torinu ubili 
tr i  fašista. Potpomoći policiju i žandare. Tal. jezik.

16) 1-7-(10) P redsjednik  Min. Savjeta i M I-DGPS pod br. 1222, 2190, 2504, 
2847 od 16-1-1923. nalaže da se im adu razoružati sve_ ostale grupe, koje 
su vojnički organizirane, a ostaje samo m ilicija i fašisti, koji su jedini 
zvani, da drže red  i mir. Tal. jezik.

17) 1-7-(10) M I-DGPS vrlo povjerljivim  dopisom br. 5838 od 24-11-1923. 
daje upute o redu i rasporedu te čuvanju k ra lja  i članova njegove 
kuće na putu  zbog opasnosti od atentata. Tal. jezik.

18) 1-7-(10) MI pod br. 7260 od 11-111-1923. upozoruje sve prefekte, da je 
organizacija kom unista i socijalista razaslala oko 1.000 agitatora pod 
kriv im  imenom po cijeloj Italiji, da u  pojedinim  radničkim  centrim a 
organiziraju i skupljaju  nezadovoljne i da tako ojačani sruše režim  u 
I ta liji i um aršira ju  u Rim. 'Tal. jezik.

19) 1-7-(10) M I-DGPS pov. br. 7244 od 21-111-1923. javlja, da je Egzeku- 
tivni kom itet III internacionale odlučio da razbukta borbu protiv  faši­
zma tim e što će vršiti a tentate protiv  vodećih osoba u državi, protiv  
M usolinija itd. Nalaže se budnost i oprez. Tal. jezik.

20) 1-7-(10) MI pov. br. 8848 od 26-111-1923. Nedavno su se sastali negdje 
u Švicarskoj delegati talijanskih, francuskih  i njem ačkih kom unista sa 
jednim  ruskim  emisarom, koji ih  upućuje, da za ta jn i rad  treba malo 
dobrih ljudi, da osnuju sovjet u Ita liji i p rave atentate. Svi anarhisti 
pristali uz kom uniste. Oprez i pažnja. Tal. jezik.

21) 1-7-(10) M I-DGPS Pov. br. 8866 od 28-111-1923. javlja, da je C entralni 
kom itet Kom. p artije  izdao m anifest o sjed in jen ju  kom unističke i soci­
jalističke partije  »Crvena reduta i Musolini 1923. godine«. M anifest se 
širi u vojsci i m ornarici i podjaruje na subverziju. Nalaže se spriječiti 
širenje m anifesta. Tal. jezik.

22) 1-7-(10) M I-DGPS Strogo pov. br. 9499 od l-IV-1923. Osnivanje novog 
Izvršnog kom iteta u  Milanu. Opis djelokruga rada Kom iteta i veze sa 
ostalim  kom unističkim  grupam a, rukovodiocim a i organizaciona struk ­
tura. Ilegalni leci i štam panje lista »II Lavoratore« u  Trstu. Poticanje 
na bunu. Tal. jezik.

23) 1-7-(10) MI pov. br. 10157 od ll-IV -1923. Stavlja do znanja da mnoga 
subverzivna štam pa dolazi iz inozemstva, pa je treba pregledati i za­
plijeniti. Popis zabranjenih  kom unističkih časopisa koji dolaze iz ino­
zemstva. Tal. jezik.

24) 1-7- (10) MI pov. br. 8972 od 4-V-1923. daje na znanje, da se m oraju 
svi p rim jerci subverzivne štam pe: program i, statuti, propagandna djela, 
kom em oracije, te sve periodike anarho-kom unističkog sadržaja, sind i­
kalnog i protum ilitarističkog slati na ocjenu i dozvolu Generalnoj di­
rekciji policije (Ured za povjerljive spise) Rim. Tal. jezik.

25) 1-7-(10) MI pov. br. 12807 i 12599 od 8-V-1923. razlaže o pokretu  an ti­
m ilitarista  i daje ponovni veći popis kom unističke i subverzivne štampe 
koja dolazi iz inozemstva. Nalaže se sekvestar. Tal. jezik.

26) 1-7-(10) M I-DGPS pov. br. 15208 od 5-VI-1923, kojim  se daje do zna­
nja, da je K om interna p lanirala grupe tero rista  koji će vršiti atentate 
na vodeće osobe u Njemačkoj, Poljskoj, Italiji, Engleskoj i Francuskoj. 
Nalaže se budnost. Tal. jezik.
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27) 1-7-( 10) M I-DGPS pov. br. 16532 od 13-VI-1923. šalje okružnicu u  kojoj 
govori, da je pronađena om ladinska organizacija i n jen  arhiv  iz kojeg 
se vidi, da su kom unisti pod vodstvom Moskve i Berlina. Priložena su 
i dva zaplijenjena cirkulara od Komunističke partije  u  Ita liji — Izvršni 
kom itet •— kojim a se traž i reorganizacija kom unističkih udruženja, 
upute za rad, vezu i borbu za radnička prava do pobjede. Tal. jezik.

28) 1-7-(10) M I-DGPS pov. br. 51746 od 15-VI-1923. Ponovni popis kom u­
nističke štam pe, koja dolazi iz inozemstva. Sekvestar. Tal. jezik.

29) 1-7-(10) M I-DGPS Okružnica pov. br. 24654 od 15-IX-1923. (7 štam ­
panih  stranica) o pokretu  kom unista, o fondu i adm inistraciji istih, 
o podjeli Italije  na zone (Istra i R ijeka III zona). D jelatnost i organi­
zacija, štam pa i drugo. Tal. jezik.

30) 1-7-(10) M I-DGPS pov. br. 24643 od 22-IX-1923. javlja, da Izvršni ko­
m itet po nalogu III internacionale upućuje okružnicu kojom  se traži 
tjedan  propagande pro tiv  fašista. Isti cirkular žele kom unisti un ije ti u 
sve radničke mase. Tal. jezik.

31) 1-7-(10) M I-DGPS pov. br. 30018 od 3-II-1923. šalje okružnicu o želje­
zničarim a i njihovom  sindikatu, te  o nezadovoljstvu željezničara, koji 
p rije te  štrajkom . Priložen cirkular C entrale sindikata željezničara 
(6 tipkan ih  strana). Tal. jezik.

32) 1-7-(10) M I-DGPS pov. br. 29390 od 26-XI-1923. Okružnica, kojom se 
daje na znanje, da je kom unistička p a rtija  po nalogu Internacionalnih 
ruskih sindikata, dala upute, da se razb iju  fašistički sindikati, i da se 
radni ljudi učlane u sindikalne partizanske internacionalne grupe lo­
kalnih ili provincijskih sindikata. Tal. jezik.

33) 1-7-(10) M I-DGPS pov. br. 29923 od 29-11-1923. Reorganizacija i p ro ­
paganda. Udružene p a rtije  socijalista. Tal. jezik.

34) 1-7-(10) M I-DGPS br. 1978 R. od 27-1-1924. P relim inarni ugovor iz­
m eđu Ita lije  i Rusije, te Italije  i U krajine. P ravna zaštita ruskih  držav­
ljana i sloboda kretan ja . Tal. jezik.

35) 1-7-(10) M I-DGPS br. 3863 R. od 23-11-1924. osnovana am basada SSSR 
u Italiji. Tal. jezik.

36) l-7-(10) M I-DGPS br. 3272 R. od 4-II-1924. K om unistički pokret u 
Italiji, sta tu ti kom unističkih grupa, funkcioneri grupa, upute za osni­
vanje kom unističkih grupa, omladinske grupe. Nalog G eneralne d irek­
cije policije o sprečavanju, širenju  i g rupiran ju  kom unista. Tal. jezik.

37) 1-7-(10) M I-DGPS br. 5477 R. od 12-111-1924. cirkular o kom unistič­
kom pokretu  koji je ilegalan. Šifre i biblioteke. Novine »L’Unità«,
»Stato Operaio«, »L’ordine nuovo«. Borba protiv  komunista, p rem e­
tačine u zidu, pod slikama, u dim njaku, u smeću itd. Tal. jezik.

38) 1-7-(10) M I-DGPS br. 7621 R. l-IV-1924. Kom unistički pokret. Legiti­
m acije bez im ena samo s brojem  i razne druge odluke. Tal. jezik.

39) 1-7-(10) M I-DGPS br. 7659 R. od 6. travn ja  1924. Im ena boljševičkih
propagatora. Istrage. Tal. jezik.

40) 1-7-(10) M I-DGPS br. 9310 R. 20-IV-1924. Pokret m ladih socijalista. 
Osnivanje ćelija. P okret paralelan s kom unistim a. Spisu je dodan za­
plijenjeni cirkular m ladih socijalista iz Milana, iz kojeg se vidi orga­
nizacija i rad  društva Tal. jezik.

41) 1-7-(10) M I-DGPS br. 9921 R. od 29-IV-1924. Subverzivna štampa. 
Ovakvih popisa imade više u fondu, pa se neće više reg istrira ti. Tal. 
jezik. Popis novina i knjiga koje su zabranjene.

42) 1-7-(10) M I-DGPS br. 10314 R. od l-V-1924. Propaganda talijanskih  
ljevičarskih  željezničarskih sindikata. Ustrojstvo, represalije — novine. 
Tal. jezik.
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43) 1-7-(10) M I-DGPS br. 10862 od 12-V-1924. šalje okružnicu o propa­
gandi kom unista sa prilogom  iz novina »Stato operaio« br. 12 od 
17-IV-1924. o »funkcioniranju ćelija u velikim  radionicama«. Tal. jezik.

44) 1-7-(10) M I-DGPS br. 11428 i 12084 R. od 28-V-1924. potjernica za 
ruskim  kom unističkim  agentima. Tal. jezik.

45) 1-7-(10) M I-DGPS br. 12144 R. od 30-V-1924. Kom unistička propa­
ganda u vojsci. Prilog spisu i prepis letka »mladim novacima rođenim  
u 1904« (zabranjuje upotrijebiti oružje protiv  proletera i o form iranju  
buduće crvene arm ije). Tal. jezik.

46) 1-17-(11) Izvještaji Q uesture Rijeka br. 610, 620, 1032, 1037 iz 1924. 
god. o sekvestru socijalističke i kom unističke štampe, te listova »Asino«, 
»Avanti«, »Prosveta«, »Vespro sociale« i »Lavoratore«. Sva navedena 
štam pa želi rušiti fašizam i napadaju na k ra lja  i M usolinija i druge 
istaknute ličnosti. Tal. jezik.

47) 1-20-(11) Questura Rijeka br. 79/1925. dostavlja zaplijenjeni letak  »Ju­
goslaveni Rijeke«, kojim  se poziva Jugoslavene, da pri popisu pučan­
stva istaknu svoj h rvatski jezik.

48) 1-22-(11) Questura Rijeka br. 1901/1924 od 29-IX prijav lju je, da su 
organi policije našli letke »Sloboda« u kojim a se izruguje k ralja  i talij. 
upravu i traži republiku. Prilog 2 letka. Tal. jezik. Pref. 1579.

49) 1-22-(11) M I-DGPS u Pref. br. 1880/1924. kojim a se skreće pažnja na 
generalni š tra jk  svih željezničara u A ustriji. Upućuje se sve prefekte 
na oprez i budnost, da kom unisti Italije  i A ustrije  taj š tra jk  ne p re­
nesu u Italiju.

50) 1-22-(11) Prepiska MI i prefekta povodom sm rti socijalističkog posla­
nika M atteottija, koga su ubili fašisti. Pobuna radništva i kom em o­
racije. Budnost policije, br. 1904, 690, 620, 617, 591, 574, 490, 488, 
487/1924.

51) 1-22-(11) Telegram  MI br. 13035/1924. kojim  se jav lja  da je kom uni­
stička p artija  odredila generalni š tra jk  u čitavoj Italiji povodom ubistva 
M atteottija. Spriječiti š tra jk  svim silama. D aljnji spisi odnose se na 
p ritvor ubojica poslanika M atteottija i ispitivanje. Tal. jezik.

52) 1-22-(11) MI — saopćava o štra jku  i agitaciji studenata sveučilištaraca, 
pripadnika udruženja »Slobodna Italija« protiv  vlasti. Pref. 2002/1924.

53) 1-22-(11) M I-DGPS zabrane slavljenja 1. maja. Odluka željezničara, 
da taj dan ne voze vlakovi ima se spriječiti. Pref. 187 Ris./1924. Tal. 
jezik.

54) 1-22-(11) C arabinieri Trst — br. 953/1924. U Parizu  je osnovan an ti­
fašistički kom itet Talijana, koji izdaju list »M atteotti« i koji ima 
zadaću, da prikuplja ljude i novac za subverzije u Italiji. Nalaže se 
budnost. Tal. jezik. br. Pref. 985/1924, 953/1924.

55) 1-24-(11) MI šifriran i telegram  kojim  se javlja, da je u Ita liji osnovana 
nova p a rtija  pod nazivom  »Proletariato«. U njoj su udruženi kom unisti, 
socijalisti i anarh isti sa svrhom  da ruše fašizam. Nalaže se budnost i 
oprez. Br. 7. Gab. 1924. Tal. jezik.

56) 1-25-(11) Oko 30 spisa o osobama koje su većinom zbog političkih 
uzroka dobile izgon iz grada. Neke molbe za opoziv izgona. Tal. jezik. 
(Razni brojevi iz 1924. god.)

57) 1-5-(35) P refek tu ra  — R ijeka: siječanj 1925. Političko-ekonom ski 
izvještaji o stan ju  prefekture i čitave kvarnerske provincije. Izvještaji 
p refek tu  i prefektov izvještaj u Rim. Tal. jezik.

58) 14-1-A (131) M I-DGPS obavještava prefekturu, da je zaplijenjen cir- 
ku lar kom unističkog kom iteta federalnim  sindikatim a, da će se održati 
federalni kongres za otcjepljenje od konfederacije rada i da tom  kon­
gresu ne sm iju dozvoliti pristup fašistima. Tal. jezik. Pref. br. 3660/1925.
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59) 14-1-A -(131) M I-DGPS javlja  o osnutku i djelatnosti ruskog društva 
»Zemgor«. Društvo radi antifašistički, osnovano u Jugoslaviji, širi se 
i u Italiju. Tal. jezik. Pref. br. 2109/1925.

60) 14-1-0-(191) P refek t Trsta izvještava, da je raspustio »Savez radničkih 
federalnih komora«, je r je isti posve komunistički i vodi ga »notorni« 
kom unist Anton Juraga. Tal. jezik. Pref. br. 160/1925.

61) 14-1 -B - ( 131 ) MI-DGPS: Potjernica za kom unistom  Bela Kun, koji je 
pod krivim  pasošom ušao u Italiju. Tal. jezik. Pref. br. 2977/1925.

62) 14-1-B-(131) Questura Rijeka: Regrut F rid rih  Blažević upućen u voj­
sku u Trst u  vlaku je vikao: »Živjela Rusija — Živio Lenjin!«. Istraga 
i zatvor. Tal. jezik. Pref. br. 1408/1925.

63) 14-1-B-(131) Questura u Rijeci p rijav lju je  kom uniste Kostu i Vrod- 
nika koji rade ilegalno kao kom unisti, je r su, iako radnici, vrlo okretni 
i inteligentni, te organiziraju kom unističke grupe. Tal. jezik. Pref. br. 
701/1925.

64) 14-1-B-(131) MI-DGPS br. 5639 javlja, da po direktivi iz Moskve obi­
laze zem lju razni kom unisti iz Francuske i Španjolske sa posebnom 
političkom  misijom. Nalaže se pažnja. Pref. br. 746/1925.

65) 14-1-A -(131) MI-DGPS, kao gore za kom uniste Grieco, Vrakotovsky. 
Tal. jezik. Pref. br. 533/1925.

66) 14-1-B-(131) M I-DGPS: Potjernica za kom unistim a strancim a ubače­
nim  -u zem lju zbog propagande Hevesi Jo landa (S tern), Rakoci M atija, 
i Ilum bert Droz, sekretar Internacionale. Tal. jezik. Pref. br. 478 i 
2314/1925.

67) 14-1-B -(131) Tjeralica za Lanfranki M arija i De Leone M arija. Tal. 
jezik. Pref. br. 229 i 2519/1925.

68) 1-60-(131) MI-DGPS: Potjernica za Pelozom Ernestom  poznatim  ko­
munistom, koji je ušao u Ita liju  iz Švicarske sa švicarskom putnicom. 
Pref. br. 100 i 150/1925. Tal. jezik.

69) 1-14-B-(131) M I-DGPS: Spisi koji se odnose na rad  i djelatnost kom u­
nista: Milinski, A. Priolo, K valja Lucija, Italo Tam bur, Taška Ivan, 
Anđeo dr. Karlo, V lađislav Vlatof. Tjeralice, istrage, opis akcija istih. 
Tal. jezik. Pref. br. 276, 3650, 2839, 2434, 2660, 2834 sve iz 1925. godine.

70) 14-1-B -(131) MI-DGPS: Crnogorski ex kapetan, vatreni kom unista 
Đurolipović — prolazi kroz Italiju. Onemogućiti m u agitaciju. Pref. br. 
2898/1926. Isto za Koki Romana i Manie K arla. Tal. jezik. Pref. br. 
5451/1927.

71) 14-1-B -(131) M I-DGPS: Socijalisti kom unisti -— osobe: Više spisa o 
imenima; dešifrirani brzojavi za osobe opasne zbog komunizma i soci­
jalizma. Tal. jezik. Pref. br. 75/1927, 138/27, 76/27, 6949/27, 5184/27.

72) 14-1-B -(131) MI-DGPS: za Togliatti Paim ira, koji pu tu je  u  Rusiju, kao 
član Prezidijum a Kom interne. Njegov je pseudonim »Erkoli«. Tal. jezik. 
Pref. br. 5205/27.

73) 14-1-B -(131) M I-DGPS: D ešifrirani telegram i za hapšenje kom unista 
i prem etačine za Raron V alentina i Šarlotu Rosenthal. Prilog lični opis 
i fotografija. Tal. jezik. Pref. br. 5442, 5501/1927.

74) 14-1-B -(131) Q uestura Rijeka: Oveći svežanj spisa, koji se odnosi na 
d jelatnost kom uniste Simona Arpada, koji sa stanom  na Rijeci vezuje 
kom uniste Sušaka i radi po uputam a III internacionale. Iako je 1925. 
god. bio izagnan iz Rijeke, 1928. već se vratio i radi ilegalno po uputi 
III internacionale. Svežanj sadrži circa 20 spisa. Tal. jezik.

75) 14-1-B -(131) M I-DGPS: Svežanj spisa sa tjeralicam a od oko 50 kom u­
nista i socijalista, njihova imena, akcije, putovanja i veze. Prem etačine 
i pažnja policije. Spisi su iz kab ineta  prefekture u god. 1927. i 1928. 
Tal. jezik.
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76) 14-1-B -( 131 ) Omot spisa o kom unistkinji B lueh B erti rođ. Spitzer, 
udovi. Ona dolazi na R ijeku iz Beograda, ima beogradski pasoš, a putuje 
često u Beč, Berlin, Budapest i Beograd. U Beogradu odsjeda kod dr 
Vujovića ili Kosanovića. U službi je kom unističke propagande. Više 
spisa raznih nadleštava iz kabineta za god. 1924-1929. Tal. jezik.

77) 14-1-C-(131) M I-DGPS jav lja  šifriranim  brzojavom, da je Izvršni ko­
m itet partije , dao nalog za saziv svih članova u ćelije radi tre tiran ja
a) tak tike partije , b) ustanovljenja radničkih kom iteta za borbu protiv 
fašista, c) razgledati mogućnost pobune radnika protiv  rukovodilaca 
konfederacije rada, d) ponovno uzim anje sindikata u ruke radnika 
odanih klasnoj borbi, e) ubacivanje m anifesta u mase itd. Tal. jezik. 
Pref. br. 1696/1924.

78) 14- 1 -C -( 131 ) Pref. Rijeka br. 216/1925: O bavijest Questure br. 164 od 
22-1-1925. o kongresu kom unista K varnera. Saziv. Vođa Ostrogović 
H enrik  i S tanflin  Petar. Prem etačine. Tal. jezik.

79) 14-1-C -(131) DGPS br. 29797 od 10-VIII-1925. Sastanak socijalista u  
provinciji. Prijava. Tal. jezik. Pref. 2418/1925. Prilog socijalist, list 
»Avanti«. Tal. jezik.

80) 14-1-C -(131) M I-DGPS pov. br. 31035 R. od 20-VIII-1925. Novi sistem 
partije . Organizacija talij. socijalista. O financijskom  planu, sistemu 
organizacije na terenu  i zadacima rukovodioca grupe. Pref. br. 267. 
Tal. jezik.

81) 14-1-C -(131) M I-DGPS — Telegram o propagandi socijalista m assim a- 
lista (k ra jn ja  ljevica). Kako se oni gotovo izjednačuju sa kom unistim a 
treba im posvetiti naročitu  pažnju, je r se svuda širi n jihova propaganda, 
te hoće da se organiziraju  u  svim m jestim a i gradovima. Više spisa. 
Pref. br. 1979/1925 od 17. trav n ja  1925. Tal. jezik.

82) 14-1-C -(131) MI-DGPS. Telegram. Štam parske edicije u jedinjene soci­
jalističke partije , »Sloboda glasa pod fašističkim  režimom« i »Kako je 
došlo do proslave 1. maja«. Nalog partije; skupljanje članova, izdava­
n je  novina »Pravda« i raspačavanje m araka u korist partije . Više spisa. 
Pref. br. 1090/25 i 1141/25 od 22. trav n ja  1925. Tal. jezik.

83) 14-1-C -(131) M I-DGPS broj 42475/1925 od 19. studenoga 1925. upozo­
rava na kom unističku propagandu m eđu pomorcima. Spisu su priloženi 
prepisi okružnica Izvršnog kom iteta partije  u obujm u od 10 tipkan ih  
stranica. K om unisti ističu, da je m eđu m ornarim a veliko nezadovolj­
stvo, te  da treba  osnivati brodske savjete za zaštitu  radničkih  prava. 
Pref. br. 3463/1925. Tal. jezik.

84) 14-1-C -(131) Questura — Fium e br. 40982 od 4. prosinca 1925. obavje­
štava, da ta jnu  korespodenciju m eđu kom unistim a raznaša brod 
»Adria«, koji svake druge sedmice prista je  u Rijeci. Na tom  brodu ima 
najviše kom unista. Traži se pre tres svih brodova koji dolaze iz Odese 
— bez uznem iravanja putnika. Pref. br. 3411/1925. Tal. jezik.

85) 14-1-C -(131) R. C apitaneria di porto di Fiume pod br. 50 RR od 5. svib­
nja 1925. saopćava, da je i ovdje u  luci osnovana grupa kom unista po­
moraca, te da će se prem a istoj poduzeti sve m jere, da joj se rad  omete. 
Spisu je priložena okružnica Min. unu trašn jih  poslova 14432 R. o orga­
nizaciji kom unista pom oraca i o »II Lavoratore« koji izlazi u Trstu. 
Pref. br. 1281/1925. Tal. jezik.

86) 14-1-C -(131) M I-DGPS — Telegram  — Sindikalni kom itet kom unista 
radnika jedne tvornice duhana razaslao je svim tvornicam a duhana 
poziv, da se prijave svi radnici i radnice koji su otpušteni s posla, bilo 
da su invalidi rata, bilo ra tn a  siročad ili udove zbog toga, što su fizički 
slabi. Prilog letak  sindikata. O dređuje se istraga u tvornici duhana. 
Pref. br. 3439/1925. Tal. jezik.
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87) 14-1-C -(131) MI obavještava đrž. organe, da neće povjerljiva pošta 
Izvršnog kom iteta KPI ići više na Sindikalni kom itet kom unista, nego 
na Nacionalni m etalurgični kom itet, koja će biti doznačena Federalnom  
kom itetu. Pref. br. 3345/1925. Tal. jezik.

88) 14-1-C -(131) M I-DGPS pod pov. br. 33024 R. od 4. ru jna  1925. javlja, 
da u Istri ima oveći broj kom unista — Bugara, koji će biti razaslani 
na sve oveće centre. Nalaže se istraga. Pref. br. 2702/1925. Tal. jezik.

89) 14-1-C -(131) M I-DGPS brzojavno obavještava, da je S indikalni kom i­
tet poligrafa kom unista izdao brošuru »Per libertà  štampa«. Kom itet 
preporučuje najveći razvoj organizacije poligrafa sa gustom mrežom 
povjerenika. Pref. br. 3171/1925 od 5. studenoga. Tal. jezik.

90) 14-1-C -(131) M I-DGPS brzojav: K om unsitička partija  razdijelila je 
m anifest o proslavi 28. septem bra, dana ustanovljenja Prve internacio­
nale. Pref. br. 2745/1925. od 15. rujna. Tal. jezik.

91) 14-1-C -(131) M I-DGPS telegram : Kom. p artija  određuje za 7. novem ­
bra proslavu godišnjice ruske revolucije, za vršenje kom unističke pro­
pagande. Pref. 3191/1925. od 5. studenoga. Tal. jezik.

92) 14-1-C -(131) M I-DGPS Telegram : Kom. p artija  sprem a prigodom  pro ­
cesa M atteotti subverzivne m anifestacije. Pref. br. 3051/1925 od 19. li­
stopada. Tal. jezik.

93) 14-1-C -(131) Telegram  MI-DGPS, kojim  se javlja  da K PI u  najkraće 
vrijem e u svim provincijam a organiziraju grupe kom unista i da se 
nastavlja  žestoka borba protiv  fašista. Poduzeti oštre i energične p ro tu ­
m jere. Pref. br. 3116/1925. od 20. listopada. Tal. jezik.

94) 14-1-C -(131) Telegram  M I-DGPS kojim  se javlja, da je na sastanku 
kom unista u blizini švicarske granice zaključeno, da se vrše atentati 
na vodeće političke ličnosti. Pref. br. 3020/1925 od 25. listopada. Tal. 
jezik.

95) 14-1-C -(131) M I-DGPS telegram . Sekcija za agitaciju i kom unističku 
propagandu odredila je 20. i 21. ru jn a  kao internacionalni dan štampe, 
a ostalih dana u  m jesecu vodit će se kam panja za kom unističku štampu. 
Treba, kako piše »Unità«, tam o gdje se ne mogu uzdrm ati mase, raditi 
na propagandi u ćelijama. Pref. br. 2799/1925. i 3116 od 24. listopada 
1925. Tal. jezik.

96) 14-1-C -(131) M I-DGPS telegram . Pokreti komunista. Stroge m jere 
poduzeti za om etanje pokreta. Pref. br. 2778/1925. od 19. rujna. Tal. 
jezik.

97) 14-1-C -(131) Q uestura R ijeka javlja, da od 1. m aja Federacija kom u­
nista K varnera m iruje, je r su bili mnogi kom unisti u zatvoru, štam pa 
i arhiva je zaplijenjena, a nekoliko ih je dobilo izgon. Saznaje se, da 
će se ponovno Kom itet osnovati. Pref. br. 2030/1925 od 7. svibnja. Tal. 
jezik.

98) 14-1-C -(131) M I-DGPS strogo pov. br. 33833 od 7. ru jna  1925. javlja  
da su se kom unisti zbog propagande podijelili u 8 sekretarija ta  i da su 
propagandu upriličili na vojsku, na omladinu, m eđu m anjinam a i u 
kolonijam a. Suzbijati ih na svim sektorim a. Pref. br. 2778/1925. Tal. 
jezik.

99) 14-1-C -(131) P refe ttu ra  Trieste javlja  pod br. 031-7357 od 20. ru jna  
da je konzul S. H. S. Stefanović iz Trsta javio šifriran im  brzojavom  u 
Beograd da vlada S. H. S. nešto, poduzme protiv  kom unista Slovenaca 
koji su sprem ali a ten tat na M ussolinija prigodom  njegovog sastanka 
s D’Anunzijem . Pref. br. 2757/1925. Tal. jezik.

100) 14-1-C -(131) M I-DGPS: C entralni kom itet kom unističke partije  odre­
dio je da se od 15. lipn ja do 15. srpn ja  rad i za kom. sindikate, i da se 
svi radnici povežu sa svojim  part. rukovodiocima za jedinstven nastup 
proletarijata. Pref. br. 1891/1925 od 8. srpnja. Tal. jezik.
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101) 14-1-C -(131) M I-DGPS: Kom. partija  dne 9. kolovoza slavi 11. godi­
šnjicu svjetskog rata  sa prikupljen jem  potpisa za list »Unità« i za 
kineske radnike — žrtve evropskog i američkog m ilitarizm a. Pref. br. 
2409/1925 od 8. kolovoza. Tal. jezik.

102) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 25919 R od 14. kolovoza 1925. javlja, da se 
preko novina »II Lavoratore« saziva interegionalni sastanak kom unista 
Istre, Trsta i Venecije. Pref. 2080/925. Talijanski jezik.

103) 14-1-C -(131) M I-DGPS pod br. 20488 R. od 16. lipnja 1925. jav lja  da 
balkanski kom unisti sprem aju (prem a m jesečniku »La Federatica Bal- 
canique«) pokret d irig iran  iz Beča, od balkanskih tero rista  (Slovenaca, 
H rvata, Bugara, Rusa, Grka i M akedonaca) da se u Jugoslaviji sruši 
k ralj i hegem onija Srlja i stvori federalna republika, a u  Italiji, da se 
sruši fašizam. Sloveni pod Italijom , da se sjedine s Jugoslavijom . Taj 
program  iznaša iz Trsta pro tjeran i Milan M artelanc, slovenski student; 
upozoruju se prefekti Trsta, Rijeke i Zadra da tu  propagandu ometu. 
Pref. br. 1790/1925. Tal. jezik.

104) 14-1-C -(131) Velegram  MI-DGPS: Kom unisti traže kod svih tvornica 
i poduzeća organiziranje ćelija, koje će skupljati radnike. Pref. br. 1769 
i 1685/1925 od 12. i 19. lipnja 1925. Tal. jezik.

105) 14-1-C- ( 131 ) K om unistička p a rtija  nalaže jaču propagandu i širenje 
svoje štam pe i ub iran je  pomoći za crveni fond. Sasta jati se uvijek na 
drugom  m jestu — provest najžešću borbu  protiv  fašizma, koji je na 
vlasti. Pref. br. 929/925. od 4. travn ja . Tal jezik.

106) 14-1-C -(131) Vlada Grčke i Jugoslavije pronašla je dokum ente izra­
đene u Solunu, A teni i Beogradu iz kojih  proizlazi, da su grčki, srpski, 
bugarski i ruski kom unisti odlučili povući se u  veće gradove: Atenu, 
Sofiju, Beograd, Pariz, Rim, Milan, Napulj i Torino da vrše teroristička 
djela protiv  državnih zgrada i osoba. Pref. br. 141/925. od 18. svibnja. 
Tal. jezik.

107) 14-1-C -(131) Oveći c irkular M I-DGPS br. 14279 od 25. studenoga 1925. 
o povećanoj agilnosti talijanske kom unističke partije . Pref. br. 
1176/1925. Tal. jezik.

108) 14-1-C -(131) Questura Rijeke zaplijenila je u v laku koji dolazi iz Trsta 
85 p rim jeraka kom unističkih novina »Compagna« br. 4, izdanih u Rimu 
15. ožujka 1925. Novine su bile bez adrese. Pref. br. 988/1925 od 15. 
travn ja . Tal. jezik.

109) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 6375 22. ožujka 1925. K om unisti su osnovali 
»Partijsku školu« sa svrhom  da popularizira osnovne političko-eko- 
nomske kom unističke nauke i h isto riju  ruske revolucije. K urs tra je  
6 mjeseci. Nalaže se policiji da takve tečajeve zabrani i rasturi. Ref. br. 
822/1925. od 23. ožujka. Tal. jezik.

110) 14-1-C -(131) M I-DGPS, Telegram  o kom unističkoj propagandi u indu­
striji. Pref. br. 729/1925. od 13. ožujka. Tal. jezik.

111) 14-1-C-(131) M I-DGPS telegram : o kom unističkoj propagandi m eđu že­
nam a putem  lista »Compagna«. Sve listove zaplijeniti, Pref. br. 
669/1925. Tal. jezik.

112) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 4775 R. od 15. veljače 1925. o Komunističkoj 
p a rtiji Italije, njenom  ustrojstvu, načinu rada, rasprostran jenosti i po­
vezanosti s Moskvom. Pref. br. 566/1925. Tal. jezik.

113) 14-1-C -(131 ) M I-DGPS šifrirani telegram : Talijanska partija  kom u­
nista nam jerava 21. siječnja proslaviti godišnjicu L enjina i osnutak 
talijanske internacionalne sekcije kom unista. Prem a zakonu valja  sve 
m anifestacije spriječiti. Pref. br. 141/1925. od 15. siječnja. Tal. jezik.

114) 14-1-( 131) MI-DGPS. Telegram: Kom unistička i socijalistička partija  
odlučile su, da tajno izdaju i raspačavaju »Inform ativni bilten« u svrhu 
propagande. Sva izdanja plijeniti. Pref. br. 141/1925. Tal. jezik.
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115) 14-1-C- ( 131 ) M I-DGPS br. 27667 R. od 3. kolovoza 1925. saopćava, da 
kom unisti izdaju periodiku »La guerra civile«. Priložen je prijepis jed­
nog prim jerka od 7 stranica. Policija naređuje budnost i suzbijanje svih 
ilegalnih pokreta. Pref. br. 2452/1925. Tal. jezik.

116) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 8644 od 13. ožujka 1925. Potjernica za 
Amadei Livio Antonijem , koji je vršio žestoku kom unističku propa­
gandu kod pom oraca na brodovim a i u  lukam a. Isti je član »Internacio­
nalnog kom unističkog kluba pomoraca«, osuđen i p ro tjeran  zbog ubistva 
bombom. Spisu je dodana okružnica m inistra Ciana na sve saobraćajne, 
pom orsko-trgovačke direkcije i lučke kapetanije o subverzijam a i pro­
pagandi komunista. Pref. br. 286/1926. Tal. jezik.

117) 14-1-C -(131) M I-DGPS Telegram: Boljševička kontrašpijunaža. Osni­
vanje sekcija i udruženja u većim centrim a sa svrhom špijunaže. Pref. 
br. 3007/1926. od 14. prosinca 1926. Tal jezik.

118) 14-1-S-(131) M I-DGPS br. 0874 od 10. siječnja 1927. izvještava, da je 
kom unistička p artija  provela novu organizaciju. Nema više ćelija, nego 
grupa od 4—5 članova, te se grupe dijele na tvorničke, poljoprivredne 
i stambene. U gradovima grupe su podijeljene po sektorima, a pokra­
jina je podijeljena u zone. Svaki sekior i svaka zona ima 9 osoba uprave 
i to: 3 sekretara, 3 organizatora i 3 adm inistratora. Svaka zona i svaki 
sektor im enuje jednog povjerenika za vezu sa Provincijskom  Federa­
cijom. Dalje izvještava o propagandi kod žena, kod seljaka, kod omla­
dine, vojna organizacija, izvještaji partije , štam pa i program. Pref. br. 
590/1927. Tal. jezik.

119) 14-1-C -( 131 ) M I-DGPS Telegram : Neki kom unisti šire ilegalnu štam pu 
u tam i u kino-đvoranam a, koja potiče na bunu protiv  krvavog fašistič­
kog režima i protiv  kapitalista. Označeni centri širenja i opis osoba, 
koje šire. Nalog za hapšenja. Pref. br. 457/1927. od 14. siječnja. Tal. 
jezik.

120) 14-1-C -(131) Q uestura Rijeka br. 818 od 12. ožujka 1927. obavijest o 
dolasku em isara vojne organizacije kom unista i o postojanju jedne 
partijske sekcije ovisne o onoj u Zadru. Pref. br. 818/1927. Tal. jezik.

121) 14-1-C- ( 131 ) MI-DGPS. Telegram: Ex poslanik Miglioli, je sa sastanka 
u Moskvi uputio nekoliko kom unista sa krivim  ispravam a u Italiju, 
da razdraže mase. Traže se ubačene osobe, da se privedu kazni. Pref. br. 
1929/1927. od 8. travnja . Tal. jezik.

122) 14-1 -C- (131) Komesar Questure u Rijeci 20. lipnja 1927. izvještava 
prefekta, da u omladinskoj organizaciji kom unista K varnera rade Ce­
tina  F ranjo i Hlaić Ante. Oni surađuju  sa vođam a ćelije i sastaju se u 
M atuljim a ili negdje na K antridi. Pref. bez broja 1927. Tal. jezik.

123) 14-1-C -(131) M I-DGPS pod br. 03243/27. od 12. veljače 1927. saopćava 
đa je Izvršni kom itet K om interne uputio apel ovog sadržaja: Jedini put 
radnika je klasna borba. Kom unisti m oraju predvoditi p ro letarija t i 
tum ačiti m u svoj program . M oraju dizati štrajkove, a nezaposlene upu- 
šivati na revolucionarnu borbu. U skladiti sve sile da p artija  zagospodari 
na svim područjim a: u trgovini, saobraćaju, vojsci, prosvjeti itd. Pref. 
br. 1068/1927. Tal. jezik.

124) 14-1-C -(131) M I-DGPS obavijest br. 012714 od 27. svibnja 1927. kojom 
javlja kako je organizirana vojna snaga kom unista, prem a organizaciji 
partije  u Milanu. Pref. br. 2937/1927. Tal. jezik.

125) 14-1-C -(131) MI-DGPS br. 013009 od 30. svibnja 1927: Talijanski gene­
raln i konzulat u Odesi javio je m inistarstvu unu trašn jih  poslova, da je 
K om unistička partija  odlučila da u brodove ukrcava kurire sa lažnim 
dokum entim a, koji će raspačavati kom unističku štam pu. Pref. br. 
3002/1927. Tal. jezik.
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126) 14- 1 -C -( 131 ) Dva dešifrirana brzojava M I-DGPS o djelatnosti kom u- 
n :sta izvan provincije i sprečavanje takve djelatnosti. Pref. br. 
3441/1928 i 696/1928. Tal. jezik.

127) 14-1-C- ( 131 ) Questura R ijeka izvještava, da su na željezničkoj stanici 
pronađeni simboli srpa i čekića nacrtan i na vagonima. Provedena je 
istraga. Pref. br. 3442 od 13. lipnja 1928. Tal. jezik.

128) 14-1-C -( 131 ) M I-DGPS javlja, da su u zem lju ušla 2 sovjetska agenta 
Gregorijo M arkovski i Josef Filkenstein, Židovi. O bratite na n jih  strogu 
pažnju. Pref. br. 3749/1928. Tal. jezik.

129) 14-1-C -(131) Q uestura Rijeka br. 2538 od 15. srpnja 1927. javlja, da je 
prem etačinom  pronađeno kod kom unista Homović M atije i Mihić Kan- 
dida dosta komunističkog m aterijala. Iako su zatvarani kao kom unisti 
— ponovno su izvedeni pred sud, radi agitacije i širenja subverzivne 
štampe. Pref. br. 3770/1927. i 3196/1927. Tal. jezik.

130) 14-1-C -(131) M I-DGPS telegram , kojim  se javlja da dr Bagotsky i 
neki Leonchoult im adu u M auvoisinu u Francuskoj ogrom an kom uni­
stički m aterija l i žele ga un ije ti u Italiju , zato valja na granici strogo 
paziti. Pref. br. 3824/27. Tal. jezik.

131) 14-1-C -(131) Tjeralicu M I-DGPS za Miglioli Guidom, koji je osuđen
na 4 godine zatvora i 20.000 L. globe zato; što se izagnan ponovno
tajno vratio  u zem lju zbog propagande. Njegov lični opis. Pref. br.
3951/1927 od 25. srpnja. Tal. jezik.

132) 14-1-C -(131) M I-DGPS Telegram : broj 27736 od 29. srpnja 1927, kojim  
se javlja, da je kom unistička partija  do sad u  šifriranoj koresponden­
ciji upotrebljavala stihove iz Danteove »Božanske komedije« a sada 
upotrebljava neku sol, koja čini pismo nevidljivim , a kad se takvo 
pismo prođe hem ostatskom  hiperklornom  sodom — postaje^ vidljivo, 
dok je s druge strane ispisan nekom prom itirajući tekst na mašini. Pref. 
br. 4027/1927. Tal. jezik.

133) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 27851 Telegram: U zemlji se nalazi neko­
liko ruskih agenata koji se prave trgovcim a. Došli su švicarskom  pu t­
nicom pod kriv im  imenima, a zapravo su kom unistički propagatori po­
slani iz Moskve. Pref. br. 4032/1927. od 30. srpnja. Tal. jezik.

134) 14-1-C -(131) M I-DGPS Telegram  br. 28708 od 7. kolovoza 1927. oba­
vijest: Izvršni kom itet Kom unističke internacionale organizira eksplo­
ziju b aru ta  i barutana. Bit će upućena 2 apela na strane žene; jedan da 
se pobuni m ornare na neposlušnost, a drugi b it će apel sovjetske vlasti 
na radnike, da p ro testira ju  protiv bijelog te ro ra  u Grčkoj, A lbaniji i 
Italiji. Pref. br. 4204/1927. Tal. jezik.

135) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 016931 21. srpnja 1927: P rilikom  zatva­
ran ja  mnogih kom unista našlo se m eđu ostalim a i c irkular partije  
upućen roditeljim a radnicim a da ne dopuste fašizirati svoju djecu. 
Pref. br. 4171/1927. Tal. jezik.

136) 14-1-C -( 131 ) M I-DGPS br. 015601 od 23. srpnja 1927. kojim  se javlja, 
da je na plenarnom  sastanku Izvršnog kom iteta III internacionale na 
sjednici od 29. svibnja o. g. odlučeno, da se povede borba pro tiv  ra ta  
Kini i protiv  opasnosti od ra ta  u  Rusiji. Daju se napuci, kako da se ta 
borba sprovede; štrajkovim a, dem onstracijam a, borbom  protiv  fašizma 
itd. Pref. br. 4218/1927. Tal. jezik.

137) 14-1-C-(131) M I-DGPS br. 017332 31. srpnja 1927. Upute o p rikup lja­
nju  za »Internacionalnu crvenu pomoć«. Pref. br. 4219/1927. Tal. jezik.

138) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 017630 od 3. kolovoza 1927. saopćava imena 
novih agenata kolonijalne sekcije K om interne. Za talijanske kolonije 
određeni su agenti: Ognjev, Malihov, Iljačenko i Samsakov. Pref. br. 
4265/1927. Tal. jezik.

314

http://library.foi.hr



139) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 017731 od 5. kolovoza 1927. saopćuje imena 
kom unista željezničara. Upozorenja. Pref. br. 4346/27. Tal. jezik.

140) 14-1-C -(131) M I-DGPS okružnica o izjavam a zatvorenih komunista, 
koji su ubačeni u zem lju iz Francuske. Komuniste snabdijeva novcem i 
oružjem  ne samo III internacionala, nego frane, kom. partija . Daje se 
ostale upute. Pref. br. 4415 i 4146 od 4. kolovoza 1927. Tal. jezik.

1 4 1 ) 14-1-C- (131) M I-DGPS br. 50032 od 17. kolovoza 1927. Kom unisti prave
izlete na oveća brda, pod vidom sportskih izleta, gdje se daju upute 
za iseljenje poznatih kom unista, koji nekažnjeno ne mogu djelovati, 
a ujedno ti izleti služe za produbljivanje kom. nauke. Pref. br. 
4596/1927. Tal. jezik.

142) 14-1-C -(131) M I-DGPS obavijest br. 019308 od 24. kolovoza 1927. ko­
jom se javlja, da se u Ita liji nalaze socijalisti massimalisti, koji se zovu 
»fedelissimi«. Svaki ima svoj broj i određenu dužnost po kojoj djeluje 
i izvještaje šalju  u Francusku. Pref. br. 4767/1927. Tal. jezik.

143) 14-1-C -(131) M I-DGPS izvještaj br. 33282 od 11. ru jna  1927, In te r­
nacionala je odlučila da 19. ru jna  održi dan agitacije za komunizam.
Tom prigodom im adu se d ijeliti leci o poništenju ratne štete zbog 
zahtjeva radnika i sirom ašnih građana, ostvarenja sindikalnog jed in ­
stva, tr iju m f am nestije, obrana ruske sovjetske republike i za kinesku 
revoluciju. Pref. br. 4880/1927. Tal. jezik.

144) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 020748 ó »patronatu« za internacionalnu 
crvenu pomoć i njegove funkcije. Upute i razdioba po zonama. Pref. br. 
5190/1927. Tal. jezik.

145) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 0356 od 24. siječnja 1927. Aktivnost i m ani­
festacije kom unista. P riznanja  iznuđena po zatvorim a u Istri. Pref. br. 
437/1927. Tal. jezik.

146) 14-1-C -(131) M I-DGPS C irkular 2930 od 21. siječnja 1927. o tjednu 
sm rti L enjina od 20—27. siječnja. Crvena zastava, prek id  radova, leci 
»U ime Lenjina i njegova djela . . .  u oružanoj borbi dviju klasa jedne 
protiv  druge«. Prof. br. 420 i 379/27. Tal. jezik.

147") 14-1-C -(131) M I-DGPS C irkular-potjernica za Lazzaretto Giovani i 
Ruscheta. Pref. br. 6983 i 4337/1927. Tal. jezik.

148) 14-1-C -(131) M I-DGPS Jav lja  br. 2704 od 20. siječnja 1927. da je so­
v jetska vlada poslala u zemlju agente, koji im adu ustanoviti brojno 
stanje vojske i geogr. položaj kasarni i m ilicijskih postaja. Pref. br. 
381/1927. pojačana propaganda među ženama. Pref. br. 3053/1927. Tal. 
jezik.

149) 14-1-C -(131) M I-DGPS: Tri dešifrirana oveća brzojava o aktivnosti 
kom unista, njihovom  načinu rada i upute za suzbijanje te  propagande. 
Pref. br. 3795, 3932 i 4395. od 17. i 24. srpnja i 16. kolovoza 1927. i izvje­
štaj riječke Questure 4604/1927. 26. kolovoza.

150) 14-1-C -(131) Questura Rijeke 18. trav n ja  1927. javlja  o istrazi na b ro ­
dovima, ko ji se vraćaju  iz Rusije, o p retresu  pu tn ika i prtljage. Ujedno 
izvještaj lučke kapetanije o propagandi koja dolazi iz Odese. Pref. br. 
1283/1927. Tal. jezik.

151) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 011960 od 20. svibnja 1927. jav lja  da kom u­
nistička propaganda dolazi i iz Jugoslavije, štam pu prenosi kom unista 
Marko Karlović u Rijeku, Višić V ladim ir iz Rijeke u  Trst. Pref. br. 
279627. Tal. jezik.

152) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 0446 od 19. siječnja 1927. upozoruje na 
aktivnost Kom unističke partije  u 1926. godini. Zaplijenjeni cirkulari 
K om unističke partije  protiv  poduzetih ra tn ih  priprem a na francuskoj 
granici. Pref. br. 587/1927. Tal. jezik.

153) 14-1-C -(131) M I-DGPS od br. 56404/R. od 22. prosinca 1926. javlja  da 
je kom unistička omladina u Ita liji organizirala udarne odrede od 10.000
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osoba, koji im adu nalog da prave nered. Paziti na om ladinu koja je 
naoružana i izgrednike kazniti. Pref. br. 10/1927. Tal. jezik.

154) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 53517 od 29. studenoga 1926. dostavlja cir- 
ku lar Komunističke p artije  o om ladinskim  organizacijam a i o davanju 
partijsk ih  legitim acija za god. 1927. Pref. br. 3980/1926. Tal. jezik.

155) 14-1-C- ( 131 ) M I-DGPS br. 41521 od 16. listopada 1926. upozoruje na 
aklivnost kom unista, opis rada i propagande. Ustrojstvo partije . Rad 
po tvornicam a i poduzećima. (Spisu priloženi zaplijenjeni cirkulari 
partije  br. 280/1926, 2235/1926. Kom itet agit. prop., p lan  rada agit. prop. 
legitim iranje, penetriran je  u vojsku, povjerenici i sindikati — 8 tip k a ­
nih stranica — Pref. br. 3031/26, 12256/26, ite 1913/1926 i 1467/1926.) 
Tal. jezik.

156) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 52748 od 17. studenoga 1926. Izvještava, da 
na dopisivanju kom unista omoti nose naslov firme: »Pacinelli i Sin — 
Milano — Trgovina na veliko vinom i uljem. Specijalna ulja  sa Ligur- 
ske i Toskanske obale«. Kako ta  firm a ne postoji, treba na pošti sve 
p lijeniti što nosi tu  firm u, kao i znak srpa i čekića. Pref. br. 3609/1926. 
i 1330/27. Tal. jezik.

157) 14-1-C-(131) M I-DGPS Telegram : Leci za 1. maj. Zabrana i zaplijena. 
Pref. 2321/1927. od 3. svibnja. Tal. jezik.

158) 14-1-C -(131) Questura R ijeka izvještava pod br. 1657 od 1. svibnja, 
da je straža čula povike iz Sušaka »živio komunizam, večeras .se vidimo 
na Rijeci« i da je organizirana velika dem onstracija za večeras dne 
1. maja. Pref. br. 2294/1927. Tal. jezik.

159) 14-1-C -(131) D ešifrirani brzojavi M I-DGPS od veljače do trav n ja  1927.
0 dolasku stran ih  kom unista u zem lju (Pref. 1509/1927), o isticanju 
crvenih zastava i letaka za 1 maj (Pref. 1953/27), o količini zaplije­
njenog oružja, te  o broju  kom unista i n jihovih sim patizera, što se 
moglo ustanoviti 1926. god. (Pref. 1421/27.) Tal. jezik.

160) 14-1-C-(131) M I-DGPS br. 500893 od 20. ožujka 1927: Upozorenje, da 
u vojsci postoje povjerenici socijalista i da i u vojsci im adu ta jne 
ćelije, koje su slabo poznate vlasti. Istraga. Pref. br. 1499/1927. Tal. 
jezik.

161) 14-1-C -(131) D ešifrirani telegram  M I-DGPS br. 9669 od 17. ožujka 
1927. koji izvještava da p a rtija  navještava borbu protiv  ustanovljenja 
»specijalnog suda«, protiv  in tervencije u ra tu  u Kini. Pref. br. 1465/1927 
te sastavu ćelija. Pref. br. 2187/1927. Tal. jezik.

162) 14- 1 -C -(131) M I-DGPS br. 08668 od 12. travn ja  daje izvještaj o stanju 
kom unista do 1. siječnja 1927. Bilo je ukupno 1682 ćelija sa 24.348 čla­
nova kandidata, u svemu 44.532 kom unista. Svaka ćelija ima najm anje 
26 osoba (14 članova i 12 kandidata). Od ukupnog bro ja  51% čine gra­
đani, 20% industrijsk i radnici sa 350 ćelija. Ćelije kod tvornica imadu 
više od 100 radnika, a male ćelije im adu m anje od 100 radnika. Kod 
vojske ima ćelija, koje nem aju m anje od 30 članova svaka, u svemu 
2.550 ljudi. Kod sveučilišta ima 35 ćelija, svaka oko 45 članova, u 
svemu 1570 članova. Izoliranih ćelija ima 346 sa 8796 članova. Pref. br. 
1742/1927. Tal. jezik.

163) 14-1-C-(131) M I-DGPS i drugi od 3. lipn ja 1927. Radnička delegacija 
za sovjetsku republiku. Oveći broj spisa sa im enom  osoba, koje n am je­
ravaju  putovati u Rusiju pod krivim  izgovorom (zbog trgovine). Pref. 
br. 3099/27, 4197/26, 4025/26, 3833/26, 3707/26, 3313/26, 3223/26, 3272/26, 
3071/26, 2976/26, 2495/26, 1861/26, 402/26, 3603/25. Tal. jezik.

164) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 010644 od 19. svibnja 1927. upozoruje da 
komunistička propaganda tvrdi, da će naskoro izbiti ra t između Italije
1 Jugoslavije. Kom unisti su protiv  ra ta  i bore se protiv  fašističke vlasti. 
Kongres kom unista u Zagrebu, Beogradu i L jubljani za borbu protiv 
vlasti S. H. S. Pref. br. 2879/1927. Tal. jezik.
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165) 14-1-C -(131) Škola crvenog rata  u Lenjingradu. Škole za komunističke 
agitatore. Imena. Pref. br. 3251/27, 1754/24, 172/26. Tal. jezik.

166) 14-1-C -(131) Talijanske fašističke vlasti izdale su m em orijal o akcijama 
Sovjetske vlasti i K om interne protiv Italije i fašizma. K ratak  pregled 
rada Kom unističke partije  od 1. siječnja 1928. do kolovoza 1928. Fašisti 
tvrde, da borbu protiv  n jih  vodi svjetska organizacija izvana i tajna 
organizacija iznutra. Šest strana m em orijala na tal. jeziku. C irkular bez 
broja iz 1928. god.

167) 14-1-C-(131) 21. siječanj — godišnjica sm rti Lenjina. Spisi od Milizia 
volontaria per la sicurezza Nazionale s uputam a na pažnju i budnost. 
Pref. br. 439/1928. Tal. jezik.

168) 14-1-C -(131) M I-DGPS pov. br. 44107898 od 21. trav n ja  1928. javlja, 
da je generalni konzul u M arselju javio, da Komunistička p artija  spre­
ma protuakcije, da osveti žrtve fašizma, naročito sm rt Gastona Sozzi. 
Predlažu beskom prom isnu borbu protiv  fašističkih ubojica, kažnjava­
nje krivaca i sakupljanje pomoći za Gastona Sozzi. Pref. br. 2483/1928. 
Tal. jezik.

169) 14-1-C-(131) Questura u Rijeci javlja  pod br. 7542 od 8. ru jna 1928. da 
su vlasti u  Jugoslaviji izvršile velki progon komunista, pa nalaže po­
graničnim  organim a budnost na granici, da jugoslavenski kom unisti ne 
bježe u Italiju . Pref. br. P-S. 7542/1928. Tal. jezik.

170) 14-1-C -(131) C arabinieri Reali — Rijeka. Zaplijenjena crvena zastava 
sa srpom  i čekićem nađena na željezničkom signalnom stupu. Rijeka 
CCRR 4851 — 1928. Tal. jezik.

171) 14-1-C-(131) D ešifrirani brzojav M I-DGPS od 30. siječnja 1928. kojim 
se zabranjuje talijanskim  radnicim a polazak kao delegatim a na kon­
gres P rofin terne (internacionalni profesionalni sindikat) u Moskvu, 
koji će se držati 15. ožujka. Pref. br. 622/1928. Tal. jezik.

172) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 411/025942 od 30. studenoga 1927. izvje­
štava, da komun. »patronati« dijele pomoć brojno većim obiteljim a i 
daju toplu odjeću zatvorenicim a — prvenstveno političkim  žrtvam a 
fašizma. Pref. br. 6657/1928. Ujedno se šalje popis »Patronata« i n jiho­
vih centara 713/28. Tal. jezik.

173) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 0447 upozoruje na pokret m ladih kom uni­
sta, Pref. br. 1007 i 1008 od 19. siječnja 1928.

174) 14-1-C -(131) M I-DGPS brzojavno saopćava, da su inicijativom  kom u­
nističke partije  razbacani po tvornicam a leci protiv pakta od 10. veljače 
1928, gdje se krivo tum ači 10. tačka i podstrekava radništvo protiv 
vlasti. Pref. br. 1277/1928. Ujedno se drugim  dešifriranim  brzojavom  
javlja  o sastanku partije  u Berlinu, gdje Ita liju  zastupaju četiri Ni­
jemca. Pref. br. 2233 od 5. travn ja  1928. Tal. jezik.

175) 14-1-C -(131) M I-DGPS telegram  br. 11647 od 16. travn ja  1928. obavje­
šćuje, da je francuski kom unista Aurighi poslan u Ita liju  da pokupi 
podatke o ubistvu kom uniste Sozzi Gastona. Pref. br. 2241 i 1864/1928. 
Tal. jezik.

176) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 441/06676 od 14. travn ja  1928. upozoruje, 
da su  se pojavile poštanske dopisnice koje prikazuju  radnika u zatvoru, 
a nose naziv u  5 jezika »Crvena pomoć«: Nalaže se svim poštama 
pljenidba karata  i progon pošiljača. Pref. br. 2382/1928. Tal. jezik.

177) 14-1-C -(131) Q uestura Rijeka br. 2662 od 4. svibnja 1928: pronađen je 
letak »tvornica duhana u Rijeci u rukam a komunista«. Zapljena i is tra ­
ga. Pref. br. 2053 i 2638/1928. Tal. jezik.

178) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 441/08667 od 4. lipnja 1928. javlja, da se 
vratio u zem lju po nalogu partije  iz Pariza Moschelli Paolo, da obiđe 
ćelije i .utvrdi program  borbe i rada. Potjernica. Pref. br. 2817 — 
3112/28. Tal. jezik.
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179) 14-1-C -(131) CCRR — Rijeka, jav lja  pod br. 49/59 od 31. svibnja 1928, 
da je na signalnom stupu na riječkoj stanici opet zaplijenjena crvena 
zastava sa srpom i čekićem. Istraga, br. 3050 i 3176/1928, te 2977/1928. 
Tal. jezik.

180) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 18661 od 11. lipnja 1928. brzojavno saop­
ćava, da je društvu »Minere za Alpe« ukradeno 4 omota eksploziva 
koji sadrže 28 eksplozivnih naboja i 800 detonatora. Sum nja se na 
komuniste. Pref. br. 3349/1928. Tal. jezik.

181) 14-1-C -( 131 ) M I-DGPS brzojavno javlja  da kralj. Legacija u Beogradu 
javlja, da ,se na te rito riju  S. H. S. nalaze sovjetski propagatori sa p erz ij­
skim pasošom. Kako i u Ita liji ima takvih  nalaže se zabrana ulaza u 
zem lju i tragan je  za Perzijcem  Brochden Penckeehom. Pref. br. 
3150/1928. od 2. srpnja. Tal. jezik.

182) 14-1-C -(131) M I-DGPS obavijest: K om unisti sprem aju palež žita prije
žetve. Nalog za budnost. Pref. br. 3842/1928. Tal. jezik.

183) 14-1-C-(131) Dešifrirani brzojav M I-DGPS od 26. srpnja 1928. kojim  
javlja, da je kom unistička p artija  izdala karte  sa slikom Gastona Sozzi, 
gdje se tv rd i o m učenju istog prigodom  istrage, te  se s toga sam ubio. 
Pref. 1815 i 4153/1928. godine. Tal. jezik.

184) 14-1-C -(131) M I-DGPS javlja, da se sa sastanka ruskih kom unista i 
stran ih  u  Odesi 2. lipn ja  1928. saznaje, da u  Ita liji postoje 2 kom uni­
stičke organizacije — ta jna  i javna, jedna pod oznakom R. U. D. E., a
druga A. M. P. R. E. Pref. br. 4214/1928. Tal. jezik.

185) 14-1-C -(131) M I-DGPS javlja, da kom unistička partija  sprem a u  ru jnu  
m anifestaciju sim patija za Rusiju, zbog toga što je  ruski brod K rasin 
pružio pomoć talijanskom  istraživaču sjev. pola, kad je bio u pogibelji. 
Pref. br. 4930/1928. Tal. jezik.

186) 14-1-C -(131) M I-DGPS p rijav lju je  novi znak kom unističkih poljopri­
vrednih  radnika: sredina srp i čekić, s k ra ja  lik torsk i snopovi. Pref. br. 
4712 i 4938/28. Tal. jezik.

187) 14-1-C -(131) Telegram M I-DGPS javlja, da je povećana crvena pomoć 
progonjenim  kom unistim a i njihovim  obiteljim a. Pref. br. 5944/1928. 
Tal. jezik.

188) 14-1-C -(131) Obavijest Vrhovnog suda za zaštitu države br. 5445 od
7. studenog, da je osudio na sm rt s trije ljan jem  kom unistu Della Maggire 
Michiela. Njegov cinizam i povik prije  smrti. Leci p artije  prigodom 
ovog strijeljanja. Oglašivanje strije ljan ja  po svim općinama. Više spisa. 
Pref. br. 5913, 5539, 5611, 5635, 6004/1928. Tal. jezik.

189) 14-1-C -(131) O bavijest M I-DGPS br. 443-42101, kojom se zabranjuje 
Ciganima ulaz u zem lju i preporuča pažnja nad njihovim  karavanam a 
zbog njihovog p ristupa svim ljudim a, osobito radnicim a, zbog lake 
kom unističke propagande. Pref. br. 6235 od 21. studenoga 1928. Tal. 
jezik.

190) 14-1-C -(131) M I-DGPS jav lja  da se propaganda širi u tisnu ta  u  korice 
biblije ili rječnike. Pref. br. 6231/1928. Tal. jezik.

191) 1 -1 -C -( 131 ) Policija (MVSN) Rijeka broj 147 od 15. veljače 1929. šalje 
izvještaj o progonim a, prem etačini i hapšenju kom unista u  Zagrebu, te 
o zapljeni arhive. Tal. jezik.

192) 1-1-C-(131) M I-DGPS od 25. kolovoza 1929. javlja da je uhapšeno 
30 kom unista na Sušaku. Pref. 4442/1929.

193) 1-1-C- (131) Izvještaj M I-DGPS Rim broj 12702, 1173 od 1929. o kom u­
nistim a na Sušaku. Istraga u vezi s kom unistim a Lenac Ive, H inka 
Raspor, Dobričića, F ran je  Grčević, D ragutina Kolenc, M ilana Herika, 
Vel m ira K raševića i Dušana Kalpića. P rem etačina kod M. I. Banića, 
M ilana Banića, Stanka Banića i F ran je  Banića. Š irenje štam pe »Borbe«,
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»L’Unità«, »Radnik« i »Volontà«. Tam buraši kom unisti. Sastanak ko­
m unista u baru  Kauzlarić: Monti M atije, Adam  Angela, M ihajlović 
Đure, Vučić A nte i drugih. Pref. br. 2113/1929. Tal. jezik.

194) 14-1-C -(131) Questura Rijeka br. 125 od 7. travn ja  1929. obavijest o 
izgonu kom uniste Dorbić Eola i Grčević F ran je  iz Sušaka. Pref. br. 
1897/1929. Tal. jezik.

195) 14-1-C -(131) Questura Rijeka br. 125 od 15. veljače 1929. obavijest da 
se kom unisti sastaju  u K rim eji u Sušaku u tam buraškom  društvu 
»Mladost«. Zaključili su elim inirati drugove koji su ih izdali policiji. 
Dorbić se misli iz Sušaka preseliti na Rijeku. Pref. br. 901 i 1686/1929. 
Tal. jezik.

196) 14-1-C -(131) Questura Rijeka br. 1327 od 17. ožujka 1929. obavještava, 
da je Ivan Lenac kom unista, šef Radničke komore u  Sušaku, zajedno 
sa kapetanom  Poppelom, dijelio nezaposlenim radnicim a 30—60 dinara, 
kao dar grofice iz Trsata. Pref. br. 1563/1929. Tal. jezik.

197) 14-1-C -(131) Questura Rijeka br. 141/1929. obavijest o hapšenju kom u­
nista na Sušaku. R. J., policijski špijun, izdao drugove i organizaciju. 
Groze m u se ubistvom. Tal. jezik.

198) 14-1-C -(131) Q uestura Rijeka javlja  o daljnjim  istragam a protiv  kom u­
nista Ružić M arijana, M ataje, Bobeka i drugih. Sastanci kod »Zlatnog 
lava«. Pref. 6914, 6710/1928. Tal. jezik.

199) 14-1-C -(131) Q uestura — Rijeka podaci o Ivanu Lencu kom unisti na 
Sušaku. Pref. 6317/1928. Tal jezik.

200) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 441 od 1928, 19. studenoga 1928. obavijest, 
da je na Sušaku zatvoreno 8 kom unista. Vođa im  je lučki radnik  
Raspor. Pronađena ćelija m ladih kom unista i bankovnih službenika. 
Prigodom  prem etačine našla se samo propagandistična štampa. Pref. 
br. 6269/1928. Tal. jezik.

201) 14-1-C- (131) Questura — Rijeka br. 8771 od 18. studenoga izvještava, 
da se kom unisti i socijalisti iz R ijeke sastaju s kom unistim a sa Sušaka 
kod »Zlatnog lava« na  Sušaku. Svoju propagandu vrše putem  letaka, 
pisanih na pisaćem stroju. Pref. br. 6213/1928. Tal. jezik.

202) 14-1-C -(131) Q uestura R ijeka br. 8881 od 12. studenoga 1928. izvješta­
va, da  su mnogi socijalisti i kom unisti održali prošle nedjelje  sastanak 
na Sušaku u Radničkom  domu. Predsjedavao je Ivan Lenac i Monti 
Matija. Svrha sastanka je bila reorganizacija i ekonomsko poboljšanje 
članstva. Pref. br. 6045/1928. Tal. jezik.

203) 14-1-C -(131) Q uestura Rijeka br. 6262 od 28. srpn ja  1928. javlja, da 
su kom unisti Sušaka počeli reorganizacijom  prem a direktivam a, koje 
su p rim ili iz Zagreba, Beograda, Beča, Berlina i Rusije. Sastajali su 
se u  M artinšćici, G robniku i Krasici, gdje je govorio neki Gizdavčić 
i Ružić M arijan. Na sastanku u šumi kraj Bakra odlučili su  povezati 
se s kom unistim a u Italiji. Pozvali su na upis u  ćelije i p re tp la tu  na 
novine »La libertà«, »Crvena zastava« i »Sloboda«. Za par dana doći 
će na Sušak neki Bezon iz Zameta, koji je novčano potpomagao p artiju  
i koji pomaže reorganizirati istu. Pref. br. 4205/1928. Tal. jezik.

204) 14-1-C -(131) Izvještaj Questure br. 6262 od 21. ru jna  1928. da je na 
Sušak stigao Benzan, d irektor Radničke komore iz Zagreba i donio
20.000 dinara za reorganizaciju partije . Pref. br. 4831/1928. Tal. jezik.

205) 14-1-C -(131) Questura Rijeka br. 448 od 23. svibnja 1926. jav lja  za 
pokušaj š tra jk a  u tvornici papira zbog ustezanja plaća prem a radnič­
kim  zahtjevim a. Pref. br. 2979/1928. Tal. jezik.

206) 14-1-C -(131) Questura Rijeka br. 1814 od 15. lipnja 1927. p rijav lju je  
sastanak 150 kom unista u Orehovici k ra j Sušaka. Ljubić Marko govorio
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je protiv fašizma i Engleske i protiv  rata za koji će ako počne na granici 
Italije  i A lbanije, stići odmah trupe boljševika. Pref. br. 3231 i 
3143/1928.

207) 14-1-C-(131) Questura Rijeka 10. lipnja 1927. br. 1814 upozoruje na 
Skupš inu kom unista u L jubljani. Delegat iz Sušaka Ljubić Marko, 
na sastanku u Orehovici iznio je zaključke skupštine. Zam jera se jug. 
vladi što te akcije trp i i što dozvoljava v rijeđanje  fašizma. Pref. 
3115/1928. Tal. jezik.

208) 14-1-C -(131) Questura Rijeka od 8, 10, 15. i 16. travn ja  1927. četiri 
oveća policijska izvještaja o radu i sastancim a na Sušaku uz im ena 
od oko 30 osoba i njihova zaduženja. Pref. br. 2064/27, 1979/27, 1940/27, 
2278/27. i 2224/27. Tal. jezik.

209) 14-1-C -(131) Obavijest M I-DGPS da vlakovi koji dolaze iz Francuske 
unašaju u zemlju letke kom unističke propagande. 3. spisa. Pref. br. 
4101/1929.

210) 14-1-C -(131) M I-DGPS od 24. srpnja 1928. upozoruje na propagandu 
m eđu pomorcima i pregled brodova, koji dolaze iz Rusije. 62 spisa 
o izvršenim  pregledim a brodova A tti 1928. god. Pref. 4130/28. Tal. 
jezik.

211) 14-1-C -(131) Pref. Trieste pov. br. 6992 od 7. srpn ja  1928. javlja, da 
su se na parobrodu »Galicija« 4 m ornara iskrcala u  Odesi i stupili u 
vezu s em igrantim a u Sovjetskoj kući odmora. Pref. broj 3857/28. Tal. 
jezik.

212) 14-1-C -(131) M I-DGPS od 5. ožujka 1928. saopćuje, da in ternacionalni 
klub m ornara K om interne vrši vezu s brodovim a u Bordeauxu, R otter- 
dam u i Batum u, koji po m ornarim a kom unistim a uvlače kom unističku 
štam pu u zemlju. Pref. 1407/1928. Tal. jezik.

213) 14-1-C -(131) Questura Rijeka br. 3846 od 6. listopada 1926. Njemački 
brod »Masconomo« je dovezao obilje kom unističke štam pe na njem ač­
kom jeziku. Popis štam pe i zapljena. Pref. broj 2954/1926. Tal. jezik.

214) 14-1-C -(131) M I-DGPS br. 34587 od 12. ožujka 1926. donosi način ko­
m unističke propagande u lukam a Crnog mora. Uspoređuje plaće ruskih 
m ornara i talijanskih. Pref. broj 2394/1926. Tal. jezik.

215) 14-1-C -(131) M I-DGPS od 30. srpnja 1926. obavijest kojom Nacionalni 
sindikalni kom itet kom unista upućuje K onfederaciju rada u m etodu 
reorganizacije u klasnoj borbi m ornara. Tako svaki brod m ora im ati 
»brodski savjet«, a svaka luka »lokalni kom itet m ornara i lučkih rad ­
nika«. Prilog letak. Pref. broj 2183/26. Tal. jezik.

216) 14-1-C -(131) M I-DGPS od 7. studenoga 1929: godišnjica Ruske revo­
lucije 7. studenoga. Kom unistički leci. Nastupi omladine. Nalozi za 
sprečavanje propagande. Pref. br. 5396, 5293 i 5877/1928, 1929. Tal. 
jezik.

217) 14-1-C -(131) M I-DGPS obavijest o odluci 6. kongresa Internacionale 
da se kom unisti pene trira ju  u talijanske fašističke sindikate, i da tako 
stupe u vezu s ostalim radničkim  masama i om etu rad  fašista. Pref. 
broj 422/1928. Tal. jezik.

218) 14-1-C- ( 131 ) M I-DGPS obavijest, da se po nalogu Komunističke p ar­
tije  Italije imadu kom unisti uvrstiti u redove organizacija poljopriv­
rednika, vjerskih  organizacija, te u Istri u nacionalne hrvatske, sloven­
ske i njem ačke m anjine i tu  vršiti propagandu protiv  fašizma i usm je­
riti rad  tih  organizacija kom unističkim  pravcem. Pref. br. 1191/1929. 
Tal. jezik.

219) 14-1-C -(131) M I-DGPS brzojav, kojim  se uz popis imena upozoravaju 
policije da paze na kom unističke propagatore Nijemce i Mađare, koji 
dolaze u zemlju. Pref. br. 1683/1929, 2230/28. i 831/28. Tal. jezik.
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220) 14-1-C -( 131 ) MI-DGPS. Komunistička Internacionala nam jerava povoj- 
n ičiti sve partije  i stvoriti novo tijelo odgovornih povjerenika, koje 
će paziti na rad  partija . Navada broj cirkulara Internacionale (1235) 
i tum ači pojedine tačke tog cirkulara. Pref. br. 1778/1929. Tal. jezik.

221) 14-1-C -(131) M I-DGPS jav lja  da u  Rijeci ima više ćelija po 50—60 
ljudi, kom unisti su povezani s onima na Sušaku i s onima u  Trstu. 
O bratiti strogu pažnju na putnice, koje se daju za prolaz iz Sušaka 
u Rijeku, i obratno. Im ena is taknutijih  kom unista (Bralić, Barbić, 
S tojan). Pref. br. 2249/1929. Tal. jezik.

222) 14-1-C -(131) Questura Rijeka. Neki stranac uhapšen je na Sušaku sa 
štam pom  na hrvatskom  jeziku zbog kom unističke propagande. Pref. br. 
2544/1929. Tal. jezik.

223) 14-1-C -(131) Ufficio Nuclei Mobili br. 1498 od 2. kolovoza 1929. šalje 
obavijest za Crveni internacionalni dan: Zaplijena tr iju  crvenih za­
stava u Trstu, znakovi srpa i čekića. Natpisi: »1. august — internacio­
nalni dan za borbu protiv ra ta , obrane SSSR-a, borbe protiv  fašizma 
i za povećanje plaća. Živjeli Sovjeti — sm rt fašizmu!«^

224) 14-1-C -(131) M I-DGPS 2. kolovoza 1929. U zatvorenim  omotima stigli 
su iz Francuske an tim ilitaristički leci regrutim a 1908—1909. koji zavr­
šavaju izrekom  Lenjina. Zabrana širenja. Pref. br. 4198/1929. Tal. jezik.

225) 14-1-C -(131) Telegram  2. listopada 1929. obavijest: Sastanak socija­
lista i socijalista m assim alista u svrhu zajedničkog nastupa. Pref. br. 
3802/30. Tal. jezik.

226) 14-1-C -(131) D ešifriran i brzojav M I-DGPS od 18. listopada 1929. kojim  
se javlja  da talij. Kom. p a rtija  i G eneralna konfederacija rada drže 
kontak t s ostalim  kom unističkim  centrim a pomoću brodskog osoblja 
društva »Kozulić« i »Tršćanski Lloyđ« te osobljem in ternacionalnih vla­
kova. Pref. br. 5077/29. Tal. jezik.

227) 14-1-C -(131) Svežanj spisa M I-DGPS o m anifestacijam a na dan 1. ko­
lovoza, sabotaže na vlakovim a i agitacije u gradovim a i selima. M ini­
starske naredbe i policijske upute za protuakciju. Pref. br. 4024, 3979, 
3907, 3858, 3809/1929. Tal. jezik.

228) 14-1-C -(131) M I-DGPS od 13. prosinca 1929. obavijest o borbi kom u­
nista za povećanje radničkih plaća za 20%. Pref. br. 6939/1929. Tal. 
jezik.

229) 14-1-C -( 131 ) Q uestura Rijeka br. 9610 od 17.. prosinca 1929. obavijest 
o povezanosti kom unista Rijeke s onim a iz Sušaka, a sušačkih s ostalim  
evropskim  centrim a. Pref. br. 6214/1929. Tal. jezik.

230) 14-1-C -(131) Questura Rijeka Gab. br. 1038 od 17. veljače 1930. K ruljac 
Renato, kom unista. Policijski izvještaj. Pref. br. 733/1930. Tal. jezik.

231) 14-1-C- ( 131 ) Q uestura br. 10442 od 18. prosinca 1931. U Trstu o tk ri­
vena ta jn a  »Organizacija za obranu sirom ašnih građana«. Traži se 50% 
popusta na stanarini, oprost svih dugova, pomoć svim  nezaposlenima, 
kruha i slobode svim radnicim a i poziva na borbu protiv bezobraznog 
fašizma. Pref. br. 10492/1931. Tal. jezik.

232) 14-1-C -(131) CCRR, Rijeka br. 6312 od 24. veljače 1931. Leci na Rijeci 
na dan III internacionale 25. veljače 1931. s pozivom: Radnici p ro te- 
slu jte  protiv  redukcije plaća! Nezaposleni tražite posla i kruha, a ne­
prijatelj je fašizam. Svrstajte se svi pod zastavu kom. partije, živjela 
klasna borba — za revoluciju proletera! Pref. br. 663/1931. Tal. jezik.

233) 14-1-C- (131) Questura Rijeka br. 1001 od 4. veljače 1931. K om unistički 
emblem na ulazu u  činovnički klub u Rijeci. Istraga. Pref. br. 273, 
3802/30. Tal. jezik.

234) 14-1-C -(131) U prava pošte R ijeka javlja, da .se m oraju  brzojavno p ri­
javiti aeroplani koji su sumnjivi. Pref. br. 683/1931. Tal. jezik.
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235) 14-1-C -(131) MVSN br. 1285 od 28. ru jna  1931. Agenti U. R. S. S. P u- 
zenko i Riabčakov, p ropagiraju  kod brodogradilišta na  Rijeci kom u- 
n ;zam i m eđu m ladim  radnicim a nalaze svoje slušače. Pref. br. 
2867/1931. Tal. jezik.

236) 14-1-C-(131) CCRR od 24. listopada 1933. Inform acije o zanellisti Jo ­
sipu Angelu i njegov protudržavni rad. Pref. br. 2774/1933. Tal. jezik.

237) 14-1-C -(131) CCRR br. 105/2 od 26. kolovoza 1936. Događaji i borbe 
•u Španjolskoj. Stav radnika. Pref. Izvještaj žandarm erije  Trst 1936. 
Tal. jezik.

238) 14-1-C -(131) Q uestura Rijeka šalje m jesečni izvještaj o subverzivnoj 
aktivnosti u m jesecu lipn ju  1937. Izgoni i zatvori. Q uestura 12554 g. 
Tal. jezik.

239) 14-1-C -(131) M I-DGPS jav lja  da kom unistička p a rtija  nalaže izbor 
osoba za konspirativnu tak tiku , koji će biti članovi izvršnog centralnog 
komiteta. Članovi će ujedno skupljati podatke o stan ju  željeznice, de­
posita benzina, u lja  i željezničkih magazina. Pref. br. 1156/27. Tal. 
jezik.

240) 14-5-C-(137) M I-DGPS obavijest: Jedan  od vodećih članova Kom in- 
terne G rum aty iz C arigrada ima dužnost organizacije kom. partija  na 
B alkanu (osobito u  Jugoslaviji i B ugarskoj); ujedno valja  neposredno 
ući u m akedonske organizacije. Pref. br. 2770/27. Tal. jezik.

241) 14-5-C -(137) Questura Rijeka izvještava, da na Rijeci postoji ta jna  
organizacija za prebacivanje sum njiv ih  osoba preko granice. Identitet 
kapetana korvete ne može se ustanoviti. Za ta j kon traban t ljudi i 
štam pe najviše radi poznati kom unista Mihić K andido. Pref. br. 
4250/1928. Tal. jezik.

242) 14-5-C -(137) Q uestura Rijeka obavještava o antifašističkoj djelatnosti 
na Sušaku. F ran jo  Maioni iz Pule, nastanjen  u Krasici, prevozi barkom  
noću ljude i propagandni m aterija l na R ijeku i obratno. Ne može se 
ustanoviti boravak »notornog« kom uniste Adam Angela. Pref. br. 
1316/1930. Tal. jezik.

243) 14-5-C -(137) M I-DGPS: Pronalazak kom unističke štampe, natpisi na 
vlakovima, širenje štam pe i crvenih zastava. Pref. br. 3070/30, 3241/30, 
4676/30. Tal. jezik.

244) 14-5-C-(137) O bavijest talij. konzulata na Sušaku: Adam  Angelo p r i­
mio od kom esara Ujčića brow ning cal. 7,65. On stanuje na Lujzinskoj 
cesti na Sušaku. Misli se povući u Pariz. Pref. br. 1845 i 1551/1930. 
Tal. jezik.

245) 14-5-C -(137) Q uestura Rijeka — izvještaj o natpisim a: »Živio Lenjin«, 
»Za spas Italije, sm rt Mussoliniju«. Pref. br. 1741 i 1882/1930. Tal. 
jezik.

246) 14-5-C -(137) M I-DGPS nalaže p re tres i istragu za kom unističkim  prva­
cima koji su ilegalno ušli u  zemlju. Pref. br. 38/30. Tal. jezik.

247) 14-5-C -(137) M I-DGPS obavještava, da se pokret »pravde i slobode« 
služi šifram a na dopisnicama i knjigam a patriotskog značaja, da šaljući 
ih na poštu daje obavijesti koje izgledaju nedužne, a u stvari su vrlo 
važne. Policija ima poslati svog čovjeka na poštu i u  strogoj tajnosti 
provađati kontrolu. Pref. br. 5047/30. Tal. jezik.

248) 14-5-C -(137) Milizia volontaria p er la sicurezza nazionale (MVSN) 
izvještava, da se na Sušak ponovno vratio  Adam Angelo, kom unistički 
prvak. Pref. 1931. god. Atti. Tal. jezik.

249) 14-5-C -(137) MVSN izvješćuje da je stigao na Sušak propagandni 
republikansko-kom unistički m aterijal, koji nam jeravaju  prebaciti na 
Rijeku. Popis m aterijala. Pref. 1931. A tti. Broj M ilicije 1301 i 
16/U. P. I.-6 RR. Tal. jezik.
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250) 14-5-C-(137) MVSN donosi originalne brojeve subverzivne štampe 
»Bataglie Sindicali« (1303) UPI., »L’Italia  de Popolo« 1136 UPI. »La 
libertà« 1302 UPI. iz god. 1939. Tal. jezik.

251) 14-5-C-(137) MVSN jav lja  da je na Sušak M artić A nđelu stigla po­
šiljka subverzivne štam pe nam ijenjena Rizeci i to »Pravda i Sloboda«, 
»Radnicima«, »Fašizam i radnici«, »Zašto nismo komunisti« i druge. 
Pref. A tti. Mil. broj 544, 543, 542, 517/1931. Tal. jezik.

252) 1 4 -5 -0 (137) MVSN obavijest o Adam Angelu, M artić Anđelu, Sinčić 
Josipu, Rosllinu i N ittinu. Broj Milicije 526, 527, 488, 453, 367/UPI-6 
RR 1931. Tal. jezik.

253) 1 4 -5 -0 (137) 37 spisa MVSN iz god. 1931. — o djelatnosti kom unista 
na Sušaku — osobito o Adam Angelu, te o kom unističkoj štam pi, koja 
povrem eno stiže na  Sušak. Neke štam pane novine priložene u  origi­
nalu kao »Partito socialista italiano«, »1. Maggio«, »Lavoratore del 
Porto«, »Concentrazione di azione antifascista«, »Giustizia e libertà«, 
»Tribuna dei Ferovieri«, »II becco giallo«. Tal. jezik.

254) 15-2-A-(143) M I-DGPS: Godišnjica sm rti M atteottia. M inistarski de­
šifrirani brzojavi i policijske naredbe. Više spisa. Pref. br. 3183, 
3034/1929, 1575/25, 1587/25, 1537/25. Tal. jezik.

255) 15-2-A-(143) M I-DGPS obavijest: P raznik 1. m aja 1926. Odluka kom u­
nista i socijalista: propaganda štam pe i kom. emblema. N am jeravani 
š tra jk  radnika. Više spisa. Pref. br. 1193, 1171, 1100/1926. Tal. jezik.

256) 15-2-A-(143) M I-DGPS: Svežanj spisa i brzojava povodom 1. m aja 
1927. Istraga po tvornicam a i poduzećima koji radnici nisu na poslu. 
Raspored žandarskih i polic. straža. Širenje letaka i kom. štampe. Pref. 
br. 2316, 2276, 2275, 2277, 2274, 2273, 2262, 2253, 2252, 2201 1788/1927. 
Tal. jezik.

257) 15-2-A-(143) M I-DGPS: III internacionala odlučila da 7. novem bra 
praznuje dan revolucije. Grupe kom unista dužne su organizirati m ani­
festacije po svim gradovim a Evrope. Pref. br. 5049/1929. Tal. jezik.

258) 15-2-A-(143) Q uestura Rijeke obavijest o proslavi 1. m aja 1928. i  1929. 
kažnjeni radnici koji su odustali od posla (oko 400 osoba). Raspored 
,straža. Sekvestar štampe. Ostali policijski izvještaji i nalazi. Više spisa. 
Pref. broj 2604/29, 2515/28, 2481/28, 2441/28, 2418/28. Tal. jezik.

259) 15-2-A-(143) Q uestura R ijeka obavijest: Jugoslavenski brod »Naprijed« 
povodom 1. m aja okitio u  riječkoj luci jarbole sa zelenim granam a. 
Nalog policije da ih skinu. Pref. broj 2437/1929. Tal. jezik.

260) 15-2~A-(143) MVSN Rijeka nalaže, da se zabrani slavljenje 1. m aja po 
svim poduzećima. Na Sušaku je dozvoljeno, ali su  zabranjene povorke. 
Pref. br. 641 UPI — 1929. Tal. jezik.

261) 15-2-A-(143) M I-DGPS tr i dešifrirana brzojava o brošuram a i lecima, 
koji se dijele na 1. m aja. Zabrana istih. Pref. br. 2271/29, 2263/29, 
2262/29. Tal. jezik.

262) 15-2-A-(143) M I-DGPS brzojavi i ostale policijske naredbe u pogledu 
proslave 21. aprila (Natale di Roma — rođendan Rima) i 1. m aja. Na
21. aprila radnici, iako je praznik, nam jeravaju  raditi, a 1. m aja napu­
stiti rad. Istrage, zapljene štampe, prem etačine i zatvori. Sve iz godine 
1930. Pref. br. 4630, 3433, 3940, 2889, 3547, 1743, 1722, 1771, 1628 i 
1531/1930. Tal. jezik.

263) 15-2-A-(143) Q uestura Rijeka: Proslava 1. m aja 1931. Policijske nared­
be i raspored straža i ostale m jere opreznosti. Pref. A tti 1931. Tal. 
jezik.

264) 15-2-A-(143) M I-DGPS: godišnjica Lenjinove sm rti. M inistarske i 
druge naredbe i izvještaji. Pref. br. 269/1931. Tal. jezik.
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265) 15-2-A-(143) M I-DGPS: Dan 1. augusta određen za borbu radničke 
klase protiv  državnog poretka. Priprem e kom unista i priprem e poli­
cije i fašista. A tti 1932. Tal. jezik.

266) 15-2-A-(143) MVSN, izvještaj o proslavi 1. m aja 1932. god. Pref. br. 
1079/1932. Tal. jezik.

267) 15-2-A-(143) MI-DGPS, obavijest o štrajkovim a (u Engleskoj) i krizi 
rada. M inistarske i policijske odredbe u svrhu sprečavanja štrajkova 
za god. 1925—1929. Pref. broj 3162/26, 2053/26, 1305/26, 1297/26, 1265/26, 
939/27, 2582/27, 2962 i 5901/27.

268) 15-1-A-(143) M I-DGPS: Omanji štra jkovi za poboljšanje plaća. M eta­
lurški radnici p riprem aju  štrajk . Izvještaj. Pref. br. 2982/25. Tal. jezik.

269) 15-1-A-(143) MI-DGPS: Povećanje radnog dana na 9 sati. Pref. br. 
1875/26. Tal. jezik.

270) 15-1-C -(143) M I-DGPS: K olektivni ugovori između poslodavaca i rad ­
nika prem a zakonu od 3. trav n ja  1926. Pref. br. 2001/26 i napuštanje 
posla zbog neplaćenih nadnica. Pref. br. 4989/27 i 3060/31. Tal. jezik.

271) 14-5-A-(134) T rak tat ovećeg form ata o slavenskim  društvim a na po­
dručju  Istre. Način rada i ostale direktive. Pref. Kabinet. 00 1924— 1938. 
god. Tal. jezik.

272) 16-3-(163-173) Kopije zaplijenjenih izvadaka iz knjiga, brošura i no­
vina protufašističkog, kom unističkog ili socijalističkog značaja. Često 
su zaplijenjene i one novine i edicije koje su čisto jugoslavenskog na­
cionalnog značaja, ako štete interesim a Italije. Prodavanje i širenje 
istih  — eventualni progoni raspačavača. Im ade preko 1000 zapljena raz ­
dijeljenih  na sveske, a svaki svezak obuhvaća jednu godinu od 
1925—1939. Sadržani su pod oznakom. Kab. Pref. svežanj 163—173. 
Tal. jezik.

273) 1-14-1-(347) Policija Rijeke pod broj 3783 od 20. travn ja  1941. upućuje 
generalnom  prokuratoru  Specijalnog suda za zaštitu  države tužbu, 
tipkanu  na 47 uvezanih stranica o otkriću kom unističke organizacije na 
Rijeci. Optuženi kom unisti uz n jihovu biografiju  su slijedeći: 1) Zaha- 
rija  A lexandar, 2) M artini Rigoletto, 3) Šafranek Rikar.d, 4) Antić 
Julka, 5) B arada Šime, 6) Palm ić Jakov, 7) M eštrović Modesto, 8) 
M ender Ivan, 9) Vlah Viktor, 10) Gržinić Silvestar, 11) Trevisan A r- 
mado, 12) V arljen Emil, 13) Dolgen Franjo, 14) K ozljevina Ivan, 15) 
Cala Mario, 16) M aletić Nikola, 17) Kozul Ludvig, 18) Puharić Josip. 
Tal. jezik.

274) 1-14-6 /a-(347) Ispettorato servizi guerra br. 49373 od 14. srpnja 1942. 
jav lja  da će poslati one obitelji u Italiju , koje traže zaštitu  zbog opa­
snosti od ustanika (partizana). Isto tako poslat će se 18. srpnja 1942. 
daljn jih  1000 osoba, koje su sum njive zbog veze s partizanim a, u  konc. 
logore u Italiju. Pref. br. 2543 i 2544/42. Tal. jezik.

275) l-14-6a-(347) Izvještaj prefekta Teste u Rim broj 5.071 gab. od 29. listo­
pada 1941. kojim  jav lja  da je iz L jubljane prim io novac i  da je u  Za­
grebu  uredio s Poglavnikom, da sva roba, drvo i ugljen, iz H rvatske 
ide kroz Rijeku, tim e će grad i provincija puno dobiti u novcu i robi. 
Tal. jezik.

276) l-1 4 -6 a -(347) Commissariato pei servizi di polizia fron tiera  Trst, od 
25. veljače 1943. jav lja  pod brojem  1055/43. nove granice riječke p re ­
fekture nakon aneksije okupiranog područja. Prilog 2 geogr. karte  sa 
ucrtanom  granicom. Tal. jezik.

277) l-1 4 -6 a -(347) Commissariato pei servizi di polizia fron tiera  Trst, 10 
spisa o organizaciji i napadim a partizana te  o rasporedu vojnika i ta li­
janskih  straža na staroj i novoj granici. Od ru jna  1938. do kolovoza
1943. Tal. jezik.
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278) l-14-6a- (347) Comune del Fontana del Conte br. 29 od 4. srpnja 1938. 
U ništen fašistički emblem širok 2 m etra na cisterni vodovoda u Ilirskoj 
Bistrici. Istrage i prijave. Pref. br. 2218/38. Tal. jezik.

279) l-1 4 -6 a -(347) Comanda XXIII Corpo d’arm ata broj 02/Pov. od 2. kolo­
voza 1942. izdaje upute za borbu protiv partizana. Tal. jezik.

280) l-1 4 -6 a -(347) MVSN br. 208 od 4. kolovoza 1942. daje raspored »čišće­
nja« od partizana zone Ravnjak. Prilog male geogr. karte, koju zonu 
valja  vojnim  snagama »počistiti«. Tal. jezik.

281) l-1 4 -6 a -(347) CCRR Kastav br. 5/145 od 14. studenoga 1942. javlja  da 
su nepoznate osobe natpise »Živio kralj«, »Živio Duce« precrtale i na­
pisale »Živio S taljin  — sm rt fašizmu — Živjela SSSR«. Tal. jezik.

282) l-14-6a- (347) Comanda XXIII Corpo d’A rm ata javlja  N. 04/S/6153 od
12. prosinca 1942. da se u blizini Kastva nalazi 150 odmetnika, koji 
rekv irira ju  živežne namirnice. Tal. jezik.

283) l-14-6a-(347) MVSN br. 244/A od 29. kolovoza 1942. stavlja pod nadzor 
obitelj Milosnik Ludvika u Ilirskoj Bistrici zbog veze s partizanim a. 
Pref. br. 3188/42. Tal. jezik.

284) l-14-6a-(347) Comando della Regia Guardia di Finanza di Fiume (u 
daljn jem  tekstu RGF) pod br. 205/S/1942. od 22. travn ja  javlja o na­
padu »odmetnika« na graničnom  prolazu kod m jesta Hrvatsko, kod 
rijeke Kupe. Upozorenje ostalim  obližnjim  oružničkim postajam a. Tal. 
jezik.

285) l-14-6a- (347) CCRR br. 5/28 od 24. travn ja  1942. ubijen M avar Ernest 
iz Spinčića kod Kastva, koji je bio fašista. Tal. jezik.

286) l-1 4 -6 a -(347) RGF broj 13380 od 19. lipnja 1942: Zatvoreni Mazić A n­
tun  i Stanić Antun iz Paga, kao sum njivi, je r su u gostioni na Rijeci 
javno govorili da će Ita lija  izgubiti rat, jer nem a hrane. Tal. jezik.

287) l-14-6a- (347) Općina Jablanica broj 75. Pov. od 4. srpnja 1942. javlja, 
da je zatvorena Sam sa M arija, pod isumnjom suradnje sa antifašistima. 
Pref. br. 2347/1942. Tal. jezik.

288) l-1 4 -6 a -(347) P. S. br. 27 (bez datum a). Ubijen pastir Novak Ivan 
iz Vrbice kod Jablanice bombom, koja je im ala u tisnutu  zvijezdu. Tal. 
jezik

289) l-14 -6a-(347) RGF br. 558 od 9. ru jna  1942: Izvještaj o napadu p a rti­
zana na vojnu stanicu kod m jesta »Izvor«. Osim nešto lakše ranjenih, 
nema štete. Tal. jezik.

290) l-14 -6a-(347) RGF br. 551 od 8. ru jna  1942: Palm ić Antun, iz zaselka 
Sv. Franje kod Lovrana, ubijen u noći i oduzeta m u sva h rana  i roba, 
te  novac 10.000 lira. Tal. jezik.

291) 1-14-ća-(347) CCRR br. 4 od 20. trav n ja  1942. V ojnik Basseti Erminio 
našao svežanj rukopisa subverzivne štampe. Tal. jezik.

292) l-14-fa-(347) CCRR br. 6/75 od 22. travn ja  1942. izvještaj, da je u 
izlogu sušačkog nebodera izložena slika S taljina i emblem srpa i čekića. 
Istraga negativna. N aknadnom  istragom  ustanovljeno, da je to učinio 
Butković Josip, koji je zatvoren. CCRR br. 6/76 od 22. travn ja  1942. 
Tal. jezik.

293) l-14-oa-(347) G vardia frontiera V. Corpo d’arm ata izvješćuje: da je 
u Crikvenici ubijeno 12 »odmetnika«, a u Pargu kod Prezida nađeno 
7 leševa »pobunjenika«. Br. 02/4519 od 20. travn ja  1942. Tal. jezik.

294) l-14-6a-(347) CCRR br. 328/1 od 20. travn ja  1942. prijava protiv M an­
dić Brune, Kirgo Vida d Bunjevac Norina — radnika iz Rijeke, koji su 
vikali: »Čistokrvni smo Srbi, Talijani, nožem ćemo vam  vaditi srce!«. 
Tal. jezik.
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295) l-14-6a-(347) CCRR od 18. trav n ja  1942. bez bro ja  javlja, da su nestala 
2 ta lijanska žandara na pu tu  između Čabra i Prezida koji su vodili 
uhapšene kom uniste Klepac V ladim ira, Klepac Vinka i Paulin  Vida. 
Tal. jezik.

296) l-1 4 -6 a -(347) CCRR Sušak br. 5/26 od 19. trav n ja  1942: Zapaljena 
škola u Zametu. Tal. jezik.

297) l-14-6a- (347) Comando G uardia frontiera br. 02/4490 od 20. trav n ja  
1942: partizani «su u okolici Gerova vršili novačenje. Talijanska vojska 
iz Gerova otišla je »očistiti« ugroženi terito rij. Na nekom  zavoju, «gdje 
je stablo bilo prebačeno preko ceste, partizani su napali Talijane, koji 
priznaju  gubitke: 28 teško ranjenih , 2 lakše i oveći broj m rtvih. P a rti­
zana je bilo oko 250 po talij. proračunu. Tal. jezik.

298) l-14-6a- (347) CCRR Trst izvješćuje pod br. 21/19 Pov. od 14. travn ja  
1942, da u kam enolom u A urem ijan u Istri partizani zapališe neke kuće 
od kojih se vlasnici iz straha povukoše u Novigrad. Tal. jezik.

299) l-14-6a-(347) RGF br. 8421 od 7. travn ja  1942. izvješćuje o okršaju 
partizana i Talijana u  Bakru. Isto tako okršaj sa puškaranjem  u  Kastvu. 
Žand. izvještaj br. 15/5-1942. 2. travnja . Tal. jezik.

300) l-1 4 -6 a -(347) RGF Rijeka br. 177 od 11. travn ja  1942. javlja, da je 
oko 200 partizana zauzelo financijsku stanicu u  Šiberlički, sa 13 stra - 
žara. Zaplijenili su 12 pušaka br. 1891 i tr i  m itraljeza Breda, mod. 35. 
Pet teško ran jen ih  stražara, prevezeno u  riječku bolnicu. Tal. jezik.

301) l-1 4 -6 a -(347) CCRR br. 41/49 od 4. travn ja  1942: U Toplici kod Ilirske 
Bistrice ubijen partizan  Dolga Erm inio. Zaplijenjene su njegove stvari 
i novac, propagandni m aterijal, revolver itd. Tal. jezik.

302) l-1 4 -6 a -(347) CCRR: Više izvještaja od 29. ožujka do 1. travn ja  1942. 
o okršajim a s partizanim a kod sela Grpci, o pronalaženju partizanskih 
letaka u M atuljim a i Opatiji, napad partizana na Platak, ubijen fašista 
G 'ovanelli kod Ilirske Bistrice, spaljena kasarna u Platku. Žand. Sušak 
5/21 1942. Tal. jezik.

303) l-1 4 -6 a -(347) CCRR Sušak br. 6/55. Pov. od 28. ožujka 1942. izvještava, 
da je od Lukež Ratka i Nade i Dina Karlović zaplijenjeno 2 kg k ruha, 
pisaći stroj mercedes i roba, koju su nosili u šumu. Isti su pritvoreni. 
Priložena 2 izvještaja o okršaju s partizan im a u  K am enjaku. Tal. jezik.

304) l-1 4 -6 a -(347) RGF br. 154/5 28. ožujka 1942. obavještava, da je osu­
jećen nam jeravan  napad partizana na staincu financ. straže u  Škrljevu. 
Tal. jezik.

305) l-1 4 -6 a -(347) CCRR br. 6/52 od 27. ožujka 1942: U Dragi renjen i po 
talijanskim  karab in jerim a zatvoren Šarenić Benjam in, radnik iz Pod- 
vežice. Tal. jezik.

306) l-1 4 -6 a -(347) CCRR Villa del Nevoso (Ilirska Bistrica) br. 42/2 od
15. ožujka 1942. U zaselku kraj Ilirske Bistrice partizani opću odveli 
iz staje 6 krava m esaru Princ Luju. Ostavili letke: »Sm rt ili pobjeda, 
dolje «s ugnjetačim a slovenskog naroda! Straža narodne borie  rekv iri­
rala goveda«. Tal. jezik.

307) l-14-6a- (347) CCRR K astav javlja  pod br. 17/14 od 23. ožujka 1942. 
da je talijanska vojna straža ubila načelnika Jelen ja Kazim iri Juretića, 
je r je htio bježati, kad su došli u  njegov stan, je r  je  bio sumnjiv kao 
antifašista. Tal. jezik.

308) l-14-6a-(347) CCRR grupa II arm ate Sušak br. 121/3 od 12. ožujka 
1942. daje raspored jedinica i vojnika koji će »pročistiti« terea Kripan. 
Tal. jezik.

309) l-14-6a- (347) Questura Rijeka broj 04449 Gab. 7. ožujka 1942. Oba­
vijest od 4 tipkane stranice o suđenju 120 kom unista na Vrhovnom
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sudu. Ujedno se daju upute, kako će se paziti na »lutajuće partizane« 
i njihove rođake i roditelje, te  o davanju putnica i pregleda istih, o 
čuvanju drž. zgrada i granica. Tal. jezik.

310) l-1 4 -6 a -(347) Drugi spis Questure pod gornjim  brojem  04449 od 13. 
ožujka 1942. sadrži 7 stranica, a govori o Vrhovnom  sudu II A rm ate 
koji će započeti proces protiv 120 kom unista, te  daje raspored straža, 
koje će čuvati zgradu i grad za vrijem e suđenja. Tal. jezik.

311) l-14-6a- (347) Izvještaj RGF br. 93 od 17. ožujka 1942, da je u Ostrovici 
kod Krasice napadnuta talij. vojna straža, 2 su vojnika ubijena, a jedan 
ranjen. Istraga negativna. Tal. jezik.

312) l-1 4 -6 a -(347) CCRR br. 43 od 7. ožujka 1942. izvještaji o m anjim  okr­
šajim a u Drenovi, na Sušaku, i kod Podhuma. Puškaranje. Tal. jezik.

313) l-14-6a-(347) G uardia alla frontiera (u daljnjem  tekstu  GAF) br. 
02/1906 od 15. veljače 1942. Sušak javlja, da su kod Jelenja, na izvoru 
Rječine, ubijena 3 partizana. Jedan  od ubijenih je kom unista Jelenika 
A ndrija. Tal. jezik.

314) l-14-6a- (347) CCRR Sušak izvještaj br. 6/8 od 23. siječnja 1942. o m a­
n jim  izgredima: uništen fašist, emblem na cesti Sušak — Kraljevica, 
natpisi po Rijeci »živio Staljin, živjela Rusija«, leci o 18 god. sm rti 
Lenjina (4/5 Pov. 1942). Tal. jezik.

315) l-14-6a-(347) CCRR. Zatvoreni Ujčić Ivan i H rabar F ranjo iz Sv. N i­
kole zbog komunizma. CCRR Pov. br. 26/66 od 28. prosinca 1941 Tal. 
jezik.

316) l-1 4 -6 a -(347) Pov. izvještaj CCRR Sušak br. 21/27 od 21. prosinca 
1941: Nađeni crveni karanfili na m jestu gdje su strije ljana 3 kom unista 
na  Trsatu. Povici protiv  Ita lije  od Vlah Eugena u M atuljim a. CCRR br. 
140 od 22. studenoga 1941. Tal. jezik.

317) l-1 4 -6 a-(347) RGF u Klani javlja, da su kom unisti iz sela Podkilavac, 
Jelenje, Grobnik, Cernik, Čavle i Sv. Matej ostavili kuće i otišli u 
šumu. Dvadesetorica od n jih  naoružani su m itraljezim a, puškam a i 
bombama. Broj 735 Pov. od 3. studenoga 1941. Tal. jezik.

318) l-14-6a-(347) RGF šalje izvještaj o lecima partizana upućenim  talij. 
vojricim a. Prilog jedan le tak  (kopija) Fin. straže. Br. 759 od 29. listo­
padi 1941. Tal. jezik.

319) l-14-6a-(347) MI br. 78108 od 18. listopada 1941. Rim, brzojav: policija 
h rv itska i talijanska javlja, da je iz Karlovca za Fužine zajedno sa 
ženom pošao ing. Bartol Petrović, vođa komunista. Nalaže uhapsiti ga. 
A tt 1941. Tal. jezik.

320) l - l l - 6 a - (347) MI br. 77448 od 16. listopada 1941. brzojav: članovi ex 
Ro'ary kluba na Sušaku i kom unisti stvorili sporazum na kom je bio 
i v ođa kom unista iz Beograda. Tal. jezik.

321) 1—34—6 a -(347) GAF br. 514 od 13. kolovoza 1941. obavještava o pokretu 
i drcijama kom unista na Sušaku i P latku. Pref. br. 4615/1941. Tal. 
jezik .

322) l-14-6a-(347) MI br. 8991/441 od 18. lipnja 1941. brzojav, u kom se 
jađja, da je poznato da fašisti na Rijeci vode popis, nadzor i istrage 
z; sve komuniste. Ubuduće neka to ne čine fašističke organizacije, nego 
policija, koja će za pojedini slučaj, na tražen je  fašista, dati. podatke. 
Ref. br. 3196/1941. Tal. jezik.

323) M 4 -6 a -(347) MI br. 44507 od 17. lipnja 1941: Kom unisti iz Francuske 
nabavljaju  uniform e talijanske pogranične straže, da se lakše ubace 
u zemlju. Pref. br. 3264/1941. Tal. jezik.

324 l-1 4 -6 a -(347) MI br. 49244 od 4. srpn ja  1940: Sm iedt Ivan sa ta lijan ­
skim em igrantim a iz švicarske sprem a sabotaže p ro tiv  željezničkih i 
industrijskih, te  električnih prostrojenja. Pref. br. 2273/1940. Tal. jezik.
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325) l-14-6a-(347) Commissariato di PS br. 190 od 13. svibnja 1940. izvje­
štava o »subverzivnim« natpisim a na Rijeci i u  Ilirskoj Bistrici. CCRR 
Gab 45/1 Pov. 1940. Tal. jezik.

326) l-1 4 -6 a -(347) G eneral kom andant V arm ate izdaje oglas od 20. listo­
pada 1942. (original) o ukinuću izvanrednih m jera na terito riju . Pref. 
br. 3833/1942. Tal. jezik.

327) l-1 4 -6 a -(347) MVSN br. 359/6 od 15. lipnja 1942. obavijest: Borba 
protiv  »odmetnika« u Ilirskoj Bistrici. Organizacija fašističke vojne 
organizacije u Bistrici. Pref. br. 2237/1942. pojačanje žandarm erije u 
M ateriji. Pref. br. 1615/42. Tal. jezik.

328) l-1 4 -6 a -(347) GAF, Komanda Trst izvješćuje dana 16. lipnja 1942. o 
napadaju  partizana na talij. vojnu stražu od 6 osoba kod Mereka, blizu 
Ilirske Bistrice. Tri vojnika teško ranjena. Pref. br. 2074/1942. Tal. 
jezik.

329) l-1 4 -6 a -(347) IV Legione Confinaria CCNN od 23. sv ibnja  br. 1759 
javlja, da pogranična m ilicija u K lani osniva centuriju  za obranu od 
partizana. Pref. br. 2045/1942. Tal. jezik.

330) l-1 4 -6 a -(347) Nalog prefekta provincije K varnera, da svi ž itelji svih 
općina m oraju izraditi nove legitimacije, koje m oraju  pokazati na 
svaki zahtjev vlasti. Pref. Gab. 2507 od 18. studenoga. Tal. jezik.

331) l-1 4 -6 a -(347) Komanda 23. arm ijskog korpusa br. 04/S/3623 od 18. ru j­
na 1942. nalaže, da se sve civilno stanovništvo kontrolira, po obiteljim a 
i ličnim legitim acijam a. Pref. br. 3507/1942. Isti nalog daje i Prefektura. 
Tal. jezik.

333) l-14-6a- (347) P refek tu ra  u Gorici br. 01169 od 3. ru jna  1942. izdaje na­
log svim općinama, da sve obitelji m oraju  im ati popis članova ovjeren 
od općine, a u slučaju sm rti kojeg člana, m oraju  se podaci ubilježiti u 
popis. Tal. jezik.

334) l-1 4 -6 a -(347) IV Legione Conf. CCNN br. 1248 od 18. lipnja 1942. 
sm ještena u G robniku u starom  gradu, traži zbog sigurnosti svojih 300 
vojnika m ali kam ion-topolina. Pref. br. 2137/1942. Tal. jezik.

335) l-1 4 -6 a -(347) RGF br. 223 od 28. trav n ja  1942. šalje izvještaj povodom 
čišćenja terena u Lascu kod Crnog Luga, talijanska vojska tatvorila 
lugara G ašparac Ivana i ženu, je r je iz šumske lugarnice izašle 10 p a r­
tizana koji su nosili živež. Lugarnicu su opljačkali i Talijani, lo j grupi 
nisu h tje li doći u pomoć ta lijansk i vojnici iz Lokava, zbog togi se žale 
prefektu. Pref. br. 1460/42. Tal. jezik.

336) l-1 4 -6 a -(347) MVSN br. 1313 od 13. listopada 1942. javlja, đ< je ko­
m andant m ilicije u P rem u Bassa Luigi prim io prijeteće pism o.Istraga. 
Pref. br. 3405/1942. Tal. jezik.

337) l-1 4 -6 a -(347) Općine Bistrice, Knežak i druge traže 200 vojnika da 
drže stražu 30 dana, dok se pokosi sijeno (preko 6.000 kvirtala) u 
protivnom  sijeno će propasti, je r partizan i ne daju kositi. Pref. br. 3057 
od 10. kolovoza 1942. Tal. jezik.

338) l-1 4 -6 a -(347) Općina Knežak (Fontana del Conte) ne može prediti više 
od 4.000 kv. sijena, je r se nije moglo u brdim a kositi, n iti ne može 
sjeći drva zbog opasnosti od partizana. Pref. br. 2656 od 24. lipnji 1942. 
Tal. jezik.

339) l-14-6a-(347) Komanda II A rm ate br. 2339 od 4. kolovoza 1943. javlja, 
da am erički i engleski avioni prevoze hranu, engleske i jugoslavenske 
oficire i tako daju pomoć partizanim a, da potuku Talijane. Tal. jézik .

340) l-1 4 -6 a -(347) CCRR br. 529/9 od 2. proVnca 1943. obavijest, da je Z.B., 
vođa grupe partizana, oteo i odveo na Učku Nišćenić M atiju  iz Lovraia 
koji ga je lani tužio fašistima. Tal. jezik.

341) l-14-6al (347) PNF br. 622 od 5. ru jna  1943. Partizani obučeni u uli-
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341) l-14-6a- (347) PNF br. 622 od 5. ru jna  1943. Partizani obučeni u uni- 
odijela i novac. P rije  toga pokidali telef. veze. Tal. jezik.

342) l-1 4 -6 a -(347) PNF br. 623 od 7. ru jna  1943: Partizani uništili kam ion 
vrijedan  100.000 L., koji je vozio drva za Nijemce. Pref. br. 623/1943. 
Tal. jezik.

343) 1 -14 -6a-(347) Ferovie statale (FFSS) bez broja. Na više m jesta u Istri 
duž željezničke pruge oružani slovenski vojnici čuškaju talijanske ofi­
cire i vojnike, je r ne govore slovenski. Prijava. Pref. br. 3550 Pov. ko­
lovoz 1944. Tal. jezik.

344) l-1 4 -6 a -(347) MI br. 53116 od 8. ru jna  1943. traži podatke o ustanovi 
za konfiskaciju neprija te ljsk ih  dobara, da joj se dade juridički oblik. 
Pref. br. 2726/1943. Tal. jezik.

345) l-1 4 -6 a -(347) Glavni neprijatelj prefekta Teste — komunizam. Hrv. i 
talij. tekst. O fašističkim  odredim a koji su vršili nasilja nad slovenskim 
življem. Pref. bez broja od 12. ožujka 1942. Tal. jezik.

346) l-1 4 -6 a -(347) M I-DGPS br. 0344/0162 od 10. studenoga 1943. Davanje 
pomoći i izm jena korespondencije s internircim a bez osobite dozvole, 
strogo je zabranjeno. Osobito je zabranjeno skupljanje pomoći u Istri, 
gdje narod rado pomaže svoje internirce. Pref. br. 1337/43. Tal. jezik.

347) l-1 4 -6 a -(347) M I-DGPS br. 859 od br. 27. ožujka 1943. Oboljele osobe 
iz koncentracionih logora u K raljevici i B akru zbog pom anjkanja liječ­
nika liječit će se u bolnici na Rijeci. 4714/1942. Tal. jezik.

348) l-1 4 -6 a -(347) CCRR br. 103 od 1. kolovoza 1943. obavijest: Zaplije­
njeni kom unistički leci. Original. Pref. br. 43/1160-1943. Tal. jezik.

349) l-1 4 -6 a -(347) MI preko Superslode (Vrhovne komande oružane sile 
Slovenija — Dalmacija) br. 10514 od 2. svibnja 1943. traži logoraše za 
poljodjelske radove u Italiji: Logor Rab ne može dati, je r su svi zapo­
sleni radom  u logoru. Pref. br. 1427/1943. Tal. jezik.

350) l-1 4 -6 a -(347) Razni spisi Q uesture Rijeka br. 06130 od travn ja  do 
srpnja 1943. koji se odnose na »odmetnike«, prenos h ran e /šu m sk e  ra ­
dove i konflikte s partizanim a. Pref. br. 2054/1943, 1192/1943, 1150/1943, 
1943/1943, 1142/43. Tal. jezik.

351) l-1 4 -6 a -(347) Jedan  spisak Questure od 3. travn ja  1938. »Promemoria« 
od I—III mj. 1938. o broju  ubilježenih protivnika Talijana u policijskoj 
kartoteci kom unista 37, socijalista 1, antifašista 36, anarhista 1, šp iju­
na 3. Tal. jezik.

352) l-14-6a- (347) O riginalan oglas presuda Tribunale speciale per la difesa 
dello stato, kojim  su osuđeni 1) Knežević Miloš na sm rtnu kaznu, 2) 
Kukolj St evo na 30 god. i 3 ).F araguna  Vladim ir 26 god. što su talij. 
i njem. vojsci podm etnuli mine i što su pokušali potopiti njem ački brod 
»Marica«. Rim 27. ožujka 1941. Tal. jezik.

353) 1-14-7- (347) H rvatska štam pa protiv Italije. Letak »Hrvati i Hrvatice 
izmučene Dalmacije« i »Glas Prim orja« u originalu. Hrv. jezik. Više 
spisa na talij. jeziku koji se odnose na protutalijansku štam pu. Pref. br. 
1716 od 26. listopada 1944.

354) 1-14—7-(347) Pref. Rijeka broj 1923 od travn ja  do lipnja 1944. i više 
spisa u  pogledu in tervencije  kod »Der Deutsche Beratera« za pojedine 
zatvorenike, za koje se drži, da nisu krivi da budu poslani u njem. 
logore. Njem. i talij. tekst.

355) 1-14-7-(347) Prefek t Spalatin svojim dopisom br. 1841 od 14. veljače 
1944. žali se njem ačkom  predstavniku (Der Deutsche Berater) da N i­
jemci vuku na rad u N jem ačku ljude protiv njihove volje, da ih tamo 
tje ra ju  na rad grubost'm a, da ih ne hrane, niti se b rinu  za sm ještaj. 
Postupak Nijemaca prate mnoge žalbe, a sam postupak je protuzakonit. 
Tal. jezik.
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356) 1-14-7-(347) Spisi raznih ljudi koji su zatvoreni od njem ačke policije. 
Više spisa, talijanski jezik. Slučaj: Nikole Dragonja, Sergo A ntonija, 
Ivana Pernatt, Pozz A ntona itd. kao i razni sukobi s njem ačkom  poli- 
cijom. Pref. br. 639, 658, 663, 664, 812, 920. Od travn ja  do svibnja 1944.

357) 1-14-8-(347) Questura CCRR od ožujka do kolovoza 1944: Nekoliko 
spisa o događajima i m anjim  sporovima nakon ponovnog preuzim anja 
od hrv. vojnika, tzv. okupiranog područja. H rvatski vojnici ne priznaju 
talij. dokum ente i sukobljuju se s talijansk im  zakonima. Pref. br. 503, 
504/1944. Tal. jezik.

358) 1-14-9-(347) Popis lica, koji se osjećaju Slaveni i antifašisti, a koji 
borave na Rijeci i Kvarn. provinciji.

359) 1-20-6-(367) Više spisa, koji sadrže naredbe i polic. prepiše glede
praznovanja 1. m aja i širenja protufašističke štampe. Pref. A tti. Tal.
jezik.

360) 1-4 -3-1 -(2118) Zakonski propisi od 27. ru jna  godine 1923. do 2. stude­
noga 1942. u  pogledu osnutka riječke prefekture, pomoći za razvoj 
industrije, ustanovljenja »okupiranog područja« »Zona occupata del 
Fium ano e della Kupa«. Raspored vojnih kom andi na tom  području 
i ostale političke ekonomske uredbe. Skup. spisa. Tal. jezik.

361) 1-4-3-(2118) Comando V Corpo d’arm ata br. 02/1/2872 od 8. listopada
1941. javlja, da partizani daju noću razne svjetlosne znakove između
m jesta Lopače i K ukana blizu Grobnika. N aređuje budnost. Zona 
occupata — Z. O. br. 3874/1941. Tal. jezik.

362) 1-4 -3 -1-(2118) Comando V Corpo d’arm ata br. 1172/PO od 5. srpnja
1941. obavijest o sticanju državljanstva od žitelja okupiranog područja. 
Svi rođeni na okupiranom  području autom atski postaju  talijanski gra­
đani, a ostali, čim to zatraže. Z. O. 1732/1941. Tal. jezik.

363) 1-4 -3-1 -(2118) C V C A br. 845/PO od 12. lipn ja 1941. Dva izvještaja o 
zaplijenjenim  listovima, koji govore protiv  Talijana i koji drže D alm a­
ciju i Is tru  za hrv. krajeve. Z. O. 1174/1941. Tal. jezik.

364) 1-4 -3 -1 -(2118) Izvještaj kom ande V arm ate (CVCA) br. 822/PO od
10. lipnja 1941. da hrv. vlasti u Delnicama skupljaju  konje, koje bi 
trebalo  slati u Zagreb, a ta lij. žandari u Delnicama ne mogu to zabra­
niti. Z. O. 1113/1941. Tal. jezik.

365) 1-4 -3 -1 -(2118) CVCA, Više spisa o uređaju  pošte, problem a nezaposle­
nosti u  Crikvenici (300 osoba), o m ijen jan ju  lira  (40) za 100 dinara. 
Izvještaj o pojedinim  opć. načelnicim a, o ishrani i o ekonomskom stan ju  
na okupiranom  području. Z. O. — 1941. Tal. jezik.

366) I-4-4-3- (2118) Comando difesa te rrito ria le  Trst br. 1/2901 S. od 14. 
travn ja  1941. javlja, da se u Istri slavenski žitelji vrlo oduševljavaju 
za Slavene, pa ta j ir identizam  valja  spriječiti osnivanjem  logora u 
Bariju, a m ladiće iz Istre i p rije  vrem ena pozvati u  vojsku. Z. O. 1941. 
Tal. jezik.

367) I-4 -4 -3 -(2118) RGF br. 13793 od 25. lipnja 1941. ša lje  geografsku kartu  
nove granice prem a Hrvatskoj s označenim m jestim a, u  kojim a se n a ­
laze pojedine vojne komande. Z. O. 1479/1941. Tal. jezik.

368) I-4 -4 -1 -(2118) CCRR od 12. studenoga 1941. šalje izvještaj o političkoj 
situaciji u provinciji. Spom inje sabotažu, kom unističke letke, sukob u 
Dragi s 11 partizana, o grupi partizana, koja još radi na terenu , i o 
njenim  protutalijanskim  akcijam a. Govcri o Židovima i o životinj­
skom progonu istih po ustašama. Zatim  spominje njem ački šovi- 
nizam, nakon toga prelazi na ekonomsko financijski izvještaj. Nezapo­
slenost i slaba ishrana. Z. O. 4517/1941. Tal. jezik.
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369) I-4 -3 -1 -(2118) Politički izvještaj od Comando V Corpo d’A rm ata
(CVCA) br. 2090 od 10. listopada 1941. o buntovničkoj propagandi na 
otoku Rabu. Z. O. 3299/1941. Tal. jezik.

370) I-4 -3 -1 -(2118) CVCA br. 3426 od 17. svibnja 1941. Organizacija vojnih 
kom andi na te rito riju  pripojenom  Italiji. Komande m jesta, za lakšu 
obranu od partizana, podijeljene na 5 zona. Z. O. 573/1941. Tal. jezik.

371) I-4 -3 -2 -(2118) Comando corpo d’A rm ata celere br. 06/22 od 1. svibnja
1941. uređuje sa 6 okružnica organizaciono stanje u okupiranom  po­
dručju i odnose sa vojnicim a N. D. H., te daje upute o m ijen jan ju  novca, 
vojnim  susretim a, magazinima i zatvorima, logorima, o djeci, putnicim a 
itd. Z. O. 221/1941. Tal. jezik.

372) I -4 -3 -2 -(2118) Comando Corpo d’A rm ata 06/59 od 15. svibnja 1941. 
dostavlja geografsku k a rtu  s granicam a terito rija  okupiranog od trupa 
leteće arm ate. Središte Karlovac, obuhvaća Liku i Gorski ko tar do 
Zagreba, te  polovinu Bosne. Z. O. 324/1941. Tal. jezik.

373) I -4 -3 -2 -(2118) Comando Corpo d’A rm ata celere u Karlovcu br. 06/83 
od 8. svibnja 1941. šalje inform acioni izvještaj političkog karaktera. 
Govori o prijem u Talijana u Karlovcu, o progonu pravoslavnih Srba, 
o želji da Talijani ostanu, te o m ržnji na ustaše. Zatim  daje ekonomski 
pregled. Z. O. 410/1941. Tal. jezik.

374) I -4 -3 -2 -(2118) Comando Corpo d’A rm ata celere br. 06/120 AC do 15. 
svibnja 1941. Inform acioni izvještaj političkog karaktera. Govori o ve­
likom  bro ju  kom unista u  Karlovcu i na periferiji. O postupku prem a 
Srbim a i Židovima. Borba s partizanim a u Sanskom Mostu. Zatim  o 
V ladim iru Mačeku te o prilikam a i bunam a u raznim  mjestima. Vrlo 
in teresan tan  izvještaj. Z. O. 607/1941. Tal. jezik.

375) I-4 -3 -2 -(2118) Comando Corpo d’A rm ata celere br. 06/151 od 22. svib­
n ja 1941. Izvještaj kao gore za Bihać i Ključ. Prilog okružnice Slavka 
K vaternika. Z. O. 699/41. Tal. jezik.

376) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR Sušak br. 44/39 od 15. studenoga 1941. Napad 
6 nepoznatih osoba na stražu na Rječini kod Jelenja, kojoj su  uzeli 
pušku i bodež. Dva stražara su ranjena. Z. O. 4824/1941. Tal. jezik.

377) 1-4-4-1(2119) CCRR br. 27/83 od 5. lipnja 1941. Uhvaćeni Toljanić i 
Boljković iz Krka. Prijedlog za hapšenje liječnika Koban Amadea. Z. O. 
1738/1941. Tal. jezik.

378) 1 -4 -4 -1 -(2119) CCRR Sušak br. 27/84 od 6. srpnja 1941. Uhvaćeni i 
zatvoreni kom unisti iz B akra: Grohovac, Dujmić i Vanjar. Z. O. 
1785/1941. Tal. jezik.

379) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR Sušak br. 27/86 od 8. srpnja 1941. izvještava o 
zapljeni vojnih m aterijala, oružja i robe u Crnom Lugu i čavlim a, te 
o zatvaran ju  nekih sum njivih osoba. Z. O. 1815/1941. Tal. jezik.

380) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR Sušak br. 27/87 od 9. srpnja 1941. Zapljena u 
Kastvu. Novosti iz Hrvatske. (N. B. U svakom izvještaju običaj je 
jav iti sve važnije m om ente iz H rvatske, tj. bivše N. D. H.) Z. O. 
1816/1941. Tal. jezik.

381) 1-4—4—1— (2119) CCRR Sušak br. 27/88 od 10. srpnja 1941. 22 prem eta­
čine u  Jelenju , zatvoren M aršanić Franjo, a u K astvu Kozirev A leksan­
dar, ruski kom unista. Vijest iz H rvatske: Poglavnik otvara logor za 
Židove na jadransk im  otocima. Z. O. 1846/1941. Tal. jezik.

382) I-4-4-l-(2119) CCRR br. 27/92 od 14. srpnja 1941. Zapljena ratnog m a­
te rija la  na b rdu  Ripak prigodom  čišćenja terena, isto tako i u Jelenju. 
Z. O. 1952/1941. u Sv. M ateju. Z. O. 1955/1941. Tal. jezik.

383) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR br. 27/95 od 16. srpnja 1941. Više prem etačina 
kod pojedinih obitelji u Gerovu i Plešcu i zapljena ratnog m aterijala 
u  Kastvu. (Zapljene i prem etačine neće se više regestirati, je r  su vrlo 
česte u spisima okupirane zone.) Z. O. 1997/1941, 2053/1941. Tal. jezik.
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384) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR Sušak br. 27/96 od 17. srpnja 1941. Razni prokom u- 
nistički natpisi na raznim  m jestim a u Rijeci, kao »Živio komunizam«, 
»Živjeli sovjeti« i drugo. Kako se takvi natpisi češće po jav lju ju  više se 
neće regestirati. Z. O. 2072/1941. Tal. jezik.

385) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR Sušak br. 27/171 od 28. ru jna  1941. U Čavlima 
zatvoreno 8 kom unista, pretraga i zatvor Šikića koji rad i za kom u­
niste. Z. O. 3668/1941. Tal. jezik.

386) I—4-4-1- (2119) CCRR Sušak br. 23/163 od 19. ru jn a  1941. obavijest: 
Zatvoreni u Prezidu: Turk Ludvig, Weiss Željko, P in ta r Anton, Lagatić 
Ivan, Barego Franjo, Lovrić Stanko i Kosir Rudolf. Pref. Z. O. 
3489/1941. Tal. jezik.

387) I-4-4-1- (2119) CCRR Sušak 271/164 od 21. ru jna  1941. dostavlja t je ra ­
licu zbog aten ta ta  na pošti u Zagrebu za Čuljat Josipa, M arkon Slavka, 
G aljer Vilmom i Kafka Nadom. Nagrada 100.000 Kuna. Z. O. 3486/1941. 
Tal., jezik.

388) 1-4-4-1-(2119) CCRR br. 27/155 od 12. ru jna 1941. jav lja  da su zatvo­
reni Jardas Ivan, Cetina F ranjo  i M arija, Petrović Milan, Hatezić Adam 
i Petrović Vjekoslav. Z. O. 3303/1941. Tal. jezik.

389) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 2 7 /1 5 3 ^  10. ru jna  1941. obavijest da 
-je U Rabu zatvoren dr Dorić V ladim ir, Židov, zbog kom unističke aktiv­
nosti (Z. O. 3290/1941), zatim  Fučjak Barica, B ratonja D arinka i druge, 
Z. O. 3279/41. Tal. jezik.

390) I-4-4-1— (2119) CCRR, Sušak br. 27/102 od 23. srpnja 1941. javlja, da su 
u Prezidu zatvoreni Troha A nton i F ranjo, Lipovac Em erik, Sever 
A ntun i Belić Jakov. Istrage i prem etačine po ostalim  kućama. Z. O. 
2126/41. Tal. jezik.

391) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 27/244 od 11. prosinca 1941. obavijest, 
da su pobjegli u šum u iz Sušaka, Šćitar Dragutin, P ire M arija i Šćitar 
Vida. Stan i imovina im je oduzeta. Z. O. 5300/1941. Tal. jezik.

392) 1—4-4-1 - (2119) CCRR, Sušak br. 27/242 od 9. prosinca 1941. javlja, da 
su pobjegli u šumu Dernjulc M arija i Borčić Vicenca iz Trsata. Zapljena 
imovine. Z. O. Pref. 5254/1941. Tal. jezik.

393) I-4-4-1- (2119) CCRR. Sušak br. 27/241 od 8. prosinca 1941. obavještava, 
da su pobjegli u šumu iz Rijeke: B ren tin  Boško, P rovat Jakovina, B ren- 
tin  Oliva, B rentin  Eugen, K rznarić Vatroslav, Filip M arija, Krznarić 
Zlatko, K rznarić Ada. Z. O. 5253/1941. Tal. jezik.

394) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 27/239 od 6. prosinca 1941. obavijest: 
zatvoreni su Srdoč Živko, Pilepić M arijan, Silić M ate i Ju retić  Ivan. 
Pref. Z. O. 5224/1941. Tal. jezik.

395) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 27/237 od 5. prosinca 1941. obavijest 
da su pobjegli u partizane: Radinović Ilija, Radinović Stjepan, Rađi- 
nović Vojislav, Radinović Vladimir, Rudan Ana, Lauri Anka (žena 
strijeljanog kom uniste K rausak Slavka), K rausak A ndreina (3 godine), 
Dukić Viekoslav, Rubeša Petar. U Sv. M ateju zatvoren Širola Josip. 
Pref. Z. O. 5223/1941. Tal. jezik.

396) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 27/238 od 5. prosinca 1941. obavijest, 
da je zatvoren na Sušaku Dragičević Božo. Pref. Z. O. 5177/1941. Tal. 
jezik.

397) I-4-4-1— (2119) CCRR, Sušak br. 27/231 od 28. studenoga 1941. obavijest, 
da su zatvoreni sim patizeri kom unista, koji su h tje li b ježati u šum u: 
Hlača Veronika, Franjo, Ivo i Verica na Sušaku, a u P rezidu Hlača 
Jakov, u Je len ju  Reljac Petar, u Krasici B ujan Vinko. Z. O. 5096/41. 
Tal. jezik.

398) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 27/81 od 3. srpnja 1941. šalje izvještaj, 
da su zatvoreni Šojić, Sorenić, Bujan, Rosić, Rubeša, Lučić, Srok, Tijan
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i Troha na P rapu tn jaku  i Kastvu. Žandarm erija  je slala dnevne izvje­
štaje i u svakom su prem etačine i konficiranja i zatvorenici, koji se 
često ne spom inju u regestama. Pref. Z. O. 1667/1941. Tal. jezik.

399) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 56/1 od 2. lipnja 1941. izvještava o 
političkoj situaciji u Dragi, -Ijleki su Dražani zatražili njem ačko držav­
ljanstvo. Podijeljeno je 150 talij. zastava. Tal. jezik.

400) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 48/1 od 22. svibnja 1941. šalje na 11 str. 
izvještaj o m oralu talij. trupa  i o političkoj situaciji na terenu. Raspo­
red vojnih kom anda i popis zaplijenjenog m aterijala. Tal. jezik.

401) I-4 -4 -1 -(2119) Izvještaj CCRR na Sušaku od 10. m aja 1941. na 14 str.
0 političkim, ekonomskim, vojnim  i financ. problem im a na okupiranom  
području. Raspored snaga i vojnih kom andi — popis oduzetog ratnog 
m aterijala. Pref. Z. O. Atti. Tal. jezik.

402) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR br. 1/114 od 22. trav n ja  1942. Upućuju u logor u 
Ita liju  M ilku Širola i K azim ira M arčelju iz Kastva. Zatvorena M arija 
Benac iz Sv. Mateja. Kućne prem etačine. Pref. Z. O. (1942). Tal. jezik.

403) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/81 od 20. ožujka 1942. izvještava, da 
su in tern iran i kom unisti Širola Josip i Voskobnjik A lexandar iz Su­
šaka. Prem etačine u Krasici i Bakru. Z. O. 1725/1942. Tal. jezik.

404) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR br. 1/111 od 20. trav n ja  1942. javlja, da su poslani 
u in ternaciju  kom unisti B rajan  Vlado, Ju re  i Franjo  iz Kastva. Zatvo­
reni, je r su h tje li otići partizanim a Tirjenc M iljenko, Mikuličić Josip, 
Zbir Branko, Tomić Vinko, Francisković Ivan, Spečić Bosio, svi oko 
20 godina i svi iz Krasice. Nadalje zatvoreni iz Sv. M ateja Mladenić 
An.on, a iz Jelen ja  Lukežić M arijan. Tal. jezik.

405) I -4 -4 -1 -(2119) Izvještaj Vojne Pošte (P. M. 10) od 13. travn ja  1942. za 
m jesta Bakar, Kastav, Jelenje, Gerovo i Čabar. BAKAR (od 15. ožujka 
— 15. travn ja ). Omladina boljševizirana. 8 m ladića pobjeglo partiza­
nima. U KOSTRENI 34 mladića pobjeglo partizanim a, većinom studenti 
na utičke škole u  Bakru. Sve obitelji pobjeglih strpane u logore. U 
ERASICI 5 radnika zatvoreno (htjeli su u partizane). KASTAV: Izgor­
jela škola u Zametu. Pobjegli u partizane 3 mladića. JELENJE: 5 osoba 
u partizanim a. GEROVO: G rupa partizana skuplja mladiće. ČABAR: 
Svi mladići iz sela Ribari, L antari i Prezid pobjegli u partizane.

406) I-4-4-1— (2119) CCRR, Sušak br. 1/110 od 18. travn ja  1942. daljnja 
hapšenja 26 osoba zbog veze sa partizanim a. Pref. Z. O. A tti (1942). 
Tal. jezik.

407) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/109 od 17. travn ja  1942. izvještava, 
da su in tern iran i: Fučjak, Gravečić, Rus, Ban, Zoretić, Grabal, Bandur, 
Mojn, Lučić, Miloš, Krban, Sam ardžija, Jardas, Milinković i Kvajo. 
Tal. jezik.

408) I—4-4-1- (2119) CCRR, Sušak br. 1/108 od 16. ru jna  1942. obavijest, da 
su in tern iran i Grohovac i Marčipić iz Bakra. D aljnje istrage i represa­
lije. Tal. jezik.

-409) 1-4-4-1-(2119) CCRR, Sušak br. 1/107 od 15. travn ja  1942. In tern iran ja
1 zatvaranja slavenskog življa. Svaki izvještaj donosi iz svih m jesta u 
provinciji bar po jedno ili dva zatvaran ja  osoba ako ni zbog čega 
drugog, a ono zbog zam račivanja ili navodnog pijanstva.

410) 1-4-4-1 - (2119) CCRR, Sušak br. 1/104 od 12. travn ja  1942. In tern iran  
Cvijatović Nikola. Zatvoreni Pavešić. Ljubica i Anđela i Štok Božidar. 
Pref. Z. O. Tal. jezik.

411) 1-4-4-1 - (2119) CCRR, Sušak br. 1/102 od 11. travn ja  1942. javlja, da 
su žena i tro je  djece partizana Cetina Josipa iz Kastva in ternirani. 
Zatvoren Gruičić Ivan zbog nagovaranja, da svi kolektivno napuste 
posao i odu u partizane. N adalje uhapšene Petrović Stanka i Sudan 
Mila. Pref. Z. O. Tal. jezik.
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412) I—4—4—1— (2119) CCRR, Sušak br. 1/101 od 9. travn ja  1942. Zatvoreni u
Sušaku: Antić Milan, Pavlinić Emil i K am aul Anđeo. U Prezidu: Troha
Filip i Josip. In tern iran i: Trinaistić, Mlađenić, Prpić i Linić. Zatvoreni 
iz Trsata: Livelić Stanko, je r je pucao na ta lij. žandare. Tal. jezik.

413) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/100 od 8. travn ja  1942. In ternirano
7 obitelji iz Kostrene, zbog 7 mladića koji su pobjegli u partizane:
1) Ramini Vinko i Erazmo — braća, 2) Glažar Albin, 3) Šikić Anđela,
4) M avrinac Slavko, 5) Glažar Dinko, 6) Ružić Slavko, 7) Mandekić 
Dominik. In tern iran i u logore kom unisti: Č abrijan  M aksim ilijan i 
K napl Vera. Pref. Z. O. Tal. jezik.

414) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/102 od 10. trav n ja  1942. obavijest o 
in tern iran ju  14 obitelji, od ukupno 40 osoba, zbog odbjeglih mladića 
u partizane iz Kostrene. Zatvoreni Vuković i Zezulić. Pref. Z. O. Tal. 
jezik.

415) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/99 od 7. trav n ja  1942. obavijest, da 
su poslani u logor: Fučak Benjam in, Mladenić Slavan, Širola Petra  i 
Valić Stjepan, a iz Sv. M ateja kom unista Benac Josip. Pref. Z. O. Tal. 
jezik.

416) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak od 5. travn ja  1942. javlja, da .su u Gerovu 
odmetnici iz kuće zatvorenog kom uniste G ašparac Jakova odveli 3 k ra ­
ve i 3 kokoši. P artizana je bilo 60. Ostavili su cedulju  da to čine s do­
zvolom vlasnika, da hrana ne padne u ruke neprijatelja . Pref. Z. O. 
Tal. jezik.

417) I-4-4-l-(2119) CCRR, Sušak br. 1/95 od 3. tra v n ja  1942: U Prezidu 
zatvoreno 6 osoba, u K ostreni 3, zbog veze s partizanim a, u Gerovu: 
Gašparac Josip, je r je imao strojnicu i 2 puške. Ostale istrage, pretresi 
i zatvori. Z. O. Tal. jezik.

418) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/94 ođ 2. travn ja  1942. Okršaj s p a r­
tizanim a u zaselku Kripan. Ranjen talij. vojnik. Pref. Z. O. Tal. jezik.

419) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/92 od 31. ožujka 1942. Uhvaćen i 
uhapšen kom unista Šarinić Benjam in, koji je od Vojnog suda osuđen 
na sm rt »in contumatia«. U Krasici uhapšen je Vičević Marko, dok je 
T ijan F ranjo  pobjegao. Pref. Z. O. Tal. jezik.

420) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/87 od 26. ožujka javlja, da su in te r­
nirani: K ukuljan Ernest, Grlaš Filip, P a jk  A ntun i Miletić Emil. Na­
dalje su zatvoreni: M arčelja, Matković, F urlan  i M ladenić Slavan. Pref. 
Z. O. Tal. jezik.

421) 1-4-4-1- (2119) CCRR, Sušak br. 1/86 od 25. ožujka 1942. izvještava, da 
su poslani u  logore u Italiji slijedeći: Poje Vjekoslav, Turk Franjo, 
Luketić Stanko, Srok Josip, K ukuljan Emil, Sinčić Milan, Štefa i Josip, 
Kovač Antun, Smokvina Serafin, Jelušić Milan, Jelušić Branko, a za­
tvoreni su Šikić Mate i Brkljačić Božo. Pref. Z. O. Tal. jezik.

422) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak, br. 1/83 od 22. ožujka 1942. In tern iran i su 
Wolf Antun, M ainar Tonka, a zatvoreni Wolf Josip, K ukuljan  A ntun i 
Ožbolt Ivan. Pref. Z. O. Tal. jezik.

423) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/82 od 21. ožujka 1942. obavijest, da
su in tern iran i: F urlan  Josip, M arčelja Ivan, Srok Ivan i F urlan  Ante.
Razni drugi događaji i pritvori, te istrage u raznim  m jestim a na oku­
piranom  području. Pref. Z. O. Tal. jezik.

424) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/70 od 9. ožujka 1942. In tern irane
Kovač Zlata i Jelovica Danica, te Wolf Josip. Zatvorene u Mrzloj Vodici
3 osobe. Pref. Z. O. 1456/1942. Tal. jezik.

425) 1-4-4-1-(2119) CCRR, Sušak br. 1/69 od 9. ožujka 1942. izvještava, da 
je in tern iran  Jardas Josip. Poslane u logor obitelji partizana iz Sušaka 
(u svemu 19 osoba od 2—40 godina, obitelji Fučak, M avrinac, Čargo- 
n ja  i M ohorić). Razni drugi događaji. Pref. 1445/1942. Tal. jezik.
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426) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/68 od 8. ožujka 1942. In tern iran i 
Polić Nada, Wolf Branko, Valić Vinko, Vojnović.Đuro — svi komunisti. 
Zatvoreni P ajak  A ntun i M iletić Emil. Pref. 1454/1942. Tal. jezik.

427) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/65 od 4. ožujka 1942. izvještaj, da 
su zatvoreni: K ukuljan  Milan, Š tefan Josip, Kovač Srećko, Zaharija 
Mario i Jelinić Adam. Razne druge istrage u ostalim m jestim a provin­
cije. Pref. Z. O. 1355/1942. Tal. jezik.

428) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/64 od 3. ožujka 1942. javlja, da je 
in tern iran  Wolf M arijan, zatvoren Milčetić A ntun iz M alinske i M ar- 
šanić Ivan iz Kastva. P rek inu ta  pošt. i trgov. veza Rijeke i K rka zbog 
neprijateljske podmornice u  M orlučkom kanalu. Pref. 1308/42. Tal. 
jezik.

429) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak broj 1/60 od 27. veljače 1942. Uhapšeni 
neki kom unisti iz kom unističke ćelije u Kastvu, koja je osnovana 1936. 
godine. Vođa kom unista bio je načelnik općine Spinčić Luđvig. Većina 
članova je u šumi. Z. O. br. 1233/1942. Tal. jezik.

430) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/55 od 22. veljače 1942. Zatvoren u 
Dragi Kopajtić Antun, Vičević Branko i Ban Ivan, a in tern iran i (u lo­
gor) Jovanović Branko i Kus Edigie. U K rku  zatvoren biskupski ta jn ik  
.svećenik dr Ivan Žic i poslan u in ternaciju  u  Italiju. Pref. 1122/42. 
Tal. jezik.

431) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/54 od 21. veljače 1942. Internacija 
kom uniste Polić V ladim ira i ostali događaji. Pref. 1121/1942. Tal. jezik.

432) 1-4-4—1-(2119) Brojevi za mjesec veljaču 1942. pref. Z. O. br. 891/1942, 
938, 939, 940, 992, 1005, 1022, 1084 iskazuju zatvaranje i slanje po logo­
rim a pojedinih  kom unista, te izgoni i prem etačine i ostale policijske 
represalije. Tal. jezik.

433) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/45 od 12. veljače 1942. obavijest, da 
su poslani u logor u Ita liju  kao sum njivi: Košić Nikola, Krem enić P e­
tar, M rakovčić Dominik, Krem enić Mate i Depikolozvane Mate iz 
Punta. Pref. Z. O. 890/42. Tal. jezik.

434) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/43 od 11. veljače 1942. Učitelj Viviani 
Alviso iz V rbnika poslan u  logor je r je antifašista i antitalijan . Pref. br. 
832/1942. Tal. jezik.

435) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/41 od 9. veljače 1942. šalje izvještaj, 
da je Brnelić Karlo interniran . Ostali zatvorenici iz raznih m jesta i 
istrage te kućne prem etačine. Pref. br. 796/1942. Tal. jezik.

436) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 1/40 od 8. veljače 1942. U logor su 
poslani Lučić Milan iz Jardasa i Cvijanović Nikola iz Sušaka. Pref. br. 
771/1942. Tal. jezik.

437) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak više od 50 spisa iz godine 1942. kojim a se 
izvještava prefek tura  o dnevnim  zatvaranjim a raznih osoba u pojedi­
nim  m jestim a, koja pripadaju  pod prefekturu . Uz to su popisi osoba 
koje su zatvorene zbog kršen ja  redarstvenog sata, zam račenja, ilegal­
nog boravka bez isprava, zbog pijanstva, zbog posjedovanja nešto od 
odjeće ili oružja bivše jugoslavenske vojske, zatim se iznose izvještaji 
u N. D. H. Pref. 1942. Tal. jezik.

438) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 80/2 od 28. listopada 1941. Civilna 
hrvatska kom isija kod II arm ate na Sušaku. Opis članova i njihov rad 
i život. Svi su protivnici Talijana i žele v ratiti Istru, vrše propagandu 
protiv Italije . Pref. br. 4576/1941. Tal. jezik.

439) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak od 8. listopada 1941. šalju  izvještaj o poli­
tičkoj situaciji. K om unistička propaganda, sabotaže na željeznici. Ko­
m unista Sm okvina Mario ubio političkog agenta Marcolina. Velika pro-
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tu fašistička akcija. Neki otpali ustaše pristupili kom unistim a te sm etaju 
i napadaju iz šume talijanske jedinice. Ekonomska situacija. Nestašica 
krum pira  i drva, dućani prazni. Pref. Z. O. 3875/1941. Tal. jezik.

440) 1-4 4-1-(2119) CCRR, Sušak od 5. lipnja 1941. Natpisi u Rabu: »Dolje 
Mussolini, dolje H itler, dolje Pavelić, živjela velika Rusija«, emblem 
srp i čekić. Istrage. Pref. 944/1941. Tal. jezik.

441) 1-4-4-1 - (2119) CCRR, Sušak. Izvještaj 22. listopada 1941. br. 83/11, 
javlja, da se 50 oružanih osoba, koje su došle iz H rvatske uputilo prem a 
Beloj vodi — sjeverno od Drage. H itno obavijestiti sve vojne jedinice 
na uzbunu. 24. listopada grupa od 11 kom unista prošla kroz selo Miško- 
lić. Uzbuna. Pref. br. 4834/1941. Tal. jezik.

442) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR. Sušak: Izvještaj o stan ju  u provinciji od 25. 
srpnja 1941. na 8 strana. 1) Politička situacija. Na okupiranom  području 
narod nije oduševljeno prim io Talijane. Ne sim patizira osovinu Rim — 
Berlin. Cijene su skočile 100% i to je stvorilo još veće nezadovoljstvo, 
kom unisti vrše propagandu. 2) Financ. ekonomska situacija: nestašica 
hrane, zam jena dinara za lire, pomoć radnicim a tvornice papira. 3) 
Javni red: Žandari osiguravaju svako selo. Raspored vojnih formacija. 
1488/1941. Tal. jezik.

443) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak šalje povjerljiv i izvještaj o stanju  u pro­
vinciji od 8. srpnja 1941. na 14 stranica: a) politička situacija, narod je 
protiv  država osovine, kom unisti p ropagiraju  pobjede ruske vojske. U 
H rvatskoj ustaške represalije protiv  Srba tje ra ju  narod u komunizam,
b) ekonomska situacija: nestašica petroleja, u lja  i masnoće, skupoća, 
uvođenje potrošačkih karata, c) javni red, popis Židova i raspored 
vojske. Pref. br. 1817/1941. Tal. jezik.

444) 1-4-4-1-(2119) CCRR, Sušak daje izvještaj o političkoj i ekonomskoj 
situaciji od 24. srpnja 1941. Vojni odnosi među hrv. i talij. trupam a. 
Pobjede Nijemaca u Rusiji Talijani prim ili s oduševljenjem , a hrv. 
žitelji sa hladnom  indiferencijom . Cijene rastu  i šverc cvate, tvornice 
plaćaju radnike po cijenam a p rije  rata, .uhapšeno je 20 radnica, koje 
su h tje le  dići štrajk . Javni red: om etati rad  kom unista, koji u vezi ra ta  
s Rusijom vrše sabotaže i propagande. Židove se popisuje i drži na oku. 
Pref. br. 2141/1941. Tal. jezik.

445) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 47/14 od 30. lipnja 1941. javlja, da je 
zauzeta željeznička pruga od Gospića do Knina, koju čuva 7.000 oruža­
nih Srba odmetnika. Do daljn jeg  prekinuto  slanje ljudi i robe tim  
pravcem. Pref. br. 2279/1941. Tal. jezik.

446) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak. Provizorna podjela u okupiranom  riječ­
kom i pokupskom  području. Knjiga rasporeda vojnih  i m ilicijskih jed i­
nica. Pref. Atti. 1941. Tal. jezik.

447) I-4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 59/3 od 3. srpnja 1941. javlja, da je 
K unda Gašpar, načelnik općine Grobnik, poslan u logor, je r je p ro tiv ­
nik to ta lita rn ih  država, osovine i fašizma. Pref. br. 1957/1941. Tal. 
jezik.

448) 1-4-4-1- (2119) CCRR, Sušak br. 17/8 od 16. srpn ja  1941. Bale celuloze 
koje se ukrcavaju u Šibeniku nose kom unističke natpise. Kom unisti 
misle upaliti sve m agazine celuloze. Treba bale otvoriti, da nije možda 
u njim a sakriven subverzivni m aterijal. Pref. bri 1450/1941. Tal. jezik.

449) 1-4-4-1- (2119) CCRR, Sušak br. 57/8 od 15. kolovoza 1941. javlja, da je 
prekinuta pruga između Moravice i Vrbovskog djelo odm etnika. Pref. 
br. 1949/1941. Tal. jezik.

450) 1-4-4-1 - (2119) CCRR, Sušak br. 37/20 od 11. srpnja 1941. izvještaj o 
istrazi zbog šapirografiranih letaka nađen ih  u  vlaku kod Škrljeva u  
kojim a se poziva p ro letariia t na sudjelovanje u partizanskoj borbi. Pref. 
br. Z. O. 1869/1941. Tal. jezik. 
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451) 1-4-4-1- (2119) CCRR, Sušak br. I od 17. lipnja 1941. izvještava o neza­
dovoljstvu radnika u tvornici papira u  Sušaku zbog odluke da se radi
3 dana u  tjednu  i zbog loših plaća. Pref. br. 1244/1941. Tal. jezik.

452) I-4 -4 -1 -(2119) Popis svih kom esara i talijanskih  povjerenika te svih 
važnijih  ličnosti po svim općinama i selima okupiranog područja. Pref. 
Prot. no. 218 od 7. svibnja 1941.

453) I -4 -4 -1 -(2119) CCRR, Sušak br. 38/3 S od 4. svibnja 1941. Nezadovolj­
stvo žitelja na otoku K rku. Nemogući uv jeti za život. Pref. br. 193/1940.
Tal. jezik.

454) I -4 -4 -1 -(2119) RGF br. 29022 od 7. prosinca 1941. javlja, da su prek i­
nute telefonske linije između Sv. Jakova i Drage, prepiljeno 5 stupova. 
Istraga. Pref. Z. O. br. 5257/1941. Tal. jezik.

455) I-4 -4 -1 -(2119) RGF br. 27788 od 20. studenoga 1941. obavijest o sukobu 
između kom unista i pogranične m ilicije u  Mrzloj Vodici. Uhapšeni sim
patizeri kom unista Pešut Milovan, Komak A ntun i Barak M arija. Pref. 
Z. O. 5099/1941. Tal. jezik.

456) I-4-4-l-(2119) GAF br. 847 od 13. prosinca 1941. javlja, da je Dučić 
Konstanca iz Sv. M ateja prijav ila , da se u Sv. M ateju form ira velika 
grupa kom unista, i da će ta  grupa p rav iti te ro r u provinciji. Pref. br. 
5399/1941. Tal. jezik.

457) 1-4-4-1- (2119) CCRR, Sušak br. 27 od 15. prosinca 1941. izvješćuje, da 
je u Meji talij. straža pucala na 3 o:obe, koje su uzvratile vatrom . 
Istraga negativna, je r su se iste povukle u  šumu. Pref. br. 5394/1941. 
Tal. jezik.

458) I -4 -4 -1 -(2119) RGF, Rijeka broj 26502 od 20. studenoga 1941. Na cesti 
između Ledenica i Je len ja  grupa kom unista razoružala talijansku pa­
trolu. Vojnike su ostavili žive i pustili ih  u  kasarnu, je r nisu fašisti. 
Pref. Z. O. 4857 od 20. studenoga 1941. Tal. jezik.

459) I -4 -4 -1 -(2119) RGF, Rijeka br. 89 od 3. ožujka 1942. obavijest: Komu­
nisti na cesti između Bakra i Jelen ja napali na stražu. Jedan  talijanski 
vojnik ranjen. Pref. Z. O. 1356/1942. Tal. jezik.

460) I -4 -4 -1 -(2119) RGF br. 61 od 28. veljače 1942. izvještava o puškaran ju  
između kom unista i talijanske vojske u Drenovi. 7 kom unista napalo 
kasarnu  i ranilo jednog vojnika. Pref. Z. O. 1284/1942. Tal. jezik.

461) I-4-4-1- (2119) RGF Rijeka br. 79 od 25. veljače 1942. javlja, da su sva 
brda puna odm etnika, koji po selima korteširaju  i skupljaju  ljude, da 
na proljeće istje ra ju  sve Talijane iz zemlje i iz Rijeke. Pref. br. 
1216/1942. Tal. jezik.

462) 1-4-4-1-(2119) RGF Rijeka, br. 78 od 25. veljače 1942. prijava, da su 
svi zaselci i m jesta osvanula 22. veljače 1942. s m nogim napisim a: Sm rt 
fašizmu — sloboda narodu! Pref. Z. O. 1215/1942. Tal. jezik.

463) I-4 -4 -1 -(2119) RGF Rijeka, br. 30028 od 19. prosinca obavijest o puška­
ran ju  na carinarnici u  Meji. Devet osoba htjelo  noću ući u carinarnicu. 
Pref. Z. O. 5557/1941. Tal. jezik.

464) I—4-4-1-(2119) RGF br. 28110 od 28. studenoga 1941: Napad partizana 
na talijansku vojsku u Bakru. Borbe u šumi. Drugi dan nije bilo n ika­
kvih pronalazaka. Pref. Z. O. 5132/41. i br. 5087/41. Tal. jezik.

405) I-4 -4 -1 -(2119) RGF br. 27476 od 31. studenoga 1941. nalaže hitno po­
prav iti sve telefonske linije, 23 na broju, i povezati sve talijanske ka­
sarne telefonom, je r su sada u  zimi jako ugrožene od partizana. Pref. 
Z. O. 4852/1941. Tal. jezik.

466) I-4 -4 -1 -(2119) RGF br. 841 Rijeka 7. prosinca 1941. šalje tjeralicu  za 
kom unistom  Ivanom  M anetić iz Sušaka, koji ima kćer N atašu i sina 
Lenjina, a sam je žestok borac za komunizam. Pref. Z. O. 5256/41. 
Tal. jezik.
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467) I-4-4-1— (2119) Više spisa RGF Rijeka, mjesec lipanj 1941, koji tre ti­
ra ju  granicu između N. D. H. i Slovenije, kojim a se traži da se još 
neka sela pripoje Italiji. Ujedno se daje raspored oružničkih postaja 
i nalaže velika budnost zbog partizana na tim  novim granicama. Pref. 
Z. O. 1449/41. 2061/41, 1698/41. i 809/41. Tal. jezik.

468) I-4-4-1- (2119) MVSN Dobrovoljna policija pod br. 707/A/7 UPI od
14. lipnja 1941. daje politički izvještaj o stan ju  na Sušaku. Narod mrzi 
Talijane i neće da govori talijanski, cijene visoke, tako da ta lij. službe­
nici ne mogu živjeti. Pref. Z. O. 1183/1941 i 1638/41. Tal. jezik.

469) I-4 -4 -1 -(2119) MVSN uz broj 707 od 14. lipnja 1941. Politička ekonom ­
ska situacija na Sušaku. Pobliže tum ači neuspjeh Talijana i loše stanje. 
Pref. Z. O. 1105/41. Tal. jezik.

470) Supersloda (2203) Dnevni ta jn i izvještaj Vrhovne kom ande II arm ate 
»Slovenia-Dalmazia« (Comando Superiore F. E. A. A. »Slovenia-Dal- 
mazia«) broj 261 od 17. listopada 1942, kojim  jav lja  borbe i gubitke, 
koje su Talijani imali s partizanim a, u oko 14 m jesta, osobito u Lici, 
Istri i Gorskom kotaru. Palež kuća, sekvestri i gubici talijanski i p a rti­
zanski. Tal. jezik. Pref.

471) Supersloda (2203) Proglas kom andanta »Supersloda« od veljače 1943. 
generala M aria Ro-botti pučanstvu okupiranog područja kako se im adu 
odnositi i vladati prem a partizanim a, kao i kazne koje će pučanstvo 
stići, ako ne postupe prem a proglasu. Pref. god. 1943. Tal. jezik.

472) Supersloda (2203) P refek t K varnera br. 2561 od 6. srpn ja  1943. n are­
đuje osnivanje iregularnih  jedinica za borbu protiv  partizana. Com. 
Sup. 11498/1943. Tal. jezik.

473) Supersloda (2203) Svežanj spisa iz m jeseca ru jna  1941. koji tre tira  od­
nose između ustaša i Talijana i djelatnost kom unista na okupiranom  
području. Razni službeni telegram i svi vojničke problem atike. Pref. 
god. 1941. Tal. jezik.

474) Supersloda (2203) Razna čišćenja i ra tn i podvizi »Slode« (Superiore 
forze arm ate Slovenia-Dalm azia) od 1. ru jna  1941. do 20. svibnja 1942. 
na jugoslavenskom  terito riju . Geogr. karta  talij. ofenzive, uspjeha, za­
pljena, s trije ljan ja , kao i tabelarn i prikazi stan ja  talij. vojske i ostalo 
s tim e u vezi. Omot spisa »Slode« •— Pref. Tal. jezik.

475) Z. O. (2203) MI od 13. veljače 1941 obavještava, da su u  zem lji sabo­
teri kom unisti, koji treb a ju  oštetiti talij. brodove, željeznice, elektriku  
itd. Pref. Z. O. 4750/41. Tal. jezik.

476) Z. O. (2203) GAF br. 02/6779 od 19. studenoga 1941. prijav lju je, da je 
gostiona u M artinšćici rasadnik  kom unističke propagande. P rije tn je  
talij. radnicim a. Istrage. Pref. br. 4751/1941. Tal. jezik.

477) Z. O. (2203) 32 brzojava Questure, kao potraga za odbjeglim  partiza­
nim a ili onima koji su pobjegli u šum u za godine 1940—1944. Pref. Z. O. 
Tal. jezik.

478) Z. O. 2203 Q uestura R ijeka br. 015499 od 14. srpn ja  1942. dostavlja 
nalog, da se rodbina partizana sm jesti u  logore, a im ovina konfiscira. 
Pref. 1942. god. Tal. jezik.

479) Z. O. 2203 Prijevodi zaplijenjenih  partizanskih  okružnica o radu  p a r­
tizana, zasjedam a i ostalim  načinim a borbe (5 stranica) zatim  okružnica 
K. N. Ó. O. Kastav o radu antifašista za slobodu (2 str.). Bez bro ja  i 
datuma. Tal. jezik.

480) Z. O. 2203 Izvještaj prefekta od 17. veljače 1942. o stanju  trgovačkog 
i bankovnog poslovanja do 1. trav n ja  1942. Pasiva i aktiva banaka. 
Valuta. Prom jena lira  i dinara, te  sve financijske poteškoće u  provin­
ciji. Tal. jezik.
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481) Z. O. 2203 Štam pani cirku lar br. 4 od travn ja  1942, kojim  general 
Roatta hvali talij. trupe, koje su bile u akcijam a u Lici i S loveniji i 
hrabro  se borile protiv  partizana. Tal. jezik.

482) Z. O. 2203 Dnevni izvještaj kom ande V Corpo d ’arm ata br. 7 od 11. si­
ječnja 1943. u  kojem  se iznose borbe s partizanim a u sve tr i  zone, pored 
partizanskog poziva u  NOV. Iskaz ima 7 str. i obuhvaća borbe u  G ra­
dini, Delnicama, Brod Moravicama, M ariji Trost, H reljinu, Crikvenici, 
Plaškom  i V rhovinam a, Saborskom, Gospiću itd. Brigade »Gubec« i 
»Goranin« na djelu. Pref. Tal. jezik.

483) Z. O. 2203 CCRR 2. arm ata javlja, od mjeseca trav n ja  1942, da se na 
brdu  R isnjak skupilo nekoliko tisuća partizana, koji su dobro naoružani 
i im adu 250 kom. goveda za hranu, te  misle potpuno očistiti sav okupi­
rani terito rij. Pref. br. 3/123, 1942. Tal. jezik.

484) Z. O. 2203 Am m inistrazione Poste e Telegrafi Prezid br. 114 od 28. 
travn ja  1942: Talijanski telegraf ist moli, da smije napustiti poštu u 
Prezidu, je r nem a hrane i život mu je u opasnosti, a svi su već drugi 
ta lijansk i poštari pobjegli. Tal. jezik.

485) Z. O. 2203 Legione Confinaria CCNN br. 757 od 11. svibnja 1942. javlja 
o napadu partizana na autom obile s talij. vojskom  kod Bošljive Loke. 
Jedan  kam ion uništen a vojnici stradali. Tal. jezik.

486) Z. O. 2203 GAF br. 821 od 22. svibnja 1942. moli prefek ta  10.000 lira 
za graničare u  Prezidu, Čabru i Gerovu, koji su neprestano izloženi 
partizanim a, da im  taj novac bude kao m oralna potpora. Tal. jezik.

487) Z. O. 2203 GAF br. 823 od 25. svibnja 1942. moli za graničare 15 stro j­
nica, je r su za borbe u  šumi s partizanim a najprik ladnije. Tal. jezik;

488) Z. O. 2203 MVSN Rim od 26. svibnja 1942. brzojavno traži novake iz 
Valdaoste, da se upute u Istru, da na  brdim a Istre  ra tu ju  s partizanim a. 
Tal. jezik.

489) Z. O. 2203 Izvještaj XX III C. A., 18/7-1942. Indikacija term inologije za 
upoznavanje snage partizana, 24/7. potrage za planincim a, 24/7. norm e
o akcijam a protiv  partizana, 9/7. kod Ilirske Bistrice im a četa partizana, 
duž granice nalaze se čele partizana povezane s bataljonim a u okupi­
ranom  području, kod Tolmina ima partizana bataljon, isto bataljon kod 
G robnika, Drage i Kočevske Reke. 1942. Tal. jezik.

490) Z. O. 2203 Comando X X III Corpo d’arm ata br. 04/1815 od 26. lipnja 
1942. dostavlja letak  partizana s pozivom talij. vojsci, da se ne bori 
protiv  n jih  i da idu kući u Italiju . Pref. br. 3572/1942. Tal. jezik.

491) Z. O. 2203 Kom anda XX III arm ate korpusa br. 04/S/606 od 9. srpnja
1942. jav lja  da se kod Slov. B istrice nalazi 5. četa partizana kojom  
kom andira ta lijansk i ex oficir. Isto tako čete odm etnika nalaze se duž 
čitave granice. U Sv. P e tru  na K rasu nalaze se mnogi kom unisti. U 
Istri ih imade više bataljona. Tal. jezik.

492) Z. O. 2203 Civilni kom esar iz Bakra od 10. srpnja 1942. javlja, da su 
partizan i došli u  K rasicu, V ranu, K ukuljanovo i Škrljevo, rekvirira li 
oko 800 ovaca, 12 goveda, jedno tele i 15 kg sira. Neki su pokupili
i svoje žene i sitnu  djecu i sve poveli sobom u šumu. Civilni komesar 
piše, da ni on tam o ne može više ostati sam i bez pomoći. Z. O. Com­
mise. Buccari 1993 Ris. 1942. Tal. jezik.

493) Z. O. 2203 Kom anda X X III arm. korpusa nalaže pod br. 02/684 od 18. 
srpn ja  1942, da se piše ovako u izvještaju: 1) buntovnički elem enti — 
kad se rad i na više od 10 partizana, 2) grupe odm etnika (10—20 p a r­
tizana), 3) banda odm etnika (20—50 partizana), 4) velika banda odm et­
nika (50—60 partizana). Tal. jezik. Z. O. 3104/1942.

494) Z. O. 2203 Kom esar u  Č abru šalje okružnicu br. 2953 od 19. srpnja
1942. općinama Čabar, Osilnica, Gerovo, Plešće, Crni Lug, D raga i P re ­
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zid — o prijav ljivan ju  svih dugova i potraživanja od bivše ex Jugo­
slavije te o budućem  strije ljan ju  svih komunista. Pref. Z. O. 4884/1942. 
Tal. jezik.

495) Z. O. 2203 Kom anda XX III arm . korpusa javlja  pod br. 02/953 od 20. 
srpnja 1942, da se partizani h rane i preko stare granice i da im neke 
obitelji daju  h ran u  i odijela ili im h ranu  čuvaju. Zbog toga treba 
paziti na kuće kraj šuma, koje sim patiziraju  s partizanim a, češće kon­
tro lira ti i prekršitelje  slati u logore. P. M. 3200/1942. Tal. jezik.

496) Z. O. 2203 Kom anda X X III arm. korpusa br. 04/S/1269 od  21. srpnja
1942. Nalog, da se kontro lira ju  grupe ugljenara koje su u šumi dobar 
m aterija l za kom unističku propagandu. P. M. 3200/42. Tal. jezik.

497) Z. O. 2203 Izvještaj od 29. studenoga 1942: na jednom  zaokretu između 
Delnica i Broda na Kupi partizani su napali talijanski bataljon  od 
180 ljudi. Ubijen je kom andant bataljona, 5 oficira i 80 vojnika. P a r ti­
zani su zarobili 4 teške strojnice, 10 lakih strojnica i mnoštvo pušaka. 
Atti. Pro m em oria 1942. Tal. jezik.

498) Z. O. 2203 Comando XXIII Corpo d’arm ata br. 04/S/1616 od 30. srpnja 
1942, javlja  o operaciji »čišćenja« kod Novigrada u Istri. Ubijen je 
jedan partizan, jedan Talijan ranjen , čišćenje nije nanijelo štete p a rti­
zanima. Z. O. 4317/1942. Tal. jezik.

499) Z. O. 2203 Borba partizana. Kopija telegram a i pisam a upućenih od 
GAF za VI, VII i VIII mjesec 1942. Zamet, Drenova, Divača, Podhum  
— bježanje čitavih obitelji partizanim a. Gerovo, Prezid, Cernik i Ma- 
vrinci, in ternacije  i konfiskacije zbog odbjeglih članova obitelji u p a r­
tizane. No. 02/7155-1942. Tal. jezik.

500) Z. O. 2203 GAF. br. 02/6728 od 16. lipnja 1942: U zoni M arčelji 134 
osobe internirane, u zoni K astav in tern irana 131 osoba zbog odbjeglih 
članova u šumu. Ostale vijesti. Pref. Z. O. godina 1942. Tal. jezik.

501) Z. O. 2203 Questura Rijeka od 23. kolovoza 1942. javlja, da je m iniran  
vlak izm eđu postaje Škrljevo i Meja. Policijski izvještaj. Tal. jezik.

502) Z. O. 2203 Prefek t K varnerske P refekture u Rijeci, pod br. 4644 od 
23. kolovoza 1942. nalaže, da se sva zaplijenjena dobra, od obitelji čiji 
su članovi u partizanim a, dijele m eđu žrtve i izbjeglice koji su stradali 
od partizana, kao i m eđu obitelji ta lijansk ih  vojnika, koji se bore protiv  
partizana. Atti, i hrvatski prevod. Tal. jezik.

503) Z. O. 2203 Com. XXIII Corpo d’arm ata  broj 04/S/1879 od 5. kolovoza
1942. obavijest: Više od 50 odm etnika boravi u barak i blizu Ilirske 
Bistrice. Ćelija kom unista u m in ijeri Sarečići vrši aktivnu propagandu 
m eđu 125 radnika Slavena oslobođenih od vojske. Čini se, neki Samsa 
zna za sklonište partizanskog oružja. Tal. jezik.

504) Z. O. 2203 Supersloda br. 9631 od 10. studenoga 1942. obavještava po­
stupak prem a rodbini odm etnika, koji su se na talij. poziv v ra tili iz 
šume i predali talij. vlastim a — uglavnom, ako nisu krivi pustiti ih 
na slobodu i v ra titi im zaplijenjeno. Pref. Z. O. 5076/1942. Tal. jezik.

505) Z. O. 2203 Prefek t Testa pod broj 0202995 od 19. listopada 1942. javlja, 
da se protupartizanski izbjeglice i logoraši ne mogu v ra titi u svoje 
općine, je r su po logorima u Italiji i je r je opasnost od partizana za 
n jih  velika. Tal. jezik.

506) Z. O. 2203 Komanda XXIII arm. korpusa pod br. 04/S/5868 od 9. stude­
noga 1942. javlja, da su kraj M aterije kom unisit održali u  selima p reda­
vanja o skoroj pobjedi. Grupe partizana nalaze se i kod Novigrada. 
Tal. jezik.

507) Z. O. 2203 Ufficio lavori genio m ilitare broj 01/CO/0240 od 6. s tude­
noga 1942. p rijav lju je  aktivnost oružanih bandi i propagandu slaven­
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sko-kom unističku. Sprečavanje i osiguranje radnika u svim poduze­
ćima, naročito kod pošte, brodogradilišta i slično. Odredi vojske koji će 
vršiti nadzor. Pref. br. 6149/1942. Tal. jezik.

508) Z. O. 2203 Izvještaj prefekta m inistru  unu trašn jih  poslova u Rim od 
23. prosinca 1942. da se kroz godinu predalo Talijanim a 168 partizana 
s oružjem, ali da su ipak partizani okupirali Ravnu Goru. A tti 1942. 
Tal. jezik.

509) Z. O. 2203 RGF br. 49 od 20. siječnja 1943. javlja  o pronalaženju m no­
štva kom unističkih letaka u Kraljevici. Tal. jezik.

510) Z . O. 2203 Komanda XXIII arm. korpusa br. 04/S/1137 od 26. siječnja
1943. P rotupartizanske m jere: zapljena oružja, m unicije i dozvola za 
lov, zapljena rad io-aparata. Tal. jezik.

511) Z . O . 2203 Izvještaj prefek ta  u Rim broj 542 od 18. veljače 1943: U 
K astvu 32 osobe otišle u partizane. Dao je konfiscirati svu imovinu 
i kuće zapaliti. Tal. jezik.

512) Z . O. 2203 Izvještaj prefekta broj 542 od 18. veljače 1943. Borba s p ar­
tizanim a kod Trave, ta lijansk i gubici 17 m rtv ih  i potporučnik. Popis 
lica 32 osobe unovačenih po partizanim a u Spinčićima i Drenovi. A tti
1943. Tal. jezik.

513) Z . O. 2203 Izvještaj CCNN br. 490/8 od 11. veljače 1943. o tom  kako 
partizani provađaju  novačenja. Pref. Z. O. 560/1943. Tal. jezik.

514) Z . O. 2203 Com. XX III Corpo d’arm ata broj 01/509 od 24. veljače 
1943: Partizanske mobilizacije u Istri. Zapljena imovine i progoni od 
Talijana. Tjeralice za Dragom Suligoj i Vidom Tomšič. A tti 1943. Tal. 
jezik.

515) Z. O. 2203 Dnevni izvještaj Vrhovne kom ande »Superslode« od 24. 
ožujka 1942. br. 83 o partizanskim  akcijam a i o brigadi Save Kovače- 
vića, te o partizanskim  i talijansk im  gubicima u borbam a u Jugoslaviji. 
Atti. 1943. Tal. jezik.

516) Z. O. 2203 Izvještaj GAF-a br. 02/1018 od 1. travn ja  1943. iz Čabra:
6.000 partizana i njihovo naoružanje. Etnički sastav partizana i časnici 
— 1211/2-1943. Tal. jezik.

517) Z . O. 2203 Comando XXIII Corpo d’arm ata br. 04/S/38 od 28. travn ja
1943. obavještava, da su zaplijenjeni partizanski dokumenti. Pregled 
partizanske vojske, organizacija i stanje narodne obrane. Tal. jezik.

518) Z. O. 2203 RGF br. 476 od 25. svibnja 1943: U znem iravanje od n ep rija ­
teljske avijacije u K rku i bacanje partizanskih letaka. Tal. jezik.

519) Z. O. 2203 RGF br. 789 od 26. kolovoza 1943. Donosi pismo Oslobodi­
lačke fron te s potpisom Rude Rubnića, koje je upućeno načelniku u 
Prem u, kojim  m u se daje do znanja, da sve Talijane iz m jesta Prem, 
koji su došli iz Italije  i zauzeli posjede i trgovine Slavena, v ra ti u 
Italiju, inače Oslobodilačka fronta ne može garan tira ti njihove živote. 
Tal. jezik.

520) Z . O. 2203 R avnateljstvo policije Zagreb br. 639 od 21. kolovoza 1943. 
obavijest: D r Lazarić M iljenko, rodom iz Buja, bivši šef policije u Za­
grebu, sada u K rku zajedno sa sucem Čulinom, osniva četničke orga­
nizacije na štetu  Ita lije  i N. D. H. Tal. jezik.

521) Z. O. 2203 RGF br. 837 od 25. kolovoza 1943. javlja  nalaz i sekvestar 
partizanskih  letaka talij. vojnim  snagama. Tal. jezik.

522) Z . O. 2203 P refek t Rijeke pod br. 0/9154 od 31. kolovoza 1943. jav lja  u 
Rim, da je broj partizana od Sušaka do Kupe u anektiranom  području 
povećan za tisuće. Tako su poslana kao obično 4 kam iona sa 100 radnika 
i 40 vojnika u Ledenice po drva. Taj je konvoj napadnut od partizana, 
kam ione su zaplijenili, od radnika je 17 m rtvih  i 22 ranjena, 4 vojnika 
m rtva i 21 ranjen. Tal. jezik.
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523) Z. O. 2203 Izvještaj CCRR br. 21/710. Podaci gornjeg izvještaja br. 
0/9154 od 31. VIII 1943. se ne slažu, je r je kam ion pratilo  50 vojnika 
i 1 časnik. Talij. gubici: 3 m rtva, 21 ranjen, 2 izgubljena. Radnici 17 
m rtv ih  i 22 ranjena. Partizani su im ali jednog mrtvog. 31. kolovoza
1943. Tal. jezik.

524) Z. O. 2203 R. Ispettore di PS br. 0908 od 30. kolovoza 1943. javlja  da 
je in ternirano 45 žena »odmetnika« u logore u  Italiji. Tal. jezik.

525) Z. O. 2203 CCRR br. 5/698 od 6. ru jna  1943: U Istri su d ijeljeni leci 
sa slavenskim  vijestim a sa fronte, da se izgubi povjerenje u  talij. 
vojsku i časnike. Prilog »Pobeda«, engleska publikacija za Srbe, pisana 
ćirilicom, original. Tal. jezik.

526) Z. O. 2203 RGF br. 919 od 6. ru jna  1943: Leci kom unista upućeni talij. 
snagama nađeni u Rijeci i Drenovi. Tal. jezik.

527) Z. O. 2203 Komanda m ornarice u Rijeci daje razne tjeralice i upućuje 
engleske padobrance u logore. 6 spisa za VIII i IX  mjesec 1943. Tal. 
jezik.

528) Z. O. 2203 CCRR br. 4/3 od 4. siječnja 1944. M iniran vlak kod Šapjana 
i Ju rdana koji je dolazio iz Trsta. Velika m aterija lna šteta. Tal. jezik.

529) Z. O. 2203 G vardia nazionale repubblicana br. 22/11 1944. javlja, da su 
nađeni spisi propagande — natpisi, leci, itd. u Rijeci kao: Živio Tito, 
Živio Staljin, Riječki kom itet narodnog oslobođenja, Živjela 26-godiš- 
njica bratske Crvene arm ije koja je  spasila ljudstvo (2475-1944). Prilog 
le tak  proslave 8. m arta — Dana žena. Tal. jezik.

530) Z. O. 2203 CCRR br. 4/48 od 19. trav n ja  1944. javlja, da je teretn i vlak 
broj 5500 — sa 22 vagona robe m iniran  i spaljem V lakopratno osoblje 
zarobljeno. Isti dan napadnut i vojnički vlak kod Šapjana; borbe s p a r­
tizanima. Tal. jezik.

531) Z. O. 2203 CCRR br. 324/1 od 31. svibnja obavijest: Kod M atuljj p a rti­
zani zarobili podnarednika žandarm erije B runetti A ntonia i žandara 
Centa Giorgia. D ruga tr i  žandara pobjegla. Tal. jezik.

532) Z. O. 2203 Protezione A ntiaerea br. 1577 od 11. studenoga 1944. P a r ti­
zani svukli i izuli 12 vojnika protuavionske zaštite na groblju na Rijeci, 
pa su vojnici bosi i skoro goli ušli u grad. Pref. br. 1232/1-1944. Tal. 
jezik.

533) Z. O. 2203 Q uestura br. 06984 od 20. studenoga obavijest: partizani ušli 
u kasarnu  vatrogasaca u Opatiji, uzeli odijela, vatrogasce nisu dirali, 
zatim  su ubili jednog njem ačkog vojnika. Tal. jezik.

534) Z. O. 2202 Spisi partizanske djelatnosti razvrstani po općinama: Baška: 
Dobrovoljna m ilicija MVSN br. 1534 od 28. lipn ja  1943. javlja, da su 
Grandić Zvonko, Dujmić Ludvig i Tudor Ljubom ir, bivši oficiri jugo­
slavenske vojske, loveći — tobože — ribu, održavali veze s partiza­
nima. Tal. jezik.

535) Z. O. 2202 CCRR Krk, br. 50/14 od 15. kolovoza 1943. p rijava imena 
21 mladića iz Baške, koji su pošli u partizane. D aljnjih  5 m ladića otišlo u 
partizane 50/49-1943. Tal. jezik.

536) Z. O. 2202 CCRR Sušak, br. 82/2 od 10. studenoga 1942. javlja, da je u  
Čabru veliki glad. L judi traže od talij. kom esara hranu, a on ne može 
ništa dati, tim e se gubi m oral i povjerenje u  Talijane. Z. O. br. 
4566/1941. Tal. jezik.

537) Z. O. 2202 Veliki izvještaj kom ande CCRR broj 61/4 od 24. aprila  1942. 
Na cesti Čabar—Prezid 2 žandara zarobljena. Kod Goraca u  sukobu 
s partizanim a ubijeno 25 Talijana, a ranjeno 28, oduzeto 25 pušaka i 
talijanska odjeća i obuća. Za uzvrat talij. represalije: zatvaranje kom u­
nista u č a b ru  i Prezidu, spaljivanje kuća, konfiskacije. Čišćenja i pa­
ljen ja  kuća po fašistim a u Starom  Kutu, Kozjem V rhu i Goracima. 
Ubijen Brkljačić. Pref. Z. O. Tal. jezik.
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538) Z. O. 2202 CCRR Sušak izvještaj za mjesec svibanj o in tern iran im  po­
rodicam a partizana. 1) Obitelj A ntuna Žagar 7 članova, 2) Obitelj F ra ­
nje Žagar 8 članova, 3) Žagar Antun, načelnik u Prezidu, 4) Olga Turk 
iz Novog Kuta, 5) Obitelj Cimprić 18 srodnika. Zatvoreni: 3 seljaka 
i učitelj iz Prezida M atejčić L judevit i još 10 sum njivih. 1942. Tal. 
jezik.

539) Z. O. 2202 CCRR Sušak, br. 2/126 od 20. svibnja 1942. obavijest, da su 
partizani mobilizirali F ran ju  Ožbolt iz Potoka. Pref. Z. O. Tal. jezik.

540) Z. O. 2202 Civilni kom esar u Čabru (u daljnjem  tekstu  Comm. civ. 
Čabar) br. 1745 od 3. lipn ja 1942. nalaže redarstveni sat i zabranu p re ­
laženja iz sela u selo. Tal. jezik.

541) Z. O. 2202 Commissariato civile d istrettuale di Ciabar (u daljnjem  tek ­
stu Comm. civ. Čabar) br. 2096, br. 86 i 84 od 2. srpnja 1942. Izvještaj
o prekopanoj i porušenoj cesti po partizanim a na relaciji Čabar—M an- 
dli (Z. O. 3505/42). Partizani često ulaze u  selo Tršće (Pref. Z. O. 
3504/42) i odnose od trgovaca hranu. Porušena cesta Čabar—P arg  (Z. O. 
3502/1942). Tal. jezik.

542) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 89 od 16. lipnja 1942. p rijav lju je  po­
novno rušenje ceste (Z. O. 3496). Kako imade više dopisa o rušenju  
ceste to se oni više neće spom injati, kao i odvođenje pojedinih osoba 
po partizanim a. Z. O. 3492/42. Tal. jezik.

543) Z. O. 2202 Comm. civ. br. 2/24 od 16. lipnja 1942. obavijest o sekvestru 
bicikla, koji su  pripadali osobama, koje su u partizanim a. Pref. Z. O. 
3456/1942. Tal. jezik.

544) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 1972 od 18. lipnja 1942. saopćava, da 
su u Pargu kraj Čabra partizani odnijeli hranu, koja je racionirana. 
Pref. Z. O. 3489/1942. Tal. jezik.

545) Z. O. 2202 33 regeste o izvještajim a civilnog kom esara u Čabru od 
19/VI do 11. VII 1942. K ratak  opis dnevnih događaja u  vezi borbi 
s partizanim a. Pref. A tti. Tal. jezik.

546) Z. O. 2202 Comm. civ. d istrettuale di C iabar od 10. srpnja 1942. javlja, 
da je kom unist Rade V ladim ir otpratio iz Tršća 5 obitelji s djecom do 
Sokol-stijene, odakle će obitelji otići u Sloveniju. Obitelji^su otišle u 
partizane dobrovoljno. Opaža se, da se broj partizana sve više povećava
1 da sve veći broj obitelji bježi u partizansku zonu. Pref. Z. O. 
3568/1942. Tal. jezik.

547) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 100 od 26. lipnja 1942. javlja, da Križ 
Ivana, krčm arica iz Ravnica, sakriva h ran u  i sudjeluje u radu  s p a rti­
zanima. Treba ju  čim prije  uhapsiti. Pref. Z. O. 3522/1942. Tal. jezik.

548) Z. O. 2202 C irkular Comm. civ. iz Čabra broj 102 od 26. lipn ja 1942. da 
je broj partizana u Plešcu povećan, je r prisilno novače m ladiće u p a r­
tizane. Pref. Z. O. 3527/1942. Tal. jezik.

549) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 2275 od 1. srpnja 1942. javlja, da će 
službu interniranog liječnika dr Josipa G rabovšeka iz Gerova, n ep rija ­
te lja  Talijana, obavljati privrem eno dr Ivane iz Čabra. Z. O. 3827/1942. 
Tal. jezik.

550) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar izvješćuje, da su zatvoreni rođaci p a rti­
zana Čopa i Jankovića u Malom Lugu. Pref. Z. O. 3839/1942. Tal. jezik.

551) Z. O. 2202 Comm. civ. iz Čabra br. 120 od 10. lipn ja 1942. javlja, da 
su u  partizane u Prezid stigli Kale Rudolf, Debeuc i M ainar Grga. Traže 
se represalije protiv  rodbine i roditelja. Pref. Z. O. 3836/1942. Tal. jezik.

552) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 115 od 10. lipn ja 1942. obavještava, 
da su oružani talijanski konfidenti, koji se sastaju  s partizanim a, dali 
obavijest da u  Tršću ima 130 partizana, 125 pušaka i 5 strojnica. Ujedno 
jav lja ju  o ta jn im  skrovištim a partizana na Vođanskom Oblom Vrhu, 
Farjevom  Lazu, Cicijevom V rhu kod Karnice. Tamo je kom anda, no­
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vaci, h rana  i obitelji partizana. Komesar nema dovoljno vojske, da se 
usudi opkoliti partizane, pa traž i bom bardiranje iz zraka. Pref. Z. O. 
3833/1942. Tal. jezik.

553) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 173 od 8. kolovoza 1942. javlja, da
je Žagar Jakov iz G ornjih  Zagara otišao u partizane, gdje vrši dužnost
političkog komesara. Daje se popis njegove obitelji i rodbine. Tal. jezik.

554) Z. O. 2202 Comm. eiv. Čabar br. 175/1942. 10. kolovoza šalje izvještaj,
da je Žagar Franjo, otac Jakova, koji je otišao u partizane, kušao ubiti
ženu — a sam se nakon toga objesio. Tvrdio je da su m u partizani 
odveli sina. Tal. jezik.

555) Z. O. 2202 Comm. civ. pod br. 158 od 17. kolovoza 1942. zahtijeva, da
se iz Prezida evakuira 150 civila i 80 goveda, iz Plešca 37 civila i 300
goveda, iz Čabra 121 civil i 600 goveda. Z. O. 4617/1942. Tal. jezik.

556) Z. O. 2202 Comm. civile br. 2739 od 28. kolovoza 1942. Jav lja  se, da 
je u Čabar stigla kolona automobila (treća po redu) za prevoz goveda. 
Vrši se popis. Tal. jezik.

557) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 3019 od 21. ru jna  1942. šalje popis
osoba evaku iran 'h  ili in tern iran ih  u Ita liji sa naznakom  zbog čega je
protiv  njih  poveden postupak. Tal. jezik.

558) Z. O. 2202 CCRR Sušak, od 8. listopada 1942. br. 2/394 jav lja  imena 
dezertera iz partizanskih redova. Pref. Z. O. Tal. jezik.

559) Z. O. 2202 CCRR Sušak, br. 2/486 od 18. listopada 1942: D aljn jih  7 de­
zertera, je r da su navodno bili u nestašici hrane. Z. O. Tal. jezik.

560) Z. O. 2202 CCRR Sušak, br. 2/408 od 22. listopada 1942. Popis daljn jih  
dezertera. Pref. Z. O. Tal. jezik.

561) Z. O. 2202 GAF br. 02/4748 od 27. studenoga 1942: Ubijeni konji civil­
nog kom esara koji su išli u šumu po drva. U bijen H ark Vjekoslav i 
Lokner Gabrijela. H ark je bio u  talijanskoj antikom unističkoj miliciji, 
njegov je b ra t surađivao s Talijanim a. Z. O. 6439/1942. Tal. jezik.

562) Z. O. 2202 Comm. civ. u Čabru broj 4171 od 24. prosinca 1942. određuje 
kome pripada konfiscirana imovina prigodom  čišćenja terena od p a rti­
zana. N ijedan vojnik ne smije za sebe uzeti nešto, nego sve treba raz­
dijeliti na vojne odrede, a stoka koja se ne može potrošiti, m ora se 
čuvati do potrebe. Konji se dijele prem a vojnim  ili civilnim  potrebam a. 
Z. O. 100/1943. Tal. jezik.

563) Z. O. 2202 CCRR, Sušak broj 2/246 od 19. srpnja 1942. izvještaj: P a r ti­
zani su konfiscirali u stanu G ašparac A ntuna i M alinarić Josipa iz 
Plešca nešto odijela i obuće, novca i malo hrane. No. 2/246 i 247/42. 
Tal. jezik.

564) Z. O. 2202 Talijanski civilni kom esar u Č abru N auta broj 2009 od 
1. lipnja 1942. javlja, da se u P argu  kraj Čabra zadržava oveća grupa 
partizana. Pref. Z. O. Tal. jezik.

565) Z. O. 2202 Comm. civ. u Čabru od 10. studenoga 1941. javlja, da u 
brdim a oko Crnog Luga ima 150 partizana, a njegove snage broje oko 
60 osoba pa moli 2 bataljona vojnika za akcije protiv partizana. Z. O. 
4716/1941. Tal. jezik.

566) Z. O. 2202 Komanda GAF br. 224 od 17. siječnja 1942. javlja  civilnom 
kom esaru u Čabar, da se u m jestu Prezidu form ira jaka kom unistička 
vojna organizacija, koja će u ožujku početi s akcijam a protiv  Talijana. 
Ti kom unisti im adu časnike od ex jugoslavenske vojske i špijune u 
.svakom selu, koji ih izvješćuju o stan ju  talij. vojnih  form acija. Z. O. 
Tal. jezik.

567) Z. O. 2202 Comm. civ. u Čabru daje izvještaj od 16. veljače 1942, da 
se u Prezidu — prem a obavijestim a — ne nalazi kom unistička organi­
zacija nego u Lazu i Babinom Polju, prem a Ljubljani. Ipak se pove­
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ćavaju sve vojne stanice, osobito u Prezidu i jače naoružavaju, a ko­
m anda u L jubljani se stalno izvješćuje o partizanim a. Ujedno se usta­
novljuje fond za špijune od kojih Talijani sakupljaju  sve informacije. 
Pref. Gab. 1267/1942. Z. O. 1063/1942. Tal. jezik.

568) Z. O. 2202 CCRR Sušak br. 3/27 od 18. veljače 1942: Buđenje naroda 
u Babinom Polju  (3 km  od Prezida vojni sektor L jubljana). H apšenje 
onih, koji žele istje ra ti Talijane. Z. O. 1023/42. Tal. jezik.

569) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar izvještava 4. travn ja  1942. prefekta o 
službi političke policije i policije za javnu sigurnost u okrugu Čabar.

,  Pref. Z. O. 2007/1942. Tal. jezik.
570) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 70 od 9. travn ja  1942. javlja, da na 

brdim a Risnjaka operira oveća grupa (preko 60 partizana) pod vod­
stvom advokata Rolih Srećka iz Kastva sa boravkom  u Tršću, koji je 
pobjegao u šum u i odvukao sa sobom oveću grupu mladića. Često vrši 
operacije oko Gerova i na Risnjaku. Šalje se lični opis i nalaže se češće 
noćno upadanje u šumu, da se partizane rasprši ili pobije. Pref. Z. O. 
2058/1942. Tal. jezik.

571) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 74 od 15. travn ja  1942. Lugar Malnor 
A ntun iz Livi-D rage zarobljen od partizana koji dolaze iz Risnjaka. 
Istrage. Z. O. Tal. jezik.

572) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 75 od 17. travn ja  1942. javlja, da oko 
300 kom unista nam jerava napasti talij. vojsku u Crnom Lugu. Z. O. 
Tal. jezik.

573) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 74 od 17. travn ja  1942. javlja, da su 
partizani u jedan sat u noći pucali na talij. žandare u Osilnici, rekvi­
rira li neke stvari iz pilane Ghyczi (Gici) u Livi-Dragi, zatim napali na 
talij. žandare i pograničnu stražu u Čabru i Plešcu. Njihov broj postaje 
sve veći. Z. O. 2211/1942. Tal. jezik.

574) Z. O. 2202 Oko 40 telegram a Civilnog kom esara iz Čabra od travn ja  
do lipn ja 1942. u pogledu prek inutih  veza (snijeg), rekviriran je  hrane, 
adm inistr. potreba. Z. O. 1942. Tal. jezik.

575) Z. O. 2202 Milizia confinaria m obilitata br. 4596 od 25. svibnja 1942. 
obavijest o konfisciranoj imovini u kući Boneta Đure u Mrzloj Vodici 
(oduzete 3 krave). Partizani su izjavili, da su zato rekvirirali Bonetin 
stan, je r surađuje s Talijanim a. U Lepenicama partizani zabranili selja­
cima rad u šumi za Talijane i podrezali nekoliko telef. stupova u K a­
m enjaku. Pref. Tal. jezik.

576) Z. O. 2202 Milizia confinaria m obilitata br. 4616 od 26. svibnja 1942. 
javlja  da su na pruzi Sušak—Delnice kraj Fužina, partizani otjerali 
radnike s posla i spalili kamion. Isto učinili u Meji. Lenac A ntun iz 
Broda na Kupi otišao u šumu. Z. O. Tal. jezik.

577) Z. O. 2202 Milizia confinaria m obilitata br. 4673 od 28. svibnja 1942. 
obavijest: ponovni žešći napad partizana na talij. vojnu kasarnu u 
Osilnici. Narod će se prik ljučiti sav partizanim a, je r nema povjerenja 
u talij. vojnu snagu. Moli se pojačanje posade i čišćenje terena. Z. O. 
Tal. jezik.

578) Z. O. 2202 Milizia confinaria m obilitata br. 2676 od 29. svibnja 1942. 
p rijav lju je  napad partizana na pograničnu stražu od 11 osoba u šumi 
kraj Je len ja: 2 m rtva vojnika i 2 ranjena. Moli se pojačanje u Jelenju. 
Z. O. Tal. jezik.

579) Z. O. 2202 CCNN br. 932 od 29. svibnja 1942. Izvještaj: U Mrzloj Vodici 
grupa od oko 100 partizana zarobila 14 ljudi i 2 žene. Partizana ima 
jedan bataljon (300—400), dobro su naoružani. Kušali su noću napasti 
i na vojnu kasarnu u Mrzloj Vodici. Cesta prem a Crnom Lugu zakrčena
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je stablima. Za talijanski cestovni prom et treba, da svaki konvoj prati 
najm anje 150 vo jn ’ka sa dvoja b lindirana kola. Mrzla Vodica, Crni Lug 
i Gerovo treba ju  im ati vrlo jake posade. Z. O. 932/1942. Tal. jezik.

580) Z. O. 2202 MVSN Čabar od 24. svibnja 1942. jav lja  o napadu partizana 
na Osilnicu i zaustavljanju  talij. kolone auta za Čabar. Rezultati borbe 
i gubici. Talij. vojna pomoć Osilnici. Pref. Tal. jezik.

581) Z. O. 2202 MVSN br. 4770 od 30. svibnja 1942. javlja, da je zbog sve 
već:h partizanskih snaga potrebno povećati kasarne, je r sve dosadanje 
ne mogu prim iti veći broj ljudi, a barake su nesigurne i neuporabive. 
Moli se za rješen je tog problem a. Pref. Tal. jezik. Z. O.

582) Z. O. 2202 MVSN br. 4754 od 31. svibnja 1942. p rijav lju je  napad parti­
zana na kasarnu  na prolazu kod P ijana (P ian della Socchia). Dva voj­
nika ranjena. Pref. Z. O. Tal. jezik.

583) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar, regesta svih važnijih događaja u okrugu 
Čabar od 19. IV do 4. VII 1942. Z. O. — Atti, zatim od 9. VII do 11. VIII 
1942, te potraživanja kom esarijata. Tal. jezik.

584) Z. O. 2202 Zapisnik: K om unisti odnijeli iz opć. magazina u Dragi 411 
kg m asti i oko 1.000 1. ulja (22. svibnja 1942). A tti Z. O. Tal. jezik.

585) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar pod br. 77 od 3. lipn ja  1942. izvješćuje, 
da je u  Čabar, zbog jače — tobože — vojne posade, došao veći broj 
izbjeglica, ali nije došao zato. što voli Talijane, nego zato da dobije 
veću aprovizaciju. Pref. Z. O. 1171/2 1942. Tal. jezik.

586) Z. O. 2202 Comm. civ. Č abar br. 2035 od 31. svibnja 1942: U pute i 
norm e u pogledu diobe aprovizacije. U nekontrolirana m jesta m anje 
davati, a u sum njiva — obustaviti. Z. O. 1171/2 1942. Tal. jezik.

587) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 77 od 9. lipnja 1942. izvješćuje, da su 
partizani noću došli u Tršće. Nalaže se urediti vezu sa svim kasarnam a, 
da se. ako je posada preslaba, i noću može pružiti pomoć. Z. O. 1171/2. 
Tal. jezik.

588) Z. O. 2202 Comm. civ. č a b a r  br. 2090 od 10. lipn ja 1942. um oljava se 
vojna in tervencija i čišćenje terena od partizana, je r su sve ceste i sve 
veze sa svih strana potpuno zakrčene, tako da ni pješak cestama ne 
može proći. Z. O. 1171/2-1942. Tal. jezik.

589) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 2093 od 10. lipn ja 1942: Oveći propis 
u  pogledu održavanja redarstvenog sata. Osvrt na uredbu br. 2634/1942. 
Z. O. 1171/2-1942. Tal. jezik.

590) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 77 od 10. lipnja 1942. p rijava: Kom u­
nisti u Plećcu noću oduzeli trgovcu Čopu odjevne i prehram bene stvari 
u iznosu od 1.000 lira. Tal. jezik.

591) Z. O. 2202 Comm. civ. č a b a r  br. 2095 od 11. lipnja 1942. javlja  da ta li­
janski učitelj Sem pream ore A llesanđro još uvijek  boravi u Gerovu, 
iza kako su se svi talij. učitelji povukli iz anektiranog područja. Tal. 
jezik.

592) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 84 od 11. lipnja 1942. jav lja: Hudolin 
Franjo  iz Čabra, poljodjelac, otišao u  šumu. Istraga. Tal. jezik.

593) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 84 od 11. lipn ja 1942. javlja, da su
partizani ponovo noću ušli u Tršće i oduzeli trgovcu Lipovac Ju liju
racionalizirane hrane u  vrijednosti od L. 2.000. Tal. jezik.

594) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 85 od 12. lipn ja 1942. javlja, da su
»odmetnici« noću ušli u Travu, te  zarobili starješinu  sela Čopa i  rekv i­
rira li njegove 2 krave. Čop je pristaša osovine. Tal. jezik.

595) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 86 od 13. lipnja 1942, jav lja  o prekidu 
ceste Čabar—M andli i o lecima protiv  fašizma. Pref. Tal. jezik.
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596) Z. O. 2202 Izvještaj kom esara Čabar br. 86 od 15. lipnja 1942. da su 
predstavnici sela Sokoli, P ršlje ti i Tršće došli u Čabar i zatražili apro- 
vizaciju, je r će, inače, izginuti od gladi. Komesar ih  zove sve u Čabar 
(jer u tim  selima nem a talij. posade) i predlaže da sobom dovedu svu 
svoju h ranu  i goveda; ako pak budu otišli milom ili silom u  partizane, 
ili budu milom hran ili partizane, bit će in ternirani, a njihove kuće 
spaljene. Z. O. Tal. jezik.

597) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 91 od 11. lipnja 1942. javlja, da su 
»odmetnici« svakodnevno u Tršću. Vode sobom m uškarce i žene koji to 
hoće i odvode goveda i hranu. P rev iran je  među stanovništvom  i druge 
rekvizicije. Tal. jezik.

598) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 93 od 14. lipn ja  1942. javlja, da u 
m jestu  Crni Lazi m ora svaka obitelj h ran iti jednog ili. dva partizana, 
zato se zabranjuje davati aprovizaciju svim selima u kojim a nema 
vojne posade. Z. O. Tal. jezik.

599) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 96 od 19. lipnja 1942. izvješćuje, da
je partizan  Rade V ladim ir iz Tršća otpratio daljn jih  5 obitelji s djecom
na Sokolsku stijenu i dalje na partizanski terito rij. Talijanska straža 
je došla na K raljev Vrh, gdje su Talijani spalili kuće, ali nije našla 
nikog, pa se vratila. Sve obitelji iz okruga Kočevske Reke, Ribnice, 
Grčarice i Lovskog Potoka sve više odlaze na partizanski teritorij. Tal. 
Z. O. 1171/2. Tal. jezik.

600) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 95 od 19. lipnja 1942. javlja, da je
situacija u općinama Draga i Plešce sve gora, a partizani sve jači. Ne
može se kontro lirati situaciju, pa je potrebno u svim selima i m jestim a 
postaviti vojne posade, koje na sve molbe ne dolaze. Z. O. 1171/2. Tal. 
jezik.

601) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 2145 od 20. lipnja 1942: Disciplinske 
norm e za izbjeglice u barakam a. Nitko se ne smije odalečiti od baraka. 
Od 19 i pol do 6 sati u ju tro  ima vladati u barakam a tišina i zam rače­
nje. Svakog se dana im aju svi prozivati. Svi koji ne budu u barakam a 
sm atrat će se bjeguncima. Tko u noći bez odobrenja izađe iz barake 
b it će na njega otvorena vatra. Talij.-hrv. tekst. Z. O. 1171/2.

602) Z. O. Comm. civ. 20. lipnja 1942. broj 2142. Prezid ima 204 izbjeglica 
u 48 nastam bi. Problem i zaposlenja i ishrane tih  ljudi za općinu Prezid. 
Tal. jezik.

603) Z. O. 2202 Comm. civ. br. 98 od 26. lipnja 1942: N estanak nekih m la­
dića i djevojaka iz baraka za izbjeglice u Čabru. Istrage i progoni. Tal.
jezik.

604) Z. O. 2202 Comm. civ. br. 99 od 26. lipnja javlja, da su nestale neke 
žene iz baraka za izbjeglice u  Čabru. Istrage. Z, O. 1171/2. Tal. jezik.

605) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 102 od 26. lipnja 1942. izvještava o 
novačenju mladića po partizanim a u Plešcu. Z. O. 1171/2. Tal. jezik.

606) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 100 od 26. lipnja 1942. jav lja  da Križ 
Ivana, krčm arica iz Ponikava stalno prim a partizane i surađuje s njim a. 
P rijava. Tal. jezik.

607) Z. O, 2202 Comm. civ. Čabar broj 107 ođ 28. lipnja 1942. P rijava nekih
žena iz Ferbesara i Tršća, đa su im  noću partizani odveli sinove (uno­
vačili) ukupno 15 mladića. Zapisnik od 28. lipnja 1942. Tal. jezik.

608) Z. O. 2202 Izvještaj CCRR br. 8/13 od 1. srpnja 1942. Izvještaj: Jedan 
bataljon  žandara ušao u Dragu 500 m pred mjestom, pucali su sa svim 
oružjem  na mjesto, kad nije nitko odgovarao, ušli su u mjesto. Našli 
10 ljudi (žena, djece i župnika). Kuće su već djelomično Talijani popa­
lili. Ostale kuće bile su zaključane. Talijanski vojnici otvorili su ih 
silom, pokupili kokoši i telce te su se sm jestili u Dragi. Tal. jezik.
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609) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 110 od 1. srpn ja  1942. javlja, da je
8 mladića m obilizirano od partizana iz sela: K raljevac, V rh i Lazi. P ri­
java općine Čabar. Tal. jezik.

610) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 115 od 3. srpnja 1942. šalje opsežan 
izvještaj o broju, snazi i naoružanju partizana, njihovoj ishrani i mo­
ralu i m oralu u okolini čab ra . Izvještaj žene uhode među partizanim a. 
Traži se čišćenje terena prem a savjetovanju uhoda. Tal. jezik.

611) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar, broj 118 od 6. srpnja 1942. daje upute 
kako treba postupati sa opljačkanim  stvarim a neprija te lja  iz njihovih 
kuća. Pljačka treba da je oštra, ali opet treba gledati na politiku i 
dostojanstvo, te nepotrebnu pljačku iz m ržnje obustaviti. Vojnici ili 
odredi nisu vlasnici opljačkanih stvari, nego su one ra tn i p lijen  i treba 
ih predati vojnim  vlastima. Tal. jezik.

612) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 119 od 8. srpnja 1942. javlja, da je
talijanski fašista Baldussi Giovanni, vojni trgovac iz Tršća, sada uhoda
talijanske vojske, sa druge 3 uhode ubijen od jednog partizana, koji je 
bio oboružan puškom i bombom. Tal. jezik.

613) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 123 od 11. srpnja 1942. Izvještaj o 
situaciji općine Plešce. Partizani kontro lira ju  sve puteve i im adu svu 
vlast u rukam a, pa je situacija očajna za talij. vojsku. Tal. jezik.

614) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 11 od 18. ožujka 1943. javlja, da su 
u Prezidu partizani navalili na oružani civilni odred. Jedan  teže, jedan 
lakše ranjen, a jedan civil zarobljen. Oduzeta 2 konja. Tal. jezik.

615) Z. O. 2202 CCRR br. 13/133 od 6. studenoga 1943. šalje popis od 12 
osoba koje su prešle u partizane na području čabarskog kom esarijata. 
Tal. jezik.

616) Z. O. 2202 18 brzojava, od br. 18 do 2094 kojim a se izvješćuju ostali 
vojni i upravni uredi o raznim  akcijam a partizana u okupiranom  po­
dručju iz godine 1942. i 1943. Civ. Comm. Čabar. Tal. jezik.

617) Z. O. 2202 Q uestura Rijeka br. 01263 od 7. lipn ja 1942. Talijanski uči­
telji Lam bestini Antonio i Calabresi Domenico, koji su bili u Čavlima, 
zarobljeni su od partizana i odvedeni. Tal. jezik.

618) Z. O. 2202 GAF br. 02/6745 od 17. studenoga 1941. jav lja  o napadu
partizana na talij. stražu u G ornjem  Jelenju. Jedan  talijanski v o jn ik 
ubijen. Opis događaja i istrage. Z. O. br. 4815/41. Tal. jezik.

619) Z. O. 2202 GAF br. 1357 od 8. ožujka 1942. šalje opis događaja i ostale 
činjenice i istrage prigodom napada partizana na talij. stražu u Jelenju. 
Tal. jezik.

620) Z. O. 2202 Osiguravajuće društvo Trst od 29. studenoga 1943. moli 
obavijest o šteti od 2 kam iona Anđela Justića iz G ornjeg Jelenja, koje 
su spalili partizani. Z. O. 3222/1943. Tal. jezik.

621) Z. O. 2202 GAF br. 02/5702 od 15. svibnja 1942. javlja, da su dva talij. 
žandara zarobljena po partizanim a u Crnom  Lugu a njihov kam ion
spaljen. U Maloj Bukovici zarobljen talijanski m ajor Vannelli, kom an­
dant 44. bataljona, te jedan poručnik i jedan potporučnik koji su ga 
pratili. Razoružali 6 vojnika, ali ih r.isu zarobili. Tal. jezik.

622) Z. O. 2202 CCRR izvještaj br. 16 od 24. lipnja 1942. U Crnom  Lugu 
partizani spalili vilu M agušar u  zaselku Vrsić. Iz vile su odnijeli robu 
i vrijednosti od 40.000 lira. Z. O. 4521/42. Tal. jezik.

623) Z. O. 2203 Pošta i telegraf Rijeka br. 17139 od 4. ru jna  1942. javlja , da 
je spaljena pošta u Crnom  Lugu i m jere za ponovno otvorenje pošte. 
Z. O. od 8. ru jna  1942. Tal. jezik.

624) Z. O. 2202 RGF br. 775 od 14. kolovoza 1942. p rijav lju je  da su M ajnarić 
Branko i Ivo, iz Delnica, otišli u partizane. Tal. jezik.
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625) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 4393 i 3821 od 2. do 16. srpnja 1942. 
šalje izvještaj o djelatnosti partizana u Čabarskoj Dragi, odnošenje h ra ­
ne, konfiskacija imovine, raspodjela zaplijenjene imovine, kao i neki 
adm inistrativni izvještaji. Više spisa. Z. O. 3493/1942, 3821/1942, 
4486/1941, 5109/1942, 5517/1941, 5153/1941. Tal. jezik.

626) Z. O. 2202 Comm. civ. br. 107 od 28. lipnja 1942. javlja, da je m obili­
zirano po partizanim a 16 mladića u Ferbezarim a kraj Čabra. Pref. Z. O. 
3482/1942. Tal. jezik.

627) Z. O. 2202 GAF br. 361/S od 28. kolovoza 1942. javlja, da je otišlo u 
partizane 8 osoba iz K nežaka u  Istri. Vojska zapalila 4 kuće partizana. 
Lugar Razđrig F ranjo  prebjegao u Knežak od straha pred partizanim a. 
Tal. jezik.

628) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 2273 od 1. srpnja javlja, da je u 
Gerovu otišao u šumu Čop Božidar. In ternacija  rodbine i konfiskacija 
imovine. O pljačkana aprovizacija kod trgovca Mata Lipovac. Z. O. 
3824/1942. Tal. jezik.

629) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1805 od 2. srpnja 1942. izvještava, da je veliki 
broj mladića iz Sušaka i T rsata otišlo u partizane. Čišćenje u Gerovu 
i Tršću. Tal. jezik.

630) Z. O. 2202 Dnevni izvještaj GAF br. 02/1/1733 od 25. lipnja 1943. 
Sušak: 4 m ladića otišli u šumu. Grobnik: vratilo  se 8 mladića, koje su 
partizani mobilizirali. Hrib: grupe oružanih partizana p atro lira ju  m je­
stom. Gerovo: Vratilo se kući 5 osoba iz logora u Rabu. Tal. jezik.

631) Z. O. 2202 Općina Gerovo kolovoz 1943. Kopanje k rum pira  u Malom 
Lugu, Vodama, Sm rečje i Hribu. Sav će krum pir biti doprem ljen u 
općinski m agazin u Gerovu, a odatle 40.000 kg bit će poslano na Rijeku.

632) Z. O. 2202 GAF jav lja  pod br. 02/4643 od 24. studenoga 1942, da su u 
Crnim  Lažima ubijene 2 osobe, b ra t i šurjak  našeg vodiča A rk Ivana. 
Z. O. 6370/1942. Tal. jezik.

633) Z. O. 2202 Comm. civ. u K astvu javlja  pod br. 30/42 od 24. travn ja
1942. da je u noći ub ijen  puškom  M avar Ernest, veliki p rija te lj fašista, 
koji je htio ući i u fašističku partiju . Tal. jezik.

634) Z. O. 2202 CCRR Sušak br. 1/48 od 26. svibnja 1942. javlja, da je 
17 osoba (popis i im ena) pobjeglo u partizane, a daljn jih  9 zatvoreno. 
Pref. Z. O. Tal. jezik.

635) Z. O. 2202 CCRR Sušak, br. 1/150 od 28. svibnja 1942. javlja, da je 
9 osoba pobjeglo u šum u (imena) iz Kastva, a 3 zatvorene iz Risike. 
Tal. jezik.

636) Z. O. 2202 Molba Milana Z., talijanskog konfidenta, koji je izdao ko­
m uniste iz ćelije u  Studeni i morao je zbog svoje sigurnosti biti sa 
ženom i djecom in tern iran  u Italiji. Sada šalje m olbu prefektu  i moli 
ga za pomoć i zaposlenje u  kojem  većem gradu, je r m u djeca i on ska­
pavaju  od gladi. P refek t mu daje m alu novčanu pomoć, ali — za kon­
fidenta nema zaposlenja. Z. O. 4407/1942. Tal. jezik.

637) Z. O. 2202 Comm. civ. br. 42 od 19. svibnja 1942. javlja, da su partizani 
odnijeli u  Kastvu iz trgovine Mohorovičić robu u vrijednosti od 58.000 
lira. Tal. jezik.

638) Z. O. 2202 CCRR Kastav br. 5/47 od 1. lipnja 1942. jav lja  da je ubijena 
Vjekoslava Simac, djevojka 21 god., zbog svojih fašističkih i p ro talijan - 
skih ideja. O pljačkane trgovine Juga K arla iz M arinaca i Tiblias Ivana. 
Odnešeno 100 pari cipela, odijela i nekoliko vreća hrane. Tal. jezik.

639) Z. O. 2202 Comm. civ. Kastav broj 71/42 od 10. svibnja 1942. javlja, 
da su partizani odveli sve obitelji sa stokom i djecom iz Škurin je u 
Tibliase u šumu. Ostali pobjegoše u Rijeku. U K ukuljanovu traže jaku 
posadu. Tal. jezik.
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040) Z. O. 2202 CCRR Kastav br. 6/74 od 6. ru jna  1943. obavijest o odlasku 
daljn jih  9 osoba iz Kastva u partizane. Tal. jezik.

641) Z. O. 2202 Žandarm . spisak novih 9 osoba prebjeglih  u partizane iz 
Kastva. Žan. 6/74-1943. od 6. rujna. Tal. jezik.

642) Z. O. 2202 Comm. civ. Kastav od 14. studenoga 1941. do 30. ožujka 
1942: Više spisa o događajim a iz okolice Kastva, napadi partizana, m anji 
okršaji, alarm antne vijesti, raspoloženje stanovništva, zatvaranja, p re ­
m etačine i slično. Pref. Z. O. 3450, 5289/1941, 724, 1533/1942. Tal. jezik.

643) Z. O. 2202 Comm. civ. Kastav br. 14142 od 9. ožujka 1942. Ispražnjenje 
kuća br. 45, 50, 74, 77, 80, 81 u  centru Kastva. Župnik i advokat pokorili 
su se bez negodovanja. Z. O. 1533/1942. Tal. jezik.

644) Z. O. 2202 Comm. civ. K astav br. 50/42 od 25. svibnja 1942. javlja, da 
je otišlo u  partizane iz Drenove 9 osoba, iz Hosti 3 osobe, iz Pehlina 
2 osobe, iz Ju rč  ča 2 osobe i im ena istih. Z. O. 2790/1942. Iz Zam eta 
5 osoba (Z. O. 2789). Tal. jezik.

645) Z. O. 2202 CCRR Kastav br. 5/46 od 31. svibnja 1942. obavješćuje da 
je zaplijenjena zgrada Jure tić  Milene iz Lubanje (Sv. M atej), je r se u 
istu  im ala sm jestiti talij. posada. Tal. jezik.

646) Z. O. 2202 Comm. civ. u K astvu br. 69/42 od 6. srpnja 1942. nalaže, da 
se obitelji koje sim patiziraju  Talijane i traže njihovu zaštitu potpo­
mognu i ne ostave bez sredstava za život. Tal. jezik.

647) Z. O. 2202 Comm. civ. K astav br. 78/42 od 21. srpn ja  1942. javlja , da 
partizani ne daju  ženam a iz sela, da nose svoje proizvode u grad, na 
tržnicu. Tal. jezik.

648) Z. O. 2202 K ratke regeste dnevnih događaja na te rito riju  civilnog ko­
m esara u K astvu od 6—23. srpnja 1942. Tal. jezik.

649) Z. O. 2202 Comm. civ. K astav br. 68/42 od 26. srpnja 1942. p rijav lju je  
represalije partizana nad žiteljim a koji surađuju  sa Talijanim a. Mnoge 
osobe prisilno odvedene u šumu, m eđu njim a i načelnik Drenove, talij. 
inform ator i simpatizer. Represalije u ostalim  m jestim a K om esarijata 
Kastav. Z. O. 3563/1942. Tal. jezik.

650) Z. O. 2202 Izvještaj — prom em oria — CCRR kom ande u Korenici o 
situaciji u okrugu od 26. trav n ja  1941. Srbi su zapostavljeni i lišeni 
svih privilegija, aprovizacije i slično. Zato su  nezadovoljni i protive se 
H rvatim a i Talijanim a, je r su Srbi u  većini. H rvati sanjaju  o hrv. 
državi koja će obuhvatiti i Dalmaciju. Inače narod pati, je r je velika 
oskudica u prehrani. Negdje neće ljudi p rim ati talij. novac, a srpsko- 
-pravoslavni živalj više voli ta lijansku  vlast, nego njem ačku ili h rv a t­
sku. Tal. jezik. 1941.

651) Z. O. 2202 Prem em oria br. 3. CCRR komande u Korenici od 27. travn ja  
1941. o duhu i m oralu talijanske vojske i pučanstva. Duh vojske je 
dobar, ali se tuže na nestašicu vina, duhana i kruha. Srpski žitelji su 
m irni, susretljivi, ali se ne oduševljavaju s Talijanim a, je r ih  hrvatska 
vlast tre tira  kao i Ž idove i mogli bi se pobuniti. Ustaša tam o nema, 
narod ih ne voli, je r ih drže karijeristim a i izrabljivačim a za ličnu 
korist. Pozivi Pavelića u vojsku im adu slabog uspjeha. Z. O. Atti. Tal. 
jezik.

652) Z. O. 2202 CCRR — prom em oria br. 5. Javno m išljenje žitelja u p re­
fekturam a Korenica i Udbina. U U dbini vrši propagandu za Pavelića 
Mile Mileusnić. Narod sakriva oružje, je r se sprem a za borbu ako bude 
ugrožen. Naši vojnici (talij.) prigodom pretresa, k radu  kokoši i janjce, 
telce, ure i slično, trebalo bi to ograničiti. Korenica 5. svibnja. Tal. 
jezik.

653) Z. O. 2202 Prom em oria br. 6. S ituacija neprom ijenjena. Narod više 
saobraća i trgu je  s vojskom. Velika nestašica hrane. Država hrvatska 
zabranila prodavati pučanstvu sukno, čarape, deke, platno i sapun  te
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sve vrsti konzervi. Trgovine su zatvorene zbog čekanja na potrošačke 
karte. Tal. vojnici sm iju nešto kupiti, ali im je to zabranjeno p repro­
davati civilima. Skupoća raste. L judi jedu samo krum pir i luk. Ustaša 
ima nenaoružanih, u Buniću 6, u Plitv. jezerim a 5, u  Podlapcu 5 i ti 
služe u žandarm eriji pod Talijanim a. Korenica. 6. svibnja 1941. god.

654) Z. O. 2202 Prom em oria 7. Javno m išljenje se prom ijenilo u korist Ta­
lijana. Srbi i H rvati se mrze. Sav srpski narod želi optirati za Italiju. 
U Udbini su se izjasnili za H rvatsku, je r na n jih  čini veliku presiju 
Mileusnić. Ne odobrava se, da đaci IV razreda dobiju spomen sv je­
dodžbu V razreda, je r se to protivi narodnoj kulturi. Razne druge 
agrarne obavijesti. Pref. Korenica. 11. svibnja 1941. Tal. jezik.

655) Z. O. 2202 Prom em oria br. 9. CCRR kom anda Jastrebarsko-K arlovac: 
Javno m išljenje pučanstva. N arod se raduje vojvodi od Spoleta, de- 
signiranom  k ra lju  Hrvatske. N adaju se tim e dobiti veći dio Dalmacije. 
Veliko je povjerenje u Ducea, je r  on vodi Pavelića, pa se nadaju  uspje­
hu. Misli se da bi M aček mogao dobiti m jesto u vladi, je r je sklon 
Talijanim a. Narod očekuje veliki napredak u svemu, osobito u trgovini. 
M ijenja se 2 i pol lire za jedan dinar. Pučanstvo i nešto Židova žele 
srdačne odnose s Talijanim a i podjelu te rito rija  na zone. Jastrebarsko, 
18. svibnja 1941.

656) Z. O. 2202 Prom em oria 10. CCRR Jastrebarsko-K arlovac: Boljim uvi­
dom  vidi se, da narod, osobito intelektualci, nisu baš oduševljeni s voj­
vodom od Spoleta. Oni ne žele kraljevinu, nego republiku. Pavelić ima 
malo pristaša, a Maček više. Izgleda da Pavelićeva vladavina neće biti 
m irna. Javno je m išljenje protiv  H itlera, a sklono francuskoj politici, 
pa m ir u  Hrvatskoj neće dugo potrajati. Jastrebarsko, 28. svibnja 1941. 
Tal. jezik.

657) Z. O. 2202 Prom em oria 11. Korenica. H rvati u Udbini više vole N ijem ­
ce nego Talijane, a Srbi više Talijane — i ako su i prem a njim a indife­
rentni. Ustaški ih  je postupak približio više Talijanim a, je r ih oni pred 
ustašam a zaštićuju. H rvati trpe  Talijane, ali ih se žele riješiti da budu 
sami, je r žele Dalmaciju, a njihovo je prijateljstvo  sa nam a više iz 
interesa, nego iz iskrenosti. H rvati su izbacili Srbe iz žandarm erije 
i vojske, kao i Židove, a ni zaslužni činovnici, ni narod, koji je u Kore- 
nici i Udbini u većini, ne dobiva aprovizaciju. Zato u toj zoni neće 
b iti m ira, dok su u njoj represalije ustaša. Bilo bi najbolje da ostanu 
samo Talijani i da se pomogne tom  kraju , koji oskudijeva svime, a 
bogat je samo šumom i živinom. Korenica, 1. lipn ja  1941. Tal. jezik.

658) Z. O. 2202 Spaljena pilana u Kozjem V rhu i ubijen krčm ar i njegova 
žena, odnesena njihova imovina. Z. O. 1271/1942. R ijeka, 2. ožujka 1942. 
Tal. jezik.

659) Z. O. 2202 MVPS 30. lipnja 1943. prijava, da su Uremović, Francisković 
i Prosen iz Krasice otišli u partizane. Tal. jezik.

660) Z. O. 2202 GAF, dne 16. lipnja 1943. broj 02/1/1641 javlja, da u K u-
želju ima oko 500 »odmetnika« koji su položili prisegu. U znem iruju
kom andu žandara u Bošljivoj Loki i nam jeravaju  izvršiti napad većeg 
stila. U Pašcu i Dragi kod Sušaka otišlo nekoliko ljud i u partizane. 
Z. O. Tal. jezik.

661) Z. O. 2202 GAF br. 02/6449 od 1. lipnja 1942. obavijest, da je talijanska 
kolona došla u M rzlu Vodicu da strije lja  4 rođaka od lica pobjeglih u 
partizane. S trije ljan je  nije izvršeno, je r jedan od n jih  nije  bio rođak, 
nego je stanovao zajedno s odbjeglim, a druga tro jica im adu m anje 
od 20 godina. S toga su povedeni u logor u Lovran. Z. O. 1942. A tti. 
Tal. jezik.

662) Z. O. 2202 GAF br. 02/6296 od 30. lipnja 1942. p rijav lju je  napad p a rti­
zana na pogr. stražu u  Mrzloj Vodici. S partizanim a je otišlo u šumu
17 civila i 3 žene. Z. O. Tal. jezik.
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663) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1702 od 11. lipnja 1943. javlja, da je 50 radnika 
iz Crnog Luga na radu u  šumi kod Mrzle Vodice otišlo - po nagovoru 
partizana —- s hranom  koju im je davala tv rtka  »Cinotti«, u Crni Lug, 
napustivši posao. Tal. jezik.

664) Z. O. 2202 GAF i CCRR od l ipnja i srpnja 1942. S tanje talij. vojske 
u  Mrzloj Vodici. Više spisa. Partizani su unovačili noću 27 osoba, iako 
je 70 talij. vojnika bilo u m jestu, a nisu partizane ni čuli ni vidjeli. 
Drži se, da su ljudi ipak pošli dobrovoljno u šumu. Z. O. 3262, 3942 i 
4145/1942. Tal. jezik.

665) Z. O. 2202 CCRR, O patija br. 529/4 od 17. studenoga 1943. javlja, da 
je 5 partizana u okolici Opatije zaustavilo auto Berger A ntuna iz Opa­
tije. Auto su spalili, da više ne prevozi m aterija l za Nijemce. Šteta
400.000 lira. Tal. jezik.

066) Z. O. 2202 CCRR, O patija br. 529/12 od 2. prosinca javlja  da je kod 
Kaštel Novoga u Istri, kod radova na cesti, ranjen  njem ački narednik 
hicem iz šume. Tal. jezik.

667) Z. O. 2202 CCRR, O patija br. 493/15 od 11. prosinca 1943. obavijest: 
Kod Kaštel Novoga ran jen  direktor brodogradilišta u Rijeci, koji se 
vraćao autom  iz Trsta. Tal. jezik.

668) Z. O. 2202 CCRR, O patija br. 581/1 od 13. prosinca 1943. javlja , da je 
u M atuljim a ubijen pred svojim  stanom  fašista Saina Antun, 27 godina 
star, iz 61. Legije C rnih košulja. Tal. jezik.

669) Z. O. 2202 CCRR, O patija br. 529/14 od 26. prosinca 1943. javlja, da 
je u Ičićima ubijena E riberti Franciska, 53 god. stara, kućanica. Natpisi 
u kući i na cesti protiv  Hitlera, a za partizane i Tita. Tal. jezik.

670) Z. O. 2202 CCRR, O patija br. 529/15 od 27. prosinca 1943, javlja, da su 
iz stana Fenari Elverie, učiteljice u Ičićima, uzeli partizani od državne 
imovine 250 plahta, 300 pokrivača, te kuhinjske potrepštine, šatore i 
nosiljke za bolesnike. Tal. jezik.

671) Z. O. 2202 R. ufficio di P. S. B akar broj 01668 od 18. svibnja 1942. 
prijava da je u Homeru, k raj Osilnice, viđena grupa od 150 oružanih 
partizana, po obavijesti M rkvić Slavka. Tal. jezik.

672) Z. O. 2202 MVPS br. 5114/6 b od 16. srpnja 1942. obavijest, da su 
partizani napali vojnu posadu u  Osilnici, pograničnu stražu i žandare. 
Izgorjele kasarne žandara i pogranične straže. Jedan  vojnik ubijen. 
Pomoć došla iz Gerova. Tal. jezik.

673) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 2276/42 od 1. srpnja 1942. javlja, da 
je zatvoren ta jn ik  općine Osilnica Podnar Josip, je r je p rija te lj kom u­
nista. Zahtjev za im enovanje novog tajn ika. Z. O. 3854/1942. Tal., jezik.

674) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar od 5. listopada 1942. br. 206 prijava o 
operaciji 160 partizana u Bošljivoj Loki kraj Osilnice pod vodstvom 
A ntuna Muhvić iz Plešca. Misli se, da je ta  grupa došla iz Brod M ora- 
vica i Delnica. Narod je h ran i a po negdje rekv irira ju  goveda. Razne 
adm inistrativno-vojničke protum jere. Tal. jezik.

675) Z. O. 2202 Comm. civile Čabar br. 51 od 28. srpnja 1941. javlja, da su 
partizani rastjerali radnike koji su radili na popravku cesta i m obili­
zirali 14 m lađih radnika, dok su starije  pustili kući. Doznaje se, da je 
došlo na terito rij čabarskog okruga oko 4000 partizana iz Like, pa su 
talij. posade preslabe da se brane bez b lindiranih  kola i drugih zaštitnih 
sredstava. Tal. jezik.

676) Z. O. 2202 CCRR Sušak, br. 2/109 od 9. svibnja 1942. izvješćuje se da 
su partizani provalili u poštu na Plešcu i odnijeli telefonske — tele­
grafske aparate. Žandarm . Sušak br. 69/9 1942. Tal. jezik.

677) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 77 od 26. svibnja 1942. obavijest: 
Odmetnici odveli iz Plešca načelnika općine Žagar A ndriju  i Križ Ro­
m ana i još jednog iz općine. Žagar je bio sklon Talijanim a, unatoč
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partizanskih opomena, ostao nam  vjeran. Iz Zamosta odvedeni Gašpa- 
rac Josip i Varlaj Vladimir. Tražili su i neke djevojke, ali ih nisu našli. 
Traži se vojna posada za Plešce. Z. O. 2931/1942. Tal. jezik.

678) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 123 od 11. lipnja 1942. izvještaj: P a rti­
zani spalili kuće Pajnić Josipa i Muhvić A ntuna iz Mandli. Isti dan 
porušili i most. Rušenje cesta i obilazak partizana u nekoliko okolnih 
sela. Z. O. 3850/42. Tal. jezik.

679) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar broj 2310 od 3. kolovoza 1941. daje se
popis stvari koje su Talijani rekvirira li na pilani partizana Muhvić
A ntuna iz Plešca. Tal. jezik.

680) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 197/42 od 1. ru jna 1942: Rekviriranje
goveda od strane partizana u selu Plešce. Partizanski logor na M ila-
novom Vrhu. Prijava. Tal. jezik. Z. O. 5182/1942.

681) Z. O. 2202 Comando V° Raggruppam ento GAF br. 02/4630 od 7. ru jna
1943. nalaže sjedinjavanje i pojačavanje talij. posade pred zimu, da im 
se u slučaju napada lakše pruži pomoć. Još neke akcije partizana u 
okolici. Tal. jezik.

682) Z. O. 2202 CCRR br. 3/111 od 19. svibnja 1942. izvještaj: kod Goraca, 
između Prezida i Čabra, partizani su napali iz šume talij. kolonu. Ubi­
jen  kom andant čete Guazzoni Renato, 29 vojnika ranjeno, od toga 
7 teško ran jen ih  i 25 m rtvih. Pomoć, koja je došla iz Čabra, smela je 
partizane, koji su ostavili 7 m rtvih. Spaljene kuće svih partizana i sva 
rodbina in tern irana po svim okolnim selima. Fonogram. Atti. 1942. Tal. 
jezik.

683) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 122 od 16. srpnja 1942. javlja, da su 
partizani spalili zgradu općine i pošte u Prezidu i još 7 zgrada. Opis 
događaja i zapisnici. Oveći m aterijal. Z. O. 3840/1942. Tal. jezik.

684) Z. O. 2202 Municipio di Prim ano br. 4 od 30. lipnja 1942. Izvještaj: 
partizani odveli F rank  Edvarda iz Prem a. Sve su potrage ostale uza­
ludne. Jedan od partizana bio je Maslo. Z. O. 3576/1942. Tal. jezik.

685) Z. O. 2202 CCRR Rab, broj 41/13 od 24. kolovoza 1943. dostavlja popis 
od 18 osoba u Rabu, koje su pošle u partizane. Tal. jezik.

686) Z. O. 2202 CCRR, Rab, broj 41/17 od 29. kolovoza 1943. šalje popis 
daljn jih  23 osobe, koje su ostavile svoje domove i pošle u partizane. 
Tal. jezik.

687) Z. O. 2202 CCRR, Sušak pod br. 7/5 od 13. siječnja 1943. govori o situa­
ciji u anektiranom  području. Zadnja 2 mjeseca partizani su pokazali 
m anju  aktivnost. Počeli su s lecima i pism im a vršiti propagandu, zbog 
toga otišlo oko 80 osoba u partizane. Žene antifašistkinje kupe hranu  
i odjeću za svoje borce. O snivaju se nove borbene partizanske čete. 
Sve to potpom aže narod, koji na cijelom anektiranom  području m rzi 
T alijane i sve što je talijansko. Treba preduzeti sve preventivne m jere 
i budno paziti na svaku partizansku akciju. Z. O. Rijeka. A tti. Tal. jezik.

688) Z. O. 2202 CCRR Rijeka, pod br. 356 od 18. studenoga 1941. javlja, da 
je neka žena iz Podtisovca javila da su joj partizan i rekvirira li vreću 
k rum pira  i daske za gradnju  svojih baraka. Treba im ati što više voj­
n ika u Mrzloj Vodici, da budu pripravni za slučaj napada. Z. O. Tal. 
jezik.

689) Z. O. 2202 RGF br. 744 od 6. kolovoza 1943. javlja, da je iz Kostrene 
otišlo u partizane 10 osoba. Im ena i generalije. Tal. jezik.

690) Z. O. 2202 Prigodom  čišćenja terena prem a izvještaju 23. arm ijskog 
korpusa br. 02/1219 od 7. kolovoza 1942. ubijeni su partizani Kovač 
Slavko (Smjeli) i M lakar Josip, te jedan nepoznati. Z. O. 4441/1942. 
Tal. jezik.
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691) Z. O. 2202 PNF br. 137 od 18. svibnja 1942. šalje izvještaj fašističke 
partije  o partizanim a: Grupa partizana, koja operira u okolici Ilirske 
Bistrice i Kaštelnovog u Istri, ima 50 osoba, koje predvodi jedan in te­
ligentan čovjek, im adu i jednog Talijana i neke ljude iz Bistrice. Oni 
ne žive sami, je r su svi predjeli i m jesta svakog dana posjećivani od 
ljudi. Tal. jezik.

692) Z. O. 2202 P. N. F. br. 136 od 12. svibnja 1942. iz Kaštel Novog javlja, 
da se prem jesti m ladi župnik K ristan Ludvig, je r je protufašista, p ro tu- 
talijan. Zatim  su fašisti slijedili ljude, osobito one iz Muna, koji su išli 
u Lovran dru  Pinkerle, koji je Židov i sije subverzivnu propagandu. 
Isti liječnik je viđen u Žejanim a pred 10 dana u društvu nepoznatih 
i sum njivih osoba. G rupa od 50 partizana zatražila je 3 glave živine, 
od nekog Lovra, kolona ustanove A grarnog preporoda. Partizani su 
dobro govorili talijanski, zatim  su otišli u Ilirsku Bistricu. Ostale vijesti. 
Tal. jezik.

693) Z. O. 2202 PNF br. 146 od 18. svibnja 1942. Fašisti se tuže, da su u 
gradu K rku zapostavljeni, da talij. m ilicija radi za svoj račun i da više 
protežira slav. elemente, nego fašiste. Teški uvjeti života u Krku. Tal. 
jezik.

694) Z. O. 2202 PNF br. 147 od 18. svibnja 1942. javlja, da je iz Drenove 
otišlo u partizane 6 osoba, kojim a se pridružio i Saršon A ntun, zubar 
iz Saršoni. Prem alo je talij. žandara u okolici Rijeke, a žitelji su svi 
prem a fašistim a neprijatelji. P. N. F. 147/1942. Tal. jezik.

695) Z. O. 2202 PNF br. 145 od 18. svibnja 1942. javlja da su tri naoružana 
odm etnika provaljivala noću u kuću Celestine P. iz M arinići. Na njenu 
viku otišli su u šum u razbivši joj v ra ta  i vičući p rotiv  fašista. Celestina 
je prijavila Blažića da je sklon kom unistim a, pa je  js t i  zatvoren. Ona 
je prijav ila  i »čvrste« kom uniste Blažić M ilana i Saršon Stanka, Perčić 
Vinka, trgovca, sve iz M arinići, pa se za njih. traži stroga kazna. Tal. 
jezik.

696) Z. O. 2202 PNF 164 od 31. svibnja 1942. javlja, da je obitelj in te rn i­
ranog Rubinića otišla iz Raba u Bakar. Sin Rubinić Vinko, fotograf, 
ne sim patizira komuniste. Tal. jezik.

697) Z. O. 2202 PNF od 31. svibnja 1942: Poslije smjelog i nevjerojatnog 
pothvata partizana, kojim  su zarobili dva naša oficira i jednog podofi­
cira, m oral je naše vojske u Ilirskoj B istrici opao, ali nije pao m oral 
naroda, koji nije bio kažnjen, je r  surađuje s partizanim a. U Vodici 
i Ilirskoj B istrici na 1. maj ljudi nisu radili, svečano su se obukli, a 
mladići su otvorili ples. P artizan i se v iđaju na više m jesta u Istri, 
rekv irira ju  blago i prijete se Talijanim a, a mi ih  ne možemo istjerati. 
Tal. jezik.

698) Z. O. 2202 PNF br. 195 od 8. lipnja 1942: O bitelji zatvorenih iz D re­
nove više ne šalju  djecu u školu. Im ena još nekolicine žitelja, koji su 
prebjegli partizanim a. Tal. jezik.

699) Z. O. 2202 RGF br. od 14. siječnja 1943. p rijav lju je  puškaranje s p a r­
tizanim a u B akarcu i širenje kom unističkih letaka u  Zametu. Tal. jezik.

700) Z. O. 2202 RGF br. 98 od 6. veljače 1943. javlja , da su partizani unova­
čili u Škrljevu 6 osoba. Z. O. 477/1943. Tal. jezik.

701) Z. O. 2202 RGF br. 103 od 8. veljače 1943. izvještava da su, u Marče- 
ljim a kraj Kastva, partizani ranili talij. stražara, izvršili u više sela 
mobilizaciju. Preko Rječine prešlo je oko 200 dobro oružanih partizana. 
Z. O. 509/1942. Tal. jezik.

702) Z. O. 2202 RGF Rijeka br. 754 od 10. kolovoza 1943. daje popis imena
27 osoba iz Kastva i Zam eta (Rijeka) koje su pošle u partizane. Tal.
jezik.

http://library.foi.hr



703) Z. O. 2202 CCRR br. 2/17 od 6. kolovoza 1943. prijava, da se talijanski 
vojnik u Jablanici u Istri grozio fašistima i vikao: »Mi smo socijalisti 
i boljševici, imamo škare u rukam a, mene nije briga za pukovnika 
Pacinci i za generala Barbara«. Tal. jezik.

704) Z. O. 2202 RGF, Rijeka br. 750 od 10. kolovoza 1943. jav lja  imena 
11 osoba iz Kostrene, koji su pošli u partizane. Tal. jezik.

705) Z. O. 2202 RGF, br. 761 od 10. kolovoza 1943. javlja, da je u selima
Meji i Gaj otišlo 9 osoba u partizane. Popis imena. Tal. jezik.

706) Z. O. 2202 RGF, br. 760 od 10. kolovoza 1943. šalje originale i prepis
partizanskih  letaka na talij. jeziku (nađene u M eji). U tome fondu 
ima velik broj spisa o part. propagandi kao i originala i prepisa ostalih. 
Tal. jezik.

707) Z. O. 2202 Općina Knežak br. 2693 od 11. kolovoza 1943. javlja, da je 
7 žitelja te općine otišlo u šumu. Tal. jezik.

708) Z. O. 2202 CCRR u Ilirskoj Bistrici br. 418/4 od 13. kolovoza 1943. traži, 
da se talijanskim  obiteljim a u pojedinim  selima (uz popis) v rati oružje 
da se sami noću brane od partizana. Tal. jezik.

709) Z. O. 2202 RGF br. 803 od 16. kolovoza 1943. javlja  da je iz m jesta
Meje i Gaj otišlo 5 osoba u partizane. Tal. jezik.

710) Z. O. 2202 RGF br. 822 od 20. kolovoza 1943: Zatvoreno u M atuljim a 
6 mladića koji su pošli u šumu, druga 4 su uspjela pobjeći. Istraga. 
Tal. jezik.

711) Z. O. 2202 RGF br. 804 od 20. kolovoza 1943. javlja  im ena 10 osoba, 
koje su napustile kuće i pošle u partizane iz Kostrene. Tal. jezik.

712) Z. O. 2202 Ispettorato di polizia br. 0908 od 26. kolovoza 1943. javlja 
da je u logor Cairo M ontenotte upućeno 35 rođaka partizana. Tal. 
jezik.

713) Z . O. 2202 RGF br. 828 od 25. kolovoza 1943. p rijav lju je  napad parti­
zana na talij. odrede u Lokvama. Borba je bila duga, gubici nepoznati. 
Moli se čišćenje terena i bom bardiranje sela Homer. Tal. jezik.

714) Z. O. 2202 CCRR Rijeka, br. 112/2 od 27. kolovoza 1943. javlja, da su 
zatvorene 3 osobe zbog veze s partizanim a i posjedovanja 5 bombi 
i veće arhive komunističkog propagandnog m aterijala. Tal. jezik.

715) Z. O. 2202 R.GF Rijeka, br. 894 od 30. kolovoza 1943. javlja, da su 
partizani m obilizirali 21 osobu u Drenovi. Im ena tih  osoba. Tal. jezik.

716) Z. O. 2202 CCRR, Rijeka br. 1/157 od 31. kolovoza 1943. javlja, da je 
ranjeno 10 radnika na kam ionu koji ih je vozio na rad  u Jelenje. Tal. 
jezik.

717) Z. O. 2202 CCRR, Rijeka br. 14/9 od 31. kolovoza 1943. daljn jih  pet 
osoba iz Rijeke otišlo u partizane. Popis. Protum jere. Istrage. Tal. 
jezik.

718) Z. O. 2202 Pošta javlja, da su sve telegrafske linije u provinciji p re ­
kinute, osim one s Trstom, jer su mnogi stupovi prepiljeni. 1. ru jna
1943. Tal. jezik.

719) Z. O. 2202 RGF br. 934 od 4. ru jna  1943. javlja, da je u Bakarcu po 
partizanim a mobilizirano 16 mladića i da su tom zgodom razbacani 
mnogi partizanski leci. U fondu imade mnogo spisa, koji sadrže odlazak 
u partizane jedne ili dvije do 3 osobe, što se u regestam a i ne spominje. 
Tal. jezik.

720) Z. O. 2202 CCRR br. 64/55 i 50/83/1943. od 14. ru jna  1943, javlja, da 
,su otišle u  šumu u Klani 2 osobe, a u K rku 5 osoba. Represalije: logori 
za rođake i zapljena imovine. Tal. jezik.

721) Z. O. 2202 CCRR br. 51/1 od 6. ru jna  1943. javlja, da je ub ijen  u V rb­
niku u okršaju s Talijanim a Mato Volarić. M rtvacu je oduzeto oružje, 
druga petorica partizana su nestala. Tal. jezik.
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722) Z. O. 2202 CCRR, O patija br. 529 od 10. studenoga 1943. javlja, da je 
400 partizana u  Klani rekviriralo  hranu  i spalilo jedan auto, koji je 
vozio na trasi Rijeka—Klana. Tal. jezik.

723) Z. O. 2202 RGF br. 24926 od 13. prosinca 1943. javlja, da se u Rijeci 
nalazi mnogo h rvatsk ih  prosjaka, koji po stanovim a mole lire. Oni su 
opasnost za javnu sigurnost, pa ih sa pograničnih ulaza treba vraćati. 
Tal. jezik.

724) Z. O. 2202 CCRR O patija br. 529/16 od 29. prosinca 1943: U Lovranu 
napali partizani na njem ački auto. Istraga bezuspješna (napada na 
njem ačke aute imade više u fondu). Tal. jezik.

725) Z. O. 2202 G uardia nazionale repubblicana br. 3/10 od 18. siječnja 1944. 
javlja, da je u Lovranu iz svog stana odveden Mišćanić Nikola. Mladići 
iz Lovrana pobjegli u šumu. M iniran vlak i uništeni vagoni. Tal. jezik.

726) Z. O. 2202 G uardia nazionale repubblicana br. 8/14 od 21. siječnja
1944. javlja, da je zarobljen kom andir žandarm erije i 8 žandara iz 
Poljane po partizanim a. Istraga bez uspjeha. Tal. jezik.

727) Z. O. 2202 C arabinieri br. 3/3 od 3. siječnja 1944. javlja, da su p a rti­
zani napali grupu vojnika u Mučićima. Ubijeno 5 ta lijansk ih  vojnika, 
a jedan ranjen. Tal. jezik.

728) Z. O. 2202 C arabinieri O patija br. 3/4 od 3. siječnja 1944. O bavijest: 
U Poljani kod O patije nađen leš talij. vojnika Luongo Franje. Tal. 
jezik.

729) Z. O. 2202 C arabinieri O patija br. 3/7 od 10. siječnja 1944. izvješćuje, 
da su u Voloskom ran jen i Stiva Leone i Grisillo Aldo, fašisti. Prevezeni 
su u bolnicu. Djelo kom unista. Žanđ. 3/7-1944. Tal. jezik.

730) Z. O. 2202 C arabinieri O patija br. 3/24 od 11. ožujka 1944. javlja  da su 
nađeni u Rijeci natpisi u korist Jugoslavije i Tita. Okršaj Nijemaca 
i partizana. Tal. jezik.

731) Z. O. 2202 C arabinieri O patija br. 3/15 od 2. veljače 1944. obavijest da 
su partizani napali kasarnu u Mošćeničkoj Dragi, jedan teško i 2 lakše 
ran jena  talij. vojnika. Gubici partizana nepoznati. Tal. jezik.

732) Z. O. 2202 GNR br. 4/21 od 23. veljače 1944: O duševljenje s natpisim a 
za Tita i Jugoslaviju po m jestim a M atulji, Opatija, Ičići, Ika, Mošćenič- 
ka Draga, Mošćenice i Brseč. Napad bom bam a na zgradu željezničkog 
postro jenja u Rijeci. Tal. jezik.

733) Z. O. 2202 GNR br. 4/30 od 22. ožujka 1944. prijavlju je: napad p a rti­
zana na K aštel Novi u Istri. Oštećene kasarne. Tal. jezik.

734) Z. O. 2202 GNR br. 4/29 od 22. ožujka 1944. p rijav lju je  napad na auto 
između Obrova i Kaštel Novog. Ubijene 3 osobe. Tal. jezik.

735) Z. O. 2202 GNR br. 4/33 od 25. ožujka javlja za eksplozije električnog 
centralnog trasform atora na liniji Sv. P e tra  na K rasu i R ijeke, 4 žan­
dara koji su ga čuvali su nestali kao i 2 strojnice i 2 puške. Šteta 15.000 
lira. Tal. jezik.

736) Z. O. 2202 Carabinieri br. 3/30 od 25. ožujka 1944. U bijena Juran ić  
Josipa u Mošćenici. N jen muž odveden po partizanim a. Tal. jezik,

737) Z. O. 2202 C arabinieri br. 3/37 od 10. travn ja  1944. jav lja  se, da je 
u Mošćeničkoj Dragi ubijen ta lijansk i vojnik. Oduzeto m u je odijelo 
i 13.000 lira. Tal. jezik.

738) Z. O. 2202 C arabinieri br. 4/46 od 11. travn ja  1944. obavijest o napadu 
partizana na stražu u M atuljim a. Teško ran jen  jedan vojnik. Tal. jezik.

739) Z. O. 2202 C arabinieri br. 4/44 od 12. travn ja  1944. javlja, da su u 
Zaluki k raj M atulji partizani napali vojnu patrolu. Ubijen podnarednik, 
jedan vojnik lakše ranjen, jedan teško; Tal. jezik.
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740). Z. O. 2202 C arabinieri br. 3/42 od 21. travn ja  1944. javlja, da su p a rti­
zani u M atuljim a odnijeli kola duhana i 15.000 lira. Tal. jezik.

741) Z. O. 2202 C arabinieri Rijeka br. 4/56 od 25. travn ja  1944. p rijav lju ju  
eksploziju bombe u dvorištu sudskog zatvora na Rijeci. Panika među 
detektivim a i stražarim a. Eksplozija ranila 4 osobe. Pobjegao iz zatvora 
Piškulić Oskar, koji je bio osuđen na smrt. Tal. jezik.

742) Z. O. 2202 C arabinieri Rijeka br. 187/50 od 20. svibnja 1944. izvještaj: 
u Poljanam a u Lovranu ubijen  njem ački vojnik. Represalije Nijemaca 
koji su zauzeli talij. kasarnu i razoružail talij. vojnike, te  pokupili sve 
stvari iz kasarne (bicikle, radio, m ašinu za pisanje) itd. K om andant u 
Lovranu će osigurati vraćanje stvari. Tal. jezik.

743) Z. O. 2202 Skupina izvještaja Republikanske narodne straže GNR 1944. 
sa sjedištem  u Rijeci. Izvještaj o zatvaranjim a pojedinih osoba i o 
protutal. lecima. 2089 i 2130/A/5-1944. Tal. jezik.

744) Z. O. 2202 GNR br. 990 od 13. prosinca 1943. Skupljene vijesti: a) U 
kratko se vrijem e otvara hrv. škola u Lovranu, b) Sva roba i h rana 
iz Rijeke prevest će se u Udine, ostavljajući H rvatim a grad. c) Ni hrv. 
ni njem ačka im ovina neće biti konfiscirana, d) Neke talij. pokrajine 
okupirat će Nijemci. Napad partizana na M atulji. Tal. jezik.

745) Z. O. 2202 GNR br. 3/26 od 23. siječnja 1944: Narod je nezadovoljan, 
je r su se signali za uzbunu pred neprijateljsk im  avionim a prekasno 
javili. Z atvaran ja  sum njivaca u gradu. Tal. jezik.

746) Z. O. 2202 GNR br. 1731 od 23. siječnja 1944. izvještava: partizani m o­
biliziraju  sve ljude u Istri. Potraga za padobrancim a neuspješna. U 
skloništim a za uzbune svađa i nered. Mnogo je partizana ušlo u grad 
i stanuju  kod svojih sim patizera. U skloništim a se propagira za kom u­
nizam. Nezadovoljstvo u narodu. Tal. jezik.

747) Z. O. 2202 GNR br. 1732 od 24. siječnja 1944. javlja, da su zarobljeni 
odmetnici pušteni na slobodu i opet drže vezu s partizanim a. Bahatost 
njem ačkih vojnika i grubo vladanje. Zračni napadi. C rna burza. Rasulo. 
Tal. jezik.

748) Z. O. 2202 GNR br. 1846 od 26. siječnja 1944: Mnogo H rvata koji su 
došli iz Italije  na Sušak otišlo je u partizane. Neki od n jih  su zaduženi 
da i iz R ijeke odvode ljude u partizane. Treba zaštititi talij. obitelji u 
provinciji, koje dobivaju prijeteća pism a da odu u  Italiju . Tal. jezik.

749) Z. O. 2202 GNR br. 1872 od 27. siječnja 1944. javlja, da mladići i dalje 
odlaze u partizane. Talijanske obitelji sele u Italiju . U Mošćenicu došao 
je bataljon partizana iz Like. Tal. jezik.

750) Z. O. 2202 GNR br. 1897 od 2. siječnja 1944: Prilike u skloništima. U
Sušaku se otvoreno govori i čeka partizane. Zatvorenici, koji su pušteni 
iz Rijeke, polaze na Sušaku listom  u partizane. Na Rijeci se već vide 
hrv. vojnici. Tal. jezik.

751) Z. O. 2202 Izvještaj GNR br. 1946/75 od 31. siječnja 1944. 1) P rek inuta  
željeznička pruga između Rijeke i M atulji. 2) Napadi na željezničku 
stražarnicu kod M atulji. 3) Zračne uzbune. 4) Partizanska kom anda u 
K astvu zabranila prenos hrane na Rijeku. 5) Ljude bježe od vojnih 
postrojenja, je r se nadaju skorom napadu na iste. Tal. jezik.

752) Z. O. 2202 GNR br. 1368/A/S od 1. veljače 1944: Crvene i bijele rakete
kod M atulji. Bom bardiranje njem ačke kolone na cesti. Tal. jezik.

753) Z. O. 2202 GNR br. 1796/A/5 od 3. veljače 1944. javljaju , da su p a rti­
zani uzeli 2 bolesnika iz bolnice Trsat. R anjena 2 njem. vojnika u 
Ičićima. Po gradu se vide ustaše i po gostionama šire alarm antne v ije ­
sti. Tal. jezik.
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754) Z. O. 2202 GNR br. 2495 od 9. ožujka 1944. javlja, da je u Kraljevici 
uhapšen A lbert Sparožić, je r je htio otići u partizane. Nađeni leci u 
starom  gradu antifašističkog fronta žena sa poklikom »Živio Tito«. U 
Mošćeničkoj Dragi partizani unovačili 44 mladića. Tal. jezik.

755) Z. O. 2202 GNR br. 2773 od 29. ožujka 1944. p rijav lju je  veliki napad 
na aerodrom  u Čavlima. B itka je tra ja la  čitav dan. Nijemcima došle 
u pomoć njem ačke trupe i ustaše. Tal. jezik.

756) Z. O. 2202 Milizia per la difesa territo ria le  br. 3071 od 15. travn ja  1944. 
javlja gubitke partizana u okršaju kod Zaluke. Kom. ćelije u Rijeci 
skupljaju  »crvenu pomoć«. Partizani rekv irira ju  h ranu  za vojsku. Mno­
štvo letaka. Tal. jezik.

757) Z. O. 2202 Milizia di difesa territo ria le  Q uarnaro br. 3701 od 3. srpnja 
1944: Saftić Agata i Krešević Rozina iz Jelšane u Istri skupljaju  hranu  
i robu za partizane i ujedno im jav lja ju  snagu i položaj tal. vojske. 
U Drenovi partizani pokupili m ladiće s plesa. Na Učki i po Istri vide se 
ogromne skupine partizana, koje ruše ceste i pruge i napadaju  tal. voj­
sku. Tal. jezik.

758) Z. O. 2202 CCRR Sušak br. 27/171 od 2.ru jna 1941. Izvještaji o p a rti­
zanskoj djelatnosti iz Sušaka (1941—1944). Policija zatvorila u Čavlima 
8 osoba, spaljena kuća Šikićeva, je r je »notorni« kom unista. Tal. jezik.

759) Z. O. 2202 CCRR Sušak br. 27/182 od 10. listopada 1941. karab in ijeri 
zatvorili A ndrić Milovana, zubara, i M ihajlović M ilivoja, profesora, kao 
politički nepoćudne. Z atvaranja u K astvu i Sv. M ateju. Tal. jezik.

760) Z. O. 2202 GAF br. 02/6746 od 17. studenoga 1941. javljaju , da je ubi­
jen  po Talijanim a Radetić S tjepan iz Lukeži (ovaj fond u svakom 
dnevnom izvještaju donosi imena zatvorenih te prem etačine i rep re ­
salije i pljačke — tako da se 1941. god. može sm atrati godinom zatva­
ran ja). Tal. jezik.

761) Z. O. 2202 CCRR Sušak br. 78/23 od 18. studenoga 1941. jav lja  za čiš­
ćenja i hvatan ja  kom unista u Globićima kraj Kastva. Žene u vezi s p ar­
tizanim a. Nekoliko zatvorenih. Z. O. 4803/1941. Tal. jezik.

762) Z. O. 2202 Settore m ilitare Sušak br. 1489/2 od 22. studenoga 1941. 
p rijav lju je  bježanje u šumu obitelji iz Sušaka: N aprta, Biondić i Golec 
zbog odredbe, da se konfiscira im ovina onih koji su u šumi. Z. O. 
4811/1941. Tal. jezik.

763) Z. O. 2202 Settore m ilitare Sušak br. 1664/2 od 6. prosinca 1941. Šest 
osoba iz Grohova i Pasjaka otišlo u šumu. Vođa te grupe je Čargonja 
Jakov. U grupi su braća Šupak. Z. O. Sušak 5219/1941. Tal. jezik.

764) Z. O. 2202 CCRR br. 109/3 od 8. prosinca 1941: Izgorjela vojna baraka 
u Čabru. Z. O. Sušak 5299/1941. Tal. jezik.

765) Z. O. 2202 RGF br. 89/S od 2. ožujka 1942. p rijav lju je  napad na ta li­
jansku stražu između Bakra i Jelenja. Jedan  vojnik ranjen. Tal. jezik.

766) Z. O. 2202 CCRR Izvještaj Sušak br. 1/121 od 29. travn ja  1942: In te r­
n irani Brnčić A ntun i Ivan, u Čavlima zatvoreno 14 osoba, u ostalim 
m jestim a po jedan. (Svi žand. izvještaji opisuju događaje iz svakog 
m jesta, zatvori, in ternacije, prem etačine, m ale incidente s Talijanim a, 
puškaranja, napade na prugu itd., zatim  donose izvještaje iz Hrvatske, 
a poslije toga dolaske i odlaske brodova s popisom osoba ili bez toga 
pop isa). Tal. jezik.

767) Z. O. 2202 CCRR: Opis borbe i čišćenja terena od partizana u Jelen ju  
kao i ostale represalije nad pučanstvom. Žand. Sušak. 17. svibnja 1942. 
Tal. jezik.

768) Z. O. 2202 CCRR, Sušak br. 1/144 od 22. svibnja 1942. in tern iran i Je - 
vreji Teihner i Ceiger. Prem etačine u Kastvu. Z atvaranja u Rabu. Tal.
jezik.
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769) Z. O. 2202 CCRR Sušak broj 1/153 od 31. svibnja 1942. javlja, da je 
10 osoba iz Krasice, Drenove i Kastva prešlo partizanim a. Tal. jezik.

770) Z. O. 2202 CCRR, Sušak br. 12/240 od 9. lipnja 1942. javlja, da su 
partizani zauzeli hrv. žandarm erijsku stanicu u  Homeru. Poderali sliku 
Poglavnika, odnijeli nešto hrane i zastavu. Žandari pobjegli u Lokve. 
Tal. jezik.

771) Z. O. 2202 Comm. civ. di Castua br. 80 od 23. lipnja 1942. šalje izvje­
štaj da su partizani ušli u stan Srok Mate i Jarđasa Ivana u  Srokima, 
uzeli im putnice i zabranili im, da više polaze na rad  u  brodogradilište 
na Rijeku. Tal. jezik.

772) Z. O. 2202 Settore m ilitare Sušak, br. 3175/3 od 25. lipnja javlja  okršaj 
između 3 partizana i 5 fašista u Dragi kraj Sušaka. Ubijen jedan faši­
sta. Tal. jezik.

773) Z. O. 2202 CCRR br. 4043/19 od 23. prosinca 1942. šalje izvještaj o 
predaji 8 odm etnika u Grobniku. Njihovo preslušavanje i zapisnici o 
preslušavanju. Tal. jezik.

774) Z. O. 2202 GAF br. 02/181 od 10. siječnja 1943. javlja  da je II P rim or­
ski odred partizana napao Talijane u Drenovi. P uškaranje u  Bakarcu, 
leci u Bakru. Tal. jezik.

775) Z. O. 2202 GAF br. 02/296 od 15. siječnja 1943. javlja, da su se tr i 
osobe predale u  Jelenju. U P rapu tn jaku  partizani unovačili 10 mladića. 
Tal. jezik.

776) Z. O. 2202 GAF br. 02/427 od 20. siječnja 1943. izvještava, da je 13 
m ladića iz Drage kod Sušaka otišlo u  partizane. Traže se represalije. 
Tal. jezik.

777) Z. O. 2202 GAF br. 478/02 od 22. siječnja 1943. Odlazak daljn jih  7 m la­
dića u partizane iz Sušaka i Kastva i ostali, izvještaji. Tal. jezik.

778) Z. O. 2202 GAF br. 02/495 od 23. siječnja 1943. In tern iran je  36 osoba. 
Pozivi partizana upućeni osobama na Sušaku u NOV nose potpis Veljka 
Kovačević. Oko 30 mladića iz Sušaka pošlo je u  partizanski logor u 
Ravnu Goru. U K astvu otišle u šumu 4 osobe. N eprijateljski gubici u 
Sv. M ateju iznose 7 osoba. Tal. jezik.

779) Z. O. 2202 GAF br. 02/675 od 30. siječnja 1943. izvještaj: P artizan i u 
Klani. Novačenje u Dragi, K astvu i Srdočima. K om unista A tina Ivan 
vrši propagandu na Sušaku da svi ljudi m oraju  u partizane i da će 
doskoro partizani zauzeti Sušak i Rijeku. Tal. jezik.

780) Z. O. 2202 GAF br. 02/754 od 3. veljače 1943. javlja, da su partizani 
prisilno unovačili u Pašcu 15 osoba. Tal. jezik.

781) Z. O. 2202 GAF br. 02/986 od 13. veljače 1943: Fašistički bataljon  u 
Čavlima izvještava o mobilizaciji ljudi po partizanim a i o bježanju  u 
šumu. Tal. jezik.

782) Z. O. 2202 GAF 02/1017 od 14. veljače 1943. javlja, da su odmetnici 
napali vojnu posadu u  Travi. U bijen jedan talijanski časnik, 3 nestala 
i 6 teško ranjenih. U Škrljevu Pavešić Željko i Francisković, partizanski 
suradnici, pobjegli u  šumu. Njihove obitelji svoju robu sakrile po 
kućama. U Jelen ju  se predao partizan iz Podkilavca Kolm ar Ivan, koji 
tvrdi, da je u partizanim a čuvao ovce. Tal. jezik.

783) Z. O. 2202 GAF br. 02/1042 od 15. veljače 1943. Partizani m obilizirali 
u Drenovi daljn jih  9 osoba. Na Trsatu partizani se služe m ladićim a i 
ženam a da donose h ranu  i šire part. letke. U K astvu partizan i odlaze 
na odmor noću, u  Srdoče. Tal. jezik.

784) Z. O. 2202 GAF br. 02/1082 od 20. veljače 1943: Oko 6.000 partizanskih 
poziva za NOV u  Grobniku, Valićima i okolini. U Sušaku je od Super- 
slode predano V rhovnom  ratnom  sudu 9 osoba (popis). U K astvu p a r­
tizani m obilizirali 29 mladića. Tal. jezik.
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785) Z. O. 2202 GAF br. 02/1230 od 22. veljače 1943. jav lja  im ena 5 osoba 
koje rade za partizane u Škrljevu. U Sušaku mladići i žene kupe infor­
macije za partizane o vojnom  potencijalu Talijana. Iz Kastva se do- 
znaje, da su Istran i iz Pule i okoline u partizanim a u  okolici Kastva. 
Tal. jezik.

786) Z. O. 2202 GAF br. 02/1296 od 25. veljače 1943. izvještava, da je sve­
žanj kom unističkih letaka pao iz zraka na talijan. kasarnu u Rijeci. 
P rijav ljene 3 osobe iz Lukeži, koje su povezane s partizanim a. Tal. 
jezik.

787) Z. O. 2202 GAF br. 02/1504 od 8. ožujka 1943. javlja, da u okolici 
Sušaka operira grupa od 500 partizana, koja se sve više povećava. 
Grupa izvršuje napade, baca letke, ruši telef. stupove, vrši mobilizaciju, 
rekv irira  h ran u  itd. Tal. jezik.

788) Z. O. 2202 GAF br. 02/1723 od 18. ožujka 1943. p rijav lju je  partizanski 
sm ještaj na prelazu između stare granice i izvora Rječine na brdu  
Pakleno, a drugi sm ještaj partizana je na granicam a Istre. Tal. jezik.

789) Z. O. 2202 GAF br. 02/1758 od 19. ožujka 1943. Puškaran je  u Travi
1 Prezidu. Jedan  Talijan ubijen. Leci kom unista u talij. kasarnam a na 
Rijeci. Puškaranje u Bakru. Tal. jezik.

790) Z. O. 2202 GAF br. 02/1780 od 20. ožujka 1943. jav lja: okršaj u Travi. 
Bježanje u šumu šofera iz Pule. Spaljen auto u Mrzloj Vodici, a osoblje 
zarobljeno. Tal. jezik.

791) Z. O. 2202 GAF br. 02/1985 od 31. ožujka 1943. javlja, da su se predali
2 partizana u Drenovi. Preslušanje istih i njihove izjave (br. 02/1966). 
U Škrljevu zarobljeno u vlaku po partizanim a 146 osoba. Partizani su 
stroži s H rvatim a nego s talij. vojnicim a. Skupljanje hrane u Studeni 
i druge vijesti. Tal. jezik.

792) Z. O. 2202 GAF br. 02/1117 od 9. travn ja  1942. Zatvorena 3 mladića u 
Bakru zbog širenja kom unističke propagande i letaka. Tal. jezik.

793) Z. O. 2202 GAF br. 02/1126 od 11. travn ja  1943. javlja, da je u Oreho- 
vici po vojnom  sudu Supersloda s trije ljan  Miletić Josip, optužen zbog 
sabotaže i je r pripada partizanim a. Talijani zarobili nenaoružanog p a r­
tizana V alentina Valića u Grobniku. Tal. jezik.

794) Z. O. 2202 GAF br. 02/1178 od 15. travn ja  1943: U znem iravanje posada 
u Plešcu i Travi. Na T rsatu otišlo u partizane 18 m ladića i 24 djevojke. 
Tal. jezik.

795) Z. O. 2202 GAF br. 02/1225 od 26. travn ja  1943. P rijava: na brdu  Obruč 
k ra j Sušaka — prem a obavijesti — postoji rov sa 30 »odmetnika«, d je­
lomično naoružanih, svi se žele pridružiti ostalim  partizanim a. U Raz- 
logama se opaža prisustvo partizana. Tal. jezik.

796) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1249 od 1. svibnja 1943. obavijest: Crvene 
rakete u Kozjem Vrhu. U M eji natpisi »1. m aju i Titu«. U Brinjavoj 
Loki prigodom čišćenja terena zarobljene 3 stare žene, koje su bile u 
partizanim a. Ispitivanja istih i in ternacija. Tal. jezik.

797) Z. O. 2202 GAF br. 02/1263 od 2. svibnja 1943: U Gašparcima, Čabru 
i Crikvenici part. leci. U Čabru odveden po partizanim a opć. tam ničar 
kod Kotar, suda, Križ Ju ra j, čija kuća je 50 m udaljena od žice, koji 
je bio neprijatelj partizana. Isto je odveden i Turk Ivan. Tal. jezik.

798) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1270 od 4. svibnja 1943. javlja, da su u G ašpar­
cima »odmetnici« zajedno sa pučanstvom  proslavili 1. maj. O kršaji u 
Travi i Meji. Tal. jezik.

799) Z. O. 2202 CCNN br. 1700/19 od 10. svibnja 1943. javlja imena 4 osobe, 
koje su pobjegle u  šumu. Popis i im ena njihovih rođaka, koje treba 
in tern ira ti i konfiscirati imovinu. Tal. jezik.
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800) Z. O. 2202 GAF br. 02/1339 od 12. svibnja 1943. javlja, da su u Lepe- 
nicama zaplijenjena dvoja kola s 3 konja koja su vozila vino iz Sušaka 
u Mrzlu Vodicu. Ljudi, kola i vino odvedeni u šumu. Tal. jezik.

801) Z. 0 /2 2 0 2  GAF br. 02/1/1421 od 22. svibnja 1943: U Orehovici otišle 
3 osobe u partizane. U Gerovu ranjena braća Mole, koji su na polju 
rdaili. Misli se, da su ran jen i zato, što se nisu odazvali na partizanski 
poziv za part. vojsku. Mnoštvo spisa iz svih m jesta o velikoj količini 
part. letaka. Tal. jezik.

802) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1452 od 26. svibnja 1943. javlja, da je u Čav­
lima 5 osoba, a u Pašcu 6 osoba, otišlo u  šumu. Tal. jezik.

803) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1506 od 1. lipnja 1943. javlja da je iz Krasice 
pošlo u partizane 16 osoba. U Rijeci eksplodirale 2 bačve nafte. P re ­
slušavanje uhvaćenih part. pristaša. Tal. jezik.

804) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1575 od 8. lipnja 1943: Racija čišćenja u Tur- 
kima. Nađeno nekoliko m etaka i 2 puške. Iz Turki, Podgore i Hrvaškog 
otišlo u partizane 26 osoba. Tal. jezik.

805) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1720 od 23. lipnja 1943: Više spisa o part. mo­
bilizaciji građana, širenju  letaka i o surađivanju  naroda s partizanim a 
na Sušaku i okolici. Tal. jezik.

806) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1853 od 7. srpnja 1943. javlja, da su u K uku- 
ljanovu ubijeni Srića Lucija i n jen  sin K ukuljan Mate, student, u stanu. 
Tal. racije u  Zagoliku i Gerovu. Tal. jezik.

807) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1861 od 8. srpnja 1943. javlja, da je u Sušaku 
15 osoba otišlo u  šumu. Im ena istih. Ujedno se doznaje da se partiza­
nim a upućuju ljudi iz B akra za M eju i Škrljevo pomoću ribarskih  lađa. 
Tal. jezik.

808) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1869 od 9. srpnja 1943: Prigodom  bom bardi­
ran ja  talij. aviona, partizani su u Zagoliku im ali 12 m rtv ih  i 14 ran je ­
nih. Ostale vijesti. Tal. jezik.

809) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1903 od 13. srpnja 1943. p rijav lju je  imena 6 
osoba, koje su otišle u partizane iz Sušačke Drage. Istrage i represalije. 
Tal. jezik.

810) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1930 od 16. srpnja 1943. javlja, da poštanska 
kola, koja voze po gradu i okolici, uzim aju ljude i žene i voze ih u 
m jesta gdje su partizani. Kad takav auto dođe do bloka gdje je straža, 
ljudi se iskrcaju, da se malo poslije opet popnu u auto i nastave put. 
Tako je 12. srpnja prevezeno do Sv. Kuzme, Škrljeva i Meje 7 djevo­
jaka, koje su otišle u partizane. Tal. jezik.

811) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1939 od 17. srpnja 1943. javlja , da su sve ćelije 
na Sušaku održale sastanak na kome je zaključeno, da svi što više 
porade na širenju  propagande i upućivanju ljudi i žena u partizane. 
Tal. jezik.

812) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1931 od 16. srpnja 1943: Zbog sve većeg b je- 
žanja pučanstva u partizane i povezivanja s njim a ograničuje se auto- 
-prom et putnika sa Bakrom  i Jelenjem  i uvađa se veća kontrola. Tal. 
jezik.

813) Z. O. 2202 CCRR br. 16/110 od 20. kolovoza 1943. šalje se popis imena 
15 osoba iz Sušaka i Rijeke, koje su ostavile svoje stanove i otišle u 
partizane. Tal. jezik.

814) Z. O. 2202 CCRR br. 02/169 i 2/171 od 29. kolovoza 1943. Partizani 
odveli 3 osobe iz Krasice koje su surađivale s Talijanim a. D aljnjih  
7 osoba otišlo dobrovoljno u šumu. Tal. jezik.

815) Z. O. 2202 CCRR br. 16/109 od 30. kolovoza 1943. šalje popis 10 osoba 
iz Sušaka i Rijeke koje su pobjegle u šumu. Tal. jezik.
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816) Z. O. 2202 CCRR Sušak br. 16/117 od 2. ru jna  1943. šalje popis 12 osoba 
iz Sušaka koje su pobjegle partizanim a. Tal. jezik.

817) Z. O. 2202 CCRR Sušak br. 16/73 od 2. ru jna  1943. šalje imena od
28 osoba iz Kastva, G robnika i Čavala, koje su napustile svoje kuće i
otišle dobrovoljno u partizane. Tal. jezik.

818) Z. O. 2202 CCRR, Sušak br. 2/179 od 6. ru jna  1943. javlja, da su p a rti­
zani u B akarcu unovačili 14 osoba, između n jih  i jednog časnika i 
jednog podoficira hrv. vojske, koji su bili na odsustvu. Tal. jezik.

819) Z. O. 2202 CCRR Kastav br. 6/76 od 7. ru jna 1943. javlja, da je 18
mladića iz G robnika i Čavla otišlo u partizane. Popis imena. Tal. jezik.

820) Z. O. 2202 CCRR Sušak br. 1/91 od 9. ru jna  1943. javlja, da je iz Su­
šaka otišlo prem a popisu ponovno 7 osoba u partizane (8/182), a mnogi 
obilaze po Sušaku i upućuju ljude u  skori slom Njem ačke i ulazak 
partizana u grad. Tal. jezik.

821) Z. O. 2202 Pod »Varia« nalazi se zapisnik 3. trav n ja  1942. o presluša- 
n ju  kod sušačke policije Alme Žalosek iz Kostrene, čiji muž je otišao 
u partizane. Tal. jezik.

822) Z. O. 2202 Spisi o pronalaženju arhiv, m aterija la  2 arm ije, kojeg je od 
carinarnice u Chioggi tražila kom isija za ra tne zločince na Rijeci. Atti. 
— 1945 — talij. i hrv. jezik.

823) Z. O. 2202 GAF br. 02/1/1610 od 12. lipnja 1943. šalje im ena od 4 d je­
vojke, koje su zatvorene, je r su uhvaćene u času, kad su h tje le  iz 
Škrljeva pobjeći partizanim a. U B akru ran jen  jedan talij. žandar. Tal. 
jezik.

824) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 77 od 9. lipn ja 1942. šalje izvještaj 
i p rijavu  iz Tršća, igdje su bili došli partizani, te su rekv irira li h ran u  
kod trgovaca i seljaka — za one osobe, kojim a su spaljene kuće, pa su 
pobjegli u šumu. Z. O. 3508/42. Tal. jezik.

825) Z. O. 2202 Comm. civ. Čabar br. 190 od 20. kolovoza 1942: ponovni 
upad partizana u Tršće. R ekvirirano 12 krava. Tal. jezik. Z. O. 
4701/1942.

826) Z. O. 2202 Uzbuna zbog partizana u Mošćeničkoj Dragi. R anjena lako 
u nogu jedna žena, koja ih je  izdala. Općina Mošć. D raga 11 Pov. od
6. listopada 1942. Tal. jezik.

827) Z. O. 2202 Comune di V alsantam arina (Mošćenička Draga) br. 2561 od
11. prosinca 1944. Njemačke trupe učinile su akciju  čišćenja u Mošće­
ničkoj Dragi p ro tiv  partizana. Među pučanstvom  nem a žrtava, ali m u 
je nanesena šteta od 150.000 lira, i oko 100 ljudi je odvedeno za orga­
nizaciju »Todt«. Tal. jezik.

828) Z. O. 2202 XXII Corpo d’arm ata br. 04/S/5352 od 26. listopada 1942. 
šalje izvještaj za 7 istaknutih  ljudi iz Ilirske Bistrice za koje se navodi 
njihova protutalijanska djelatnost. Inform acije. Z. O. 5881/1942. Tal. 
jezik.

829) Z. O. 2203 Supersloda br. 16490/28. kolovoza 1942. Osnivanje MVAC 
(Milizia volontaria anticom unista). Tal. jezik.

830) Z. O. 2202 Spisi i naredbe njem ačkog kom esara za Jadransko prim orje 
u vezi sa ratn im  prilikam a i djelatnošću partiz. odreda (Verordnungs 
und A m tsblatt des Obersten Kommisàrs 1944). Tal. jezik.
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S O M M A R I O

Nella prim a parte di questo lavoro l’autore descrive la fondazione della 
Regia prefe ttu ra  del Carnaro, la sua competenza e la in terna s tru ttu ra  del­
l’am m inistrazione di questa provincia. Enum era gli uffici dipendenti della 
prefe ttu ra  e quelli fondati per la »Zona occupata del Fium ano e della Kupa«.

Seguono enum erate le sigle per le unità  politiche e m ilitari secondo 
i dati trovati nella prefe ttu ra  stessa.

Lo scopo del lavoro è dare brevi regesti e comunicazioni del più no te­
vole m ateriale archivistico per la storia di Fium e che si conserva nell’archi­
vio della cessata prefe ttu ra  fium ana (1925—1945).

I circa 830 regesti dati sul lavoro delle società e organizzazioni an ti­
fasciste, vari rapporti m ilitari antifascisti contro le forze arm ate d’occupa­
zione, fuga della gente dalle città  e dai paesi ed arruolam ento partigiano, 
sul teritorio  libero, deportazioni della popolazione nei campi di concentra­
mento, pubblicazioni antifasciste, requisizioni, reclutam enti ecc.

Questo prospetto del più notevole m ateriale archivistico non è com­
pleto ed esauriente ma per ora presenta un abbastanza soddisfacente 
prospetto del m ateriale che si conserva nell’Archivio storico di Rijeka 
(Fium e).
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